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10 Inf. x 19: Concerte din Deutschland. 
sender, In pauză la 21 Inf, 
405.4 m. MUNCHEN 100 kw. 

16: Piesă veselă A 16.30: Pauză X 17: 
După amiază veselă d 18: Ora, met. kk 
18,15: Povestiri 18.20: Concert de du- 
pă amiază din Lipsca d 19: Muzică din 
Rusia-plăci d 19.30: Din întâmplările 
timpului. In continuare, trans. Deutsch- 
> ai Ia pauză la 21: Inf. d 23: 
nf. 

420.8 m. ROMA 50 kw. 713 kHz. 

20: Inf. franceză şi engleză 20.20: 
Met. kk 20.25: Plăci A 21: Semnal orar, 
comunicate, jurnalul radio x 21.10: Plăci 
A 21.30: Jurnalul radio în arabă 21.40: 
Recitări 4 22: Orh. A 22.30: Cântece x 
22: „Manfredo” poem dramatic de Byr2n, 
muzică de Schumann; „Nunta din Hau- 
ra” scenă lirică din Lualdi. In pauză, in- 
termezzo. — Inf. — Inf. franceză şi en- 
gleză. — Jurnalul radio — Muzică de 
dans % 1: Inf. franceză A 1.16: Int en- 
gleză. 

443,1 m. SOTTENS 100 kw. 

19: Pentru tineret d 19.40: Concert 
pentru tineret A 19.50: Comunicate di- 
verse d 20: In jurul unui cântec XX 
20,15: Intermezzo d 20.20; Actualităţi X 
20.30: Plăci Ak 20.50: Inf. x 2i: Vocea 
patrieiX21.30: Concert simfonic. (Haran, 
Mozart, Saint-Saens,  Chabier) AX 23 
Plăci Ak 23.20: Inf. 

455,9 m. KÖLN 100 kw. 658 kHz. 

16.10: Muzică la plăci Sk 16.30: Pentru 
tineret x% 17: Literatură şi improvizații 
la pian A 17.15: Actualităţi vesele 18: 
Inf. A 18.10: Plăci (Mengelberg dirija- 
ză) A 18.30: Inf. engleză x 18.40: Cân- 
tece A 19: Concerte din Berlin 4 20: 
Inf engleză d 21: Inf. A 22.10: Inf. în en- 
gleză x 23: Inf. A 9.20: Causerie în en- 
gleză '% 1.15: Inf. în engleză. 

483.9 m. BRUXELLES E O 

20: Concert plăci x 21: Plăci x 21.30: 
Jurnalul vorbit A 22: Pentru soldaţi X 
22.30: Orch. simfonică W 23: Conf, XX 
23.15: Continuarea concertului  simfo- 
nic d 24: Jurnalul vorbit d 0.10: Muzi- 
că la plăci. 

492 m. FLORENȚA 20 Kw. 

19.55: Comunicate d 20: Concert de 
orch. 20.30: Plăci, muzică de cameră, 
21: Semnal orar, comunicate, jurnalul 
radio x 22: Orch. ritmică şi de dans Ak 
21.30: Orch. " 22.40: Muzică din opere- 
te-plăci x 23.: Concert coral d 23.30: 
Muzică de dans, apai jurnalul radio. 

523 m, STUTTGART 100 kw. 

18: Inf. germană, plăci d 18.30: Inf. 
franceză, plăci x 19: Actualităţi x 19.15: 
Intermezzo la plăci A 19.30: Trans, Ber- 
lin, actualități A 20: Inf. franceză _% 
20.10: Trans. Berlin x 21: Inf. germană. 
In continuare, trans. Deutschlandsender. 
In pauze la 2210: Inf. franceză X 23: 
Inf. germană A 020: Inf. spaniolă bk 
1.15: Inf. franceză. 

320 m. BEROMUNSTER 100 kw. 

20: Conf. x 20.30: Inf. X%X20.40: Progra- 
mul următor d 20.40: Clopote x 20.45: 
Curs de italiană x 21.15: Recital pian 
21.45: Călătorie prin Basarabia d 22.10: 
Lied-uri şi dansuri  românești-plăci x 
23: Inf, d 23.10; Muzică. javaneză X 
23.30: Programul următor. 

549 m. BUDAPESTA 120 kw. 

13.10: Concert vocal A 13.40; Jurnalul 
vorbit d 14: Concert de orch x 15.30: 
Jurnalul vorbit ' 17.15; Emisiune școla- 
ră x 17.45: Jurnalul vorbit x 18: Inf. slo- 
vacă şi ruteană A 18.15:- Concert Oreh, 
Radio A 19: Causerie x 19.30: Orch. 
tigani * 20.15: Jurnalul vorbit, A Ea 
Causerie în esperanto k 20.50; Concert 

vanto d 21.15: Piesă istorică w 22.40; 

'urnalul vərbit, apoi noutăți în slovacă 


RADIO 


ACUMULATORI DE RADIO 
VECHI CU BORCANUL 


INTREG CUMPĂRĂ 
RADIO-STAR, 


CALEA GRIVIŢEI No. 102 


şi ruteană A 23: Orch. de tigani x 24: 
Inf. germană, italiană, engleză gi fran- 
or A 0.20: Plăci A 1.05: Ultimele nou- 
l. 
506.8 m. VIENA 120 kw. 592 kHz. 
16.10: Povestiri vesele d 16.30: Scenă 
radiofonică Lé 17: Muzică de după a- 
miază A 18: Inf. A 18.10: Intermezzo 
muzical-plăci A 18.20: Inf. ungară, ro- 
mână şi sârbo-croată d 18.50: Cărți de 
războiu d 19: Muzică din vremea baro-. 
că ` 19.30: Actualităţi din Berlin "Ak 
20: Program după dorinţă x 20.30: Int 
română, m a i ll at td şi sârbo-croată x 21: 


Jol, 
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ESTE ATRIBUTUL MODELULUI 


VI PHILIBS 


1875 m. RADIO-ROMÂNIA 150 kw. 
160 kHz. 
364,5 m. BUCUREŞTI 12 kw. 
823 kHz. 
RADIO ROMÂNIA 
12.00: Ora. Cota Dunării şi a barei Su- 
lina. Sfaturi gospodărești şi igienice. 
12.10: Muzică orientală (discuri): Suită 
indiană de Liiling; Melodie arabă de 

Glazunow (violoncel: Gaspar Cassado); 

Cântec indian de Rimsky-Korsakoft (vo- 

ce: Peter Anders); Pe o piaţă persană de 

Ketelbey; Două arii din „Marouf” de Ra- 

baud (voce: Georges Thill); Rugăciune 

orientală din „Lakmé” de Delibes (voce: 

Miliza Korjus); In grădina unui templu 

chinezesc de Ketelbey; Melodie orientală 

da Rimsky-Korsakoff voce: Tito Schipa); 

Balet egiptean de Luigini. 

RADIO ROMÂNIA RADIO BUCUREŞTI 
13.00: Ora. Radiotonice. Sport. Diverse. 
13.10; Concart de prânz. Orchestra de 

salon Radio, dirij. de Const. Bobescu: Pe- 

king Ta-Tao de Lefort Tavan; Humore- 


21 
Inf. x 21.15: Concert Wiener Simfonie 
ker. Bruckner: Simfonia 9-a . re-minon 
In pauză la d 22.15: Conf. A 28: Inf; 
23.20: Inf. sârbo-croată, ungară şi româ» 
nă ée 23.50: Muzică serală w 1: Int, X 
110: Muzică nocturnă din Berlin, 


356.7 m. BERLIN 100 kw. 841 kHz, 


1571 m. DEUTSCHLANDS 150Kw, 

16: Muzică pentru ţiteră AX16.80: Pen 
tru tineret kk 17: Concert din Lipsca 
(ârh. şi solişti) A 19: Concert de orch, 
In pauză la 19.30: Intâmplările timpu- 
lui x 20.25: Reportaj de pe front é 21% 
Inf, A 21.20: Causerie x 21.40: uzică 
la plăci $. KZ Int. A 23.20; Concert de 
orch, jé 1 . In continuare, muzică 


nocturnă. 
1648 m. ANKARA 


Kw 

12.30: aaen următor, semnal orar 
A 12.35: Inf., bul. met. A 12.50: Muzică 
turcă, plăci A 13.30; Orch. Radio 
(Brahms, Lâhr, Suppé, Lehar, Chopin, 
Stilp) x 18: Programul următor (4 18.05: 
Semnal orar, inf, bul. met. A 18.25: Mu- 
zică turcă d 19.25: Causerie X 19.40: Mus; 
zică turcă Ak 20.20; Emisiune teatrală x 
20,50: Cutia cu scrisori IX 21.10: Muzică 
A 22: Int, bursa A 22.30; Muzică de 
jazz-plăci. 


sca de Victor Vreuls; Vals de Durand; 
Pasul florilor de Delibes; Rigaudon din 
„Dardanus” de Rameau; Malaguena de 
Moszkowsky; Romanţa de Rubinstein; 
Toreador şi Andaluza de Rubinstein; 
Barcarola de Ceaikowsky; Melodie de 
Ceaikowsky. 

14.00; Radio-jurnal. 

14.20: Continuarea concertului Orche« 
strei de salon Radio: Potpuriu din Ope- 
reta „Bayadera” de Kalman; Potpuriu 
din opereta „Pericol” de Offenbach; 
Potpuriu din opereta „Văduva veselă 
de Lehar. 

15.00: SPECTACOLE; Ştiri artistice şi 
culturale. Publicaţii. 

RADIO ROMÂNIA 

19.09: Ora. Mersul vremii. 

19.02: Cronica ştiinţifică, 

19.17: Concert Thibaud, Casals şi Cor- 
tot (discuri): Fragment din scene de co- 
pii de Schumann (pian: Cortot); Hava» 
neza de Saint-Saëns (vioară: J. Thiba» 
ud); Cântec fără cuvinte de Mendelssohn 
(violoncel: P. Casals). 

19.40: Radio-jurnal în limba maghiară, 
RADIO ROMÂNIA RADIO BUCUREŞTI 

19,50; Educaţia economică a ui, 
de Prof, Gh. Leon, 

20.05: G. Niculescu-Basu; Cântece ita- 
liene: Caro mio ben de Giordano; Ochi 
de zână de Denza; Nu mă mai iubește 
de Tosti; E moartă de Quaranta; Drape- 
lul meu de Rotoli. 

20.25: D-ra Maria Marinescu-Moreanu 
(voce): lieduri: Ca raze de soare de A. 
Caldara; Intremare de Hugo Wolff; Ce- 
cilia de Richard Strauss:  Invinsul de 
Louis Aubert; Cântec georgian, de Bala- 
kirew; Moină de Mihail Jora; Privelişte 
blestemată de Mihail Jora. 

20.45: Radio-jurnal (I); Sport. 

21.00: Programul concertului simfonie 
de Em, Ciomac. 

21.15: Concert simfonic al Orchestrei 
„Filarmonica”, dirij. de George Enescu 
(Transmisie dela Ateneul Român): Con- 
cort brandenburghez în re major de Bach 
solişti: D-na Muza Germani-Ciomao- 
nian, Al, Thedorescu-vioară, și Vasile 

on aut); Scherzo de Nonna Otescu; 
nentru pian şi orchestră de Lias 
v (pian: D-na Muza Cermani-Cio» 
mac). 

22.10: Radio-jurnal (II), 

22.30: Continuarea concertului simfos 
nic: Simfonia IV-a de Brahms, 


CR wg 


Si 


23.10: Muzică variată (discuri): Vals de 
Hassall; Melodie de Mostazo şi Ana-Ma- 
ria (voce: Estrellita Castro); Konfetti- 
vals de Pörschmann şi Polca de Rossi; 
Tango mexican de Mato şi Vals de Car- 
vera; Să nu te superi dacă plâng de Den- 
drino (voce: Ion Luican); Vals havaian 
de Winkler; Două paso doble de Perello. 

23.45: Jurnal pentru străinătate în lim- 
ba franceză, germană, engleză și italiană. 


212,6 m. RADIO BASARABIA 20 ke, 
14.00: Program muzical. 
14.30: Radio-jurnal. 

21.00: Program muzical 
22.00: Radio-jurnal. 


269,5 m. MELNIK 100 Kw. 

16.30: Actualităţi A 17: Trans. Lipsca, 
“concert de după amiază. In pauză la 
18 Inf. A 19: Concert de pian, operă de 
Schubert d 19.30: Trans. Deutschland- 
sender, actualități d 20: Oră cehă x 
20.30: Reportaj x 21: Inf.X21.20: Trans. 
Berlin, concert seral X% 23: Inf. A 23.20: 
Trans. Berlin, concert nocturn. In pauză 

“la 1 Inf, 
291 m. KOENIGSBERG 100 Kw. 

16.40; Reportaj Xæ 17: Concert din Lip- 
sca. In pauză la 18 Inf. 4 18.10: Inf. po- 
loneză A 18.40: Reportaj radiofonic A 
19: Lied-uri şi muzică pian X 19.30: Din 
întâmplările timpului A 21: Inf. X21.15: 
Conf. 4 22: Concert distractiv A 23: Inf. 
ak 23.20: Inf. poloneză dk 23.30: Inf. li- 
tuaniană d 23.40: Concert din Berlin x% 
1; Inf. x 1.10: Muzică nocturnă, 

298.8 m. BRATISLAVA 13,5 kw. 

17.30: Petru soldaţi d 18: Concert x 
18.50: Inf. în ungară Ak 19: Emisiune ger- 
mană x 19.45: Inf. în germană A 20: Inf. 
A 20.20; Actualităţi x% 20.30: Scenă ra- 
diofonică m 22: Concert seral d 22.45: 
Inf. AX 23: Inf. în italiană, engleză și 
franceză x 23.15: Concert variat 23.45: 
Inf. în germană, ungară şi poloneză Ak 
24: Inf. în ucrainiană. 

316 m. BRESLAU 100 kw 
„16.20: Ora copiilor d 17: Concert de 
după amiază din Lipsca A 19: Concert 
tenor, pian X 19.30: Din întâmplările tim- 
pului æ 20: Concert distractiv din Ber- 
lin 4 20.30: Inf. română x 20.40: Inf. un- 
gară x 20.50: Intermezzo muzical-plăzi 
A 21: Inf. x 21.15: Concert distractiv din 
Berlin X 23: Inf. A 23.20: Inf. poloneză 
x 23.30: Inf. ungară x 23.40: Inf. româ- 
nă A 23.50: Concert distractiv din Ber- 
lin * 3: Inf. 

321.9 m. BRUXELLES FLAMANDE 
21: Plăci x 21.30: Jurnalul vorbit A 22: 
Pentru soldați x 22.30: Plăci dk 22.45: 
Causerie d 23: Concert simfonic %23.45: 
Conf. bk 24: Jurnalul vorbit d 0.10: Con- 
tinuarea concertului simfonic d 0.30: 
Plăci x 0.50: Plăci. 

331.9 m. HAMBURG 100 kw. 
- 16: Muzică de după amiază Ak 17: 
Conf. A 17.15: Concert orch., cor %18: 
Inf. x 18.10: Muzică de Schumann (or- 
ch., cor). ée 18.30: Inf. în engleză X18.40: 
Concert distractiv. Lied-uri la lăută A 
19.30: Din întâmplările timpului x 20: 
Inf. în engleză d 20.10: Comunicate 
sportive A 20.15: Trans. din Berlin. In 
pauză la 21 Inf. A 22.10; Inf. în engleză 
A 23: Inf. kk 0.20: Causerie în engleză 
A 1.15: Inf. în engleză. 
352.9 m SOFTA 100 kw. 

12: Din filme sonore '% 12.30: Cause- 
rie Ak 12.45: Concert de amiază x 13.12: 
Poşta Radio d 13.15: Inf. x 13.35: Con- 
tinuarea concertului X» 13.50: Solo vocal 
şi instrumental 4 14.25: Muzică uşoară 
si de dans d 18.30: Muzică uoşară şi de 
dans x 19.45: Causerie kk 20: Orch. Ra- 
dio A 20.30: Inf. A 20.50: Muzică uşoa- 
ră k 22.25: Programul următor x 22.30: 


RADIO 


NASTEREA FĂRĂ DURERI 


este azi posibilă şi se practică pe o 
„scară întinsă în multe ţări. Un do- 
cumentat articol în această privinţă 
a apărut în ultimul număr al exce- 
lentei reviste de popularizare a me- 
dicinei „Medicul Nostru“, In acela 
număr mai găsiţi articole tratân 
despre: Balonul care măsoară beţia; 
O nouă terapeutică pentru vindeca- 
rea moralului scăzut şi nevrozelor 
uşoare; Glandele nutriţiei; Castita- ` 
tea la femei şi himenul; Pâinea 
aoastră cea de toate zilele; Despre 
durata visului; Coreea sau dansul 
sfântului Guy; Ingrijirea dată cavi- 
tăților respiratorii, gastrice, genito- 
urinare; Hernia; Dureri în spate si 
in regiunea ficatului; Inflamaţie la 
„ovare; Mirosulurât din gură; Fit 
şoare de sânge în salivă, etc. etc 


sereți deer, ia primul chioşe de 
dere No. 140 al excelentei reviste 


MEDICUL NOSTRU 


16 PAGINI 


Muzică uşoară şi de dans dk 22.45: Inf. 
A 23: Muzică uşoară şi de dans. 
369 m. MILANO 70 kw. 814 khz. 
20: Plăci A 20.20: Met. A 20.25: Plăci, 
muzică variată d 21: Semnal orar, co- 
municate, jurnalul radio AX 21.10: Plăci 
m 21.30: Plăci, muzică din filme d 22: 
Piesă în 3 acte de Viola dk 23.20: Con- 
cert de muzică de cameră 24: Jurna- 
lul radio x 0.15-1: Muzică de dans. 
382.2 m. LIPSCA 120 kw. 785 kHz 
15: Inf, In continuare, plăci 16: Conf. 
A 16.20: Intermezzo muzical % 16.40: Po- 
vestire 4 17: Concert orch, Radio şi ba- 
riton. In pauză la 18 Inf. AX 19: Concerte 
din Deutschladsender. In pauză la 21 Inf 
405.4 m. MUNCHEN 100 kw. 
16: Ora copiilor AX 16.30: Pentru cine- 
fili A 16.40: Pauză A 17: Concert dis- 
tractiv A 18: Inf., met. A 18.15: Poves- 
tiri x 18.20: Concert distractiv-plăci 
19.30: Din întâmplările timpului. In 
continuare, trans. din  Deutschlandsen- 
der. In pauză la 21 Inf. A 23: Inf. 


420.8 m. ROMA 50 kw. 713 kHz. 

20: Inf. franceză şi engleză d 20.25: 
Plăci bk 21: Semnal orar, comunicate, 
jurnalul radio x 21.10: Plăci x 21.30: 
Plăci, muzică din operete x 21.45: Inf. X 
21.30: Jurnalul radio în arabă Ak 21.40: 
Inf. A 22: Muzică variată 22.15: Cânte- 
ce, orch. kk 22.50: Voci din lume x Inf. 
franceză A 23: Orch. ritmică şi de dans 
A 22.30: Conf. — Inf. engleză '% 23.40: 
Concert coral x 24: Jurnalul radio x 
0.15—1: Muzică de dans X 1: Inf. france- 
ză A 1.16: Inf. engleză. 

443.1 m. SOTTENS 100 kw. 
20.10: Antologie literară d 20.20: Plăci 
x 20.30: In numele legii! d 20.35: Plăci 
wX 20.50: Inf. X 21: Vocea patriei 421.30: 
Səlişti celebri, ecovaţie radiofonică '% 
21.50: Clubul celor trei d 22.10: Actuali- 
tăti x 22.40: Serată muzicală k 23.20: 


Inf. 

455,9 m. KÖLN 100 kw. 658 kHz. 
17.15: Muzică (continuare) % 18: Inf. 
A 18.15: Conf. A 18.30: Inf. în engleză 


`~ 
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18.40: Anecdote '% 19: Concerte din Ber- 
lin x 20: Inf. în engleză xw 21: Inf. x% 
22.10: Inf. în engleză x 23: Inf. A 0.20: 
LSC în engleză A 1.15: Inf. în en- 
gieză. 
483.9 m. BRUXELLES FRANCEZ 
20: Causerie dk 20.15: Lectură x 20.18: 
Coruri x 21: Conf. A 21.15: Concurs XX 
21.30: Jurnalul vorbit m 22: Ora solda- 
ților x% 22.30: Concert. In continuare, 
jurnalul vorbit. v 
492 m. FLORENȚA 20 kw. 
19.55: Comunicate 20: Orch.. X%20.30: 
Muzită Tin operete x 21: Semnal orar, 
comunicate, jurnalul radio ax 21.30: 
Selecţiuni din operete x 22.15: Orch. rit- 
mică şi de dans d 24: Jurnalul radio, 
523 STUTTGART 100 kw. 
18.30: Inf. franceză, plăci A 19: Actua- 
lităţi A 19.15: Intermezzo la plăci $ 
19.30 : Trans. Berlin, actualități x 2: 
Int franceză x 20.10: Trans. Berlin X 
21: Inf. germană. In continuare trans. 
Deutschlandsender. In pauze la 22.10: 
Inf. franceză x 23: Inf. germană w 0.20: 
Inf. spaniolă x 1.15: Inf. franceză. 
540 m. BEROMUNSTER 100 kw. 
20: Plăci x 20.30: Inf. x 20.40: Clopo- 
te x 20.45: Concert orch. Radio X 21.35: 
Cont. A 22: Clasicii elveţieni ok 23: Inf. 
23.10: Plăci x% 23.30: Conf. X 24: Progra- 
mul următor. 
549 m. BUDAPESTA 120 kw. 
13.10: Concert pian A 13.40; Jurnalul 
vorbit 14: Orch; Radio X 15.30: Jurna- 
lul vorbit x 17.15: Causerie x 17.45: Jur- 
nalul vorbit d 18: Noutăţi în slovacă şi 
ruteană x 18.15: Orh. de ţigani X 18.50: 
Causerie x 19.20: Orch. de mandoline X 
19.55: Causerie d 20.15: Jurnalul vorbit 
A 20.25: Recital de vioară d 20.50: Frag- 
mente din „Machbeth” de Shakespeare Ak 
21.25: Cor bărbătesc d 22.40: Jurnalul 
vorbit Inf. slovacă şi ruteană 23: Se- 
rată de sonate. Beethoven: Sonată pen- 
tru pian şi violoncel op. 5 Nr. 2; Brahms: 
Sonata 2-a pentru pian şi violoncel d 24: 
Inf. în germană, italiană, engleză, fran- 
ceză si esperanto x 0.25: Orch. de ţigani. 
+1.05: Jurnalul vorbit. 
“n.a VIENA 120 kw, 592 kHz 
16.30: Oră veselă d 17: Muzică de du- 
pă amiază Wiener  Simfoniker Ak 18: 
Inf. A 18.10: Intermezzo  muzical-plăci 
A 18.20: Inf. ungară, română și sârbo- 
croată A 18.50: Beethoven: Sonată pian 
la bemol-maijor op. 110 '% 19.10: Scri- 
sori radiofonice A 19.30: Actualităţi din 
Berlin 4 20: Program după dorință x% 
20.30: Inf. română, ungară şi  sârbo- 
croată x 21: Inf. x 21.15: Melodii vie- 
neze, orch, distractivă A 22: Conf. %23: 
Inf. d 23.20: Inf. sârbo-croată. ungară 
si română x 23.50: Muzică serală. orch. 
A 1: Inf. A 1.10: Muzică nocturnă. 
158.7 m. RERI-TN 100 kw. 841 kHz, 
1571 m. DEUTSCHLANDS 150Kw. 
16: Muzică de după amiază x% 17: 
Concert din Lipsca x 19: Muzică milita- 
ră. In pauză. inf. d 20.25: Reportaj de 
pe front A 21: Inf. d 21.20: Muzică 
Dian 21.45: Concert seral A 23: Inf. 
23.20: Melodii la plăci. In pauză, repor- 
taj d 24: Barnabas von Geczy cântă xr 
1: Inf.. apoi muzică nocturnă. 
1648 m. ANKARA 7 Kw. 
12.30: Programul următor, semnal orar 
A 12.35: Inf.. bul. met. d 12.50: Muzică 
turcă x 13.30: Muzică  variată-plăci 
18.05: Semnal orar, inf, bul. met. fk 
13.25: Muzică de jazz Ak 19: Causerie Ak 
19.15: Muzică turcă x 20.15: Causerie X 
20.30: Muzică turcă d 21.15: Muzică, orch, 
Radio. (Monti, Rachmaninow, Leuschner, 
Abt, Keler-Bela) x 22: Inf., bursa '% 22.20: 
Muzică de orch. (continuare) Ak 22.35: 
Jazz-plăci, 


m 


— 
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{STE ATRIBUTUL MODELULUI 


GT UAKRE 


1875 m. RADIO-ROMÂNIA 150 kw. 
160 kHz. 


BUCUREŞTI 12 kw 
823 kHz 


RADIO ROMÂNIA 
12.00: Ora. Cota Dunării şi a barei Su- 
lina. Sfaturi gospod ti şi igienice. 
12.10: Muzică meridională (discuri): 
Granada de Albeniz (pian: Riccardo Vi- 
nes); Dans spaniol de De Falla (vioară: 
Fritz. Kreisler), Melodie spaniolă de 
Chapi, (voce: Amelita Galli-Curei); Cu- 
bana de De Falla şi El puerto de Albeniz 
(pian: William Murdoch); Cântece napo- 
litane de Fusco şi de Russo (voce: Tito 
Schipa); Goyescas No. 4 de Granados şi 
Sevillana No. 3 de Albeniz (pian: José 
Iturbi); Melodie napolitană de Taglia- 
ferri (voce: Aureliano Pertile); Romanţă 
andaluză de Sarasate (vioară: Vasa Pri- 
hoda); Două melodii de Mostazo (voce: 
Estrellita Castro). 


RADIO ROMÂNIA RADIO BUCUREŞTI 
13.00: Ora Radiotonice. Sport. Diverse. 
13.10: Trio vocal „Voe Bună”; Marşul 

„Voe Bună”; Refrene care v'au plăcut- 

potpuriu aranjat de P. Eugen; Tu să- 

racă, eu sărac-cântec de P. Eugen. 

13.30: Quintetul de balalaici „Baikal”, 
cond. de Boris Vulpe: Potpuriu; Moment 
muzical de Schubert; Mesteacăn-vals (ba- 
lalaică: D. Turoveroff); Deşteptarea pri- 
măverii-romanţă de Bach; Am visat 9 
grădină-romanţă (ghitară: Alexandru); 
In livadă şi în grădină-cântec popular 
(balalaică: D. Turoveroff); Parafraza la 
„Luceşte lună” aranj de Boris Vulpe. 

14.00: Radio-jurnal. 

14.20; Cântece româneşti. D-na Maria 
Tănase (voce) acomp. de taraful Titi Ni- 
culescu: Tudoriţo nene; Cântec de nuntă; 
De aicea până'n brăduţ; Foaie verde şi-o 
sipică; Şi-ar fi bătut Dumnezeu; Agu- 
ridă, agurișoară; Jele mi-i măicuţă jele; 
Leana mea; Invârtită de pe Târnave cu 
strigături. 

15.00: SPECTACOLE; Ştiri artistice şi 
culturale, Publicaţii. 

RADIO ROMÂNIA 

19.00: Ora. Mersul vremii, 

19.02: Muzică din sec. XVII şi XVIII: 
Prot. J. Stadelmann-orgă, d-na Rosl Bau- 
mann-Rădulescu - voce, Gh. Jarosevici- 
violoncel (Transmisie dela Biserica Lu- 
terană): Toccata şi Fuga în re minor de 


364,5 m. 


RADIO 


J. S. Bach (orgă: Profi. J. Stadelmann); 
Adagio din toccata în do major de J. S. 
Bach (violoncel: Gh. Jarosevici); O, de- 
aşi avea harpa lui Jubal. de Haendel 
(voce: D-na Rosl Baumann-Rădulescu); 
Fiocco: ai Lento, b) Allegro (violoncel: 
Gh. Jarosevici); O, moarte de G. Fr. 
Haendel (voce: D-na Rosl Baumann-Ră- 
dulescu); Tema şi variaţiuni de Walther 
(orgă: Prof. J. Stadelmann). 
19.50: Radio-jurnal în limba maghiară. 
RADIO ROMÂNIA RADIO BUCUREŞTI 
20.00: Mişcările ritmice ale poporului 
românesc, de Prof. Nicolaie Iorga. 
20.20: Schrammel-Musik (discuri): Marş 
şi Cântece de munte de Dietrich; Melo- 
die de Fittig și Melodie de Kromer. 
20.35: SEARĂ DE OPERĂ: „FLAUTUL 
FERMECAT”, operă în două acte (14 ta- 
blouri de Mozart (Transmisie dela Opera 


Română): 

DISTRIBUŢIA 
Sarastro G. Niculescu-Basu 
Tamino Mircea Lazăr 
Vorbitorul Alex. Lupescu 


Primul preot 
Al doilea preot 
Regina nopţii 


Mihail Știrbey 

Al. Enăceanu 
Emilia Guţianu 
Pamina Valentina Creţoiu-Tassian 
I-a Doamnă Alexandra Grozea 
Îl-a Doamnă Maria Marinescu-Moreanu 
III-a Doamnă -Eugenia Aura-Davideanu 


I-iul băiat Arax Savagian 
II-lea băiat Irina Dogeanu 
III-lea băiat Nella Dimitriu 
Papagheno Serban Tassian 
Papaghena Lisette Dima 
Monastatos Lucian Nanu 


I-iul ` păzitor Eugen Popescu 
II-lea păzitor N. Teofănescu 
Conducerea muzicală: George Georgescu. 

In pauză (21.50—22.10):  Radio-jurnal; 
Sport. 

23.45: Jurnal pentru străinătate în 
par franceză, germană, engleză şi ita- 
lian 


212,6 m. RADIO BASARABIA 20 kw. 
14.00: Program muzical. 

21.00: Program muzical. 

22.00: Radio-jurnal. 
' 14.30: Radio-jurnal. 


269,5 m. MELNIK 100 Kw. 

16: Trans. Frankfurt, concert de du- 
pă amiază. In pauză la 18: Ştiri x 19: 
Muzică de suflători x% 19x30: Trans. 
Deutschlandsender, actualități x 20: O- 
ră cehă x 20.30: Reportaj zk 21: Inf. X 
21.20: Cântece şi marșuri soldăţeşti x 
23: Inf. A 23.20: Trans. Berlin, concert 
nocturn. In pauză la 1: Inf. 

291 m. KOENIGSBERG 100 Kw. 

16.30: Scenă radiofonică '% 17: Concert 
din Frankfurt d 18: Inf. x 18.10; Inf. 
în poloneză x% 18.10: Concert din Berlin 
A 18.40: Conf. tehnică A 19: Voci fru- 
moase-plăci kb 19.30: Intâmplările tim- 
pului d 20.30: Inf. în lituaniană x 21: 
Inf. d 21.15: Muzică distractivă 22.10: 
Menuet, piesă de Boccherini X 23: Inf. 
A 23.20: Inf. în poloneză d 23.30: Inf, în 
lituaniană Ak 23.40: Concert din Berlin 
A 1: Inf. x 1.10: Muzică nocturnă din 
Berlin. ş 
298.8 m. BRATISLAVA 13,5 Kw. 

17.30: Pentru soldaţi d 18: Intermez- 
zo muzical % 18.05: Emisiune ungară 
18.50: Inf. X 19: Emisiune germană 
19.45: Inf. în germană w 20: Inf. X20.20: 
Curs de germană d 20.40: Intermezzo 
muzical rk 20.45: Actualităţi A 21: Con- 
cert x 21.50: Scenă radiofonică A 22.15: 
Jumătate oră compozitori d 22.45: Inf. 
A 23: Inf. în italiană, engleză şi france- 
ză d 23.15: Muzică slovacă de dans X 
23.45: Inf. în germană, ungară şi polo- 
neză X% 24: Inf, în ucrainiană. 


x şi ritm, orch. X 24: Jurnalul 


23 
316 m. BRESLAU 100 kw 

17: Concert de după amiază x 18: Inf: 
A 18.10: Inf. poloneză 18.30: Inf. româ- 
nă bk 18.40: Concert din Berlin æ 19: 
Duo pentru vioară și violoncel (Haydn, 
Rolla, Beethoven) x 19.20: Din întâmplă- 
rile timpului A 20: Concert distractiv 
din Berlin xæ 20.30; Inf. română 
20.40: Inf. în ungară '% 20.50: Intermezzo 
muzical-plăci x 21: Inf. A 21.15: Beetho- 
ven: Concert de orch. Simfonie în do- 
minor kO Inf. A 23.20: Inf. în polonă 
A 23.30: Inf. ungară Ak 23.40: Inf. româ- 
nă A 23.50: Concert din Berlin w 1: Inf. 
x 1.10-3: Concert din Berlin. 

321,9 m. BRUXELLES FLAMANDE 

20: Plăci x 20.05: Dansuri populare 
X% 20.30: Recital două piane x% 21.15: Re- 
portaj A 21.25: Plăci A 21.30: Jurnalul 
vorbit x 22: Pentru soldaţi x% 22.30: E- 
misiune în dialect A 23.20: Concert % 
24: Jurnalul vorbit x 0.10: Plăci. 

331,9 m. HAMBURG 100 kw. 

16: Concert de după amiazăX18: Inf. 
ak 13.10: Trans. din Berlin A 19: Conf. 
x 19.15: Valsuri frumoase plăci 19.30: 
Din întâmplările timpului d 20: Inf. în 
engleză x 20.10: Comunicate sportive 
A 20.15: Trans. din Berlin. In pauză la 
21: Inf. A 22.10: Inf. în engleză zk 23: 
Inf. x 0.20: Causerie în engleză 1.15: 
Inf. în engleză. | 

352,9 m. SOFIA 100 kw. 

12: Muzică populară dk 12.30: Cause- 
rie 12.45: Concert de amiază A 13.15: 
Inf. x 13.35: Continuarea concertului % 
13.50: Concert kk 14.20: Programul ur- 
mătoră14.25: Muzică uşoară şi de dans 
A 17.30: Ora familiei x 18: Muzică U- 
șoară şi de dans. 18.30: Causerie% 
19.20: Muzică populară x 20: Concert in- 
strumental x 20.30: Inf. d 20.50: Răpi- 
rea din Serai, operă de Mozart. In pau- 
ză, inf., ştiri de presă. 

369 m. MILANO 70 kw. 814 kHz. 

20: Plăci x% 20.20: Met. d 20.25: Mu- 
zică simfonică x 21: Jurnalul radio, có- 
municate, jurnalul radio d 21.10: Plăci 
21.30: Plăci şi cântece Ak 22: Casa mia, 
casa mia... operetă în 3 acte de Pietri 
A 24: Jurnalul radio d 0.15-1: Muzică 
de dans. 

382.2 m. LIPSCA 120 kw. 785 kHz. 

15: Inf. In continuare, muzică bk 16: 
Pentru doamne d 16.20: Intermezzo mu- 
zical d 16.40: Conf. '% 17: Concert din 
Frankfurt x 18: Inf. x 18.10: Povestiri 
A+ 19: Concerte din Deutschlandsender, 
In pauză la 21 Inf. 

405.4 m. MUNCHEN 100 kw. 

16.40; Povestiri AX 17: Concert de după 
amiază din Franckfurt 4 18: Inf., met. 
A 18.15: Povestiri Ak 18.20: Sunete ve- 
sele-plăci x 18.40: Concert Bfahms % 
19.30: Din întâmplările timpului. In con- 
tinuare, trans.  Deutschlandsender. In 
pauză la 21 Inf. X 23: Inf. 

420.8 m. ROMA 50 kw. 713 kHz. 

20: Inf. franceză și engleză Ak 20.20: 
Met. Ak 20.25: Plăci x 20.45: Ghid radio- 
fonic turistic în italiană d 21: Semnal 
orar, comunicate, jurnalul radio % 21.10: 
Plăci d 21.30:Concert soprano 21.30: 
Jurnalul radio x 21.40: Muzică arabă A 
22: Trans. teatrală A 22.15: Humor % 
22.30: Concert de orgă. — Inf. franceză A 
23.20: Inf.—Inf. engleză x 23.30: Cânteze 
radio 
0.15: Muzică de dans x 1.30: Inf. france: 
ză A 1.46: Inf. engleză. 

443.1 m. SOTTENS 100 kw. 

19: Causerie x 19.10: Plăci k 19.20) 
Conf. % 19.25: Intermezzo X19.30: Caw 
serie X19.45: Intermezzo 419.50: Comu: 
nicate diverse x 20: Sport 420.10: Plăd! 
A 20.20: Cronica federală 20.30: Plăd ` 
A 20.50: Inf. X 21: Vocea patriei21.80 


d 
D vocal Sf 21.45: Revistă sonoră a 
ptämaänti A 22: Conf. X 22.20: Concert 
dé orch Ak 23.20: Inf. 

455,9 m. KOLN 100 kw. 658 kHz. 

16.10: Muzică d 16.20: Humor 17: 
Muzică la vioară d 17.30: Conf. A 18: 
Int A 18.10; Plăci ék 18.30: Inf. în en- 
gleză Ak 18.40: Plăci 19: Concerte din 
Berlin A 29: Inf. în engleză x 21: Inf. 
We 92.10: Inf. în engleză d 23: Int zk 
0.20: Causerie în engleză Yr 1.15: Inf. în 
iară 
483.9 BRUXELLES FRANCEZ 

Si, weree 21: Cronică A 21.30 
Jurnalul vorbit Ca 22: Ora soldaţilor pi 
22.30: Orch. Radio A 23: Cabaret 23.45: 
Reportaj mi 24: Jurnalul vorbit A 0.10: 
Concert jazz. Ă 

492 m. FLORENȚA 20 Kw. 

19.55; Comunicate A 20: Muzică de 
cameră x 20.30: Plăci, cântece napoli- 
tano kk 21; Semnal orar, comunicate, 
jurnalul radio d 21.30: Piesă teatrală 
22.15: Orch. 22.45: Muzidăk simfoni- 
că plăci A 23.15: Muzică de dans 4 

23.30-1:. Muzică, vocală şi de dans, k 24: 
Jurnalul radio, 

523 m. STUTTGART 100 kw. 
19: Actualităţi ' 19.15: Intermezzo la 
plăci d 19.30: Trans. Berlin, actualități 
A 20: Inf. franceză x 20.10: Trans. Ber- 
lin x 21: Inf. germană. In continuare 
rans. Deutschlandsender. In pauze ìla 

10: Inf, franceză x 23; Inf, germană 
i 0.20: Inf. spaniolă X 1.15: Inf. fran- 


ceză 
540 m. BERÖMUNSTER 100 kw. 
20: Cântece d 20.20: Actualităţi 
20.80: Inf. Ak 20.40: Clopote 20.42: Conf. 
bki 2055: Introducere la Pai 21.03: Flau- 
tul fermecat A 23.40: Inf. sk 23.50: Pro- 
gramul următor. 
549 m. BUDAPESTA 120 kw. 
' 13.10; Orch. de ţigani W 13.40: Jurnalul 
vorbit d 14.30: Orch. Poliţiei d 15.20: 


siune teatrală x 


RADIO 


Jurnalul vorbit 17.15: Pentru tineretul 
din şcoli kk 17.45: Jurnalul vorbit Ak 18: 


: Inf. slovacă d ruteană A 18.15: Plăci de 


dans 18.30: Causerie în ruteană, epoi 
plăci x 19. 10: Orch. Radio ' 20.15: Jur- 
nalul vorbit A 20:30; Tran. Opera Rega- 
lă. In pauze, conf. jurnalul vorbit, inf. 
slovacă și ruteană 24: Inf, germană, 
italiană, engleză şi franceză A 0.20: Orch. 
de țigani A 1.05: Jurnalul- vorbit. . 


506.8 m. VIENA 120 kw. 592 kHz, 
16: Tablouri de toamnă A 16.45: Conf. 
A 17: Muzică de după amiază A 18: 
Inf. "ée 18.10: Intermezzo muzical-plăci 
A 18.20: Inf. ungară, română şi sârbo- 
croată yr 18.50:: Conf. W 19: Pentru tine- 
ret A 19.30: Actualităţi din Berlin e 
20: Program după dorință A 20.30: Inf. 
română, ungară si sârbo-croată d 21: 
Inf. e 21.15: Actualități e 21.50: Con- 
cert de orch, Wiener Simfoniker Sk 23: 
Inf. x 23.20: Inf. sârbo-croată, ung 
şi română W 23:50: “Muzică serală ara 
Berlin X 1: Mnf. 410: Muzică nocturnă. 


356.7 m. BERLIN 100 kw. 841 kHz 
1571 m. DEUTSCHLANDS 150Kw. 


16: Concert W 18: Inf, 18.10: Muzi- 
că de cameră A 18.30: Concert de orh. 
A 21: Inf. A 21.20: Trans. unei comedii 
de Hans Miller-Schlosser 3 22.30: Bar- 
nabas von Geczy cântă A 23: Int A 
23.20: Melodii la plăci. In pauză, repor- 
taj d 24: Concert de orch. d 1: Muzică 


nocturnă; 
1648 m. ANKARA 7 Kw. 
12.30: Semnal orar d 12.35: Inf., bul. 


met. A 12.50: Muzică turcă A 13.30: Mu- 
zică variată plăci A 18: Programul ur- 
mător d 18.05: Semnal orar, inf., bul. 
met. xr 18.25: Muzică turcă A 19.10: Cau- 
serie X 19.25: Muzică turcă x 20.10: Emi- 
21.10: Orch, Radio 
(Franck, Ceaikowsky) A 22: pr bursa 
w 22.20: Muzică de jazz-plăc 


Sâmbătă 21 Oct. 1939 


ESTE ATRIBUTUL MODELULUI 


A/RHILIPS 


1875 m. RADIO-ROMÂNIA 150 kw, 
160 kHz. 
364,5 m. BUCUREŞTI 12 kw. 
823 kHz. 


RADIO ROMÂNIA 


ki 


Paul Lincke; 


lina, Sfaturi gospodăreşti şi igienice, 

12.10: Muzică variată (discuri): Uver- 
tură la/„Liliacul” de Joh. Strauss (orch. 
simf. din Berlin, dirij. de Bruno Walter); 
Vis de Ambrosio şi Amintire din Capri 
de Becce; Trandafirii din Ispahan şi 
Seara de Faur (voce: Charles Panzâra); 
Narcisus de Nevin şi Serenadă de Mosz- 
kowski; Două lieduri de Sibelius (voce: 
Rauta Waara); Cântece ţigăneşti de Sa- 
rasate (vioară: Vasa Prihoda); Mary de 
Richardson şi Melodie populară engleză 
(voce: pri Hislop). 

gi şi RADIO 
CUREŞTI 

13.00: Ora. Aeaee Sport. Diverse, 

13.10: Concert de prânz. Orchestra Cos- 
tică Tandin: Jocurile călugarilor din T.- 
Severin: a) Brâul, b) Oloaga, ei Crăițele; 
Cântece şi Jocuri populare dela Gorj: a) 
Hai pitiș, pitiş, pitiș, b) Tot am zis mă 
duc mă duc, cl Aolică neien Dincă: Hora 
frumoasă, Brâuleţul ca la Cetate de Cos- 
tică Băloi şi Brâul ca la Calafat; Cân- 
tece şi Jocuri din Muscel: Bugheanu şi 
Biru greu culese de Gh. Romcescu; Cân- 
tece şi Jocuri din Prahova: Ciuleandra 
și Ca, la Breaza; Cântece şi Jocuri din 
Brăila: Hora în două părţi si Ca la 
Baltă; Jocuri româneşti: Ariciul-joce din 
Moldova, Juravelul-joc din Basarabia şi 
Arcanul-joc din Bucovina; Jocuri din 
geen Două ardelene şi O învâr- 
ită. 

14.00: Radio-jurnal, 

14.20: Continuarea concertului Orche- 
strei Costică Tandin: Un potporiu de 
Cântec de leagăn pentru 
Mihaela de Viorel Doboş; Spune drept 


12.00: Ora. Cota Dunării şi a barei Su-nu-ţi para rău-tango de Roman; Ţara 
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mea, mândra mes-cântea românesc de 
Vasilescu şi Lenea-cântec românesc de 
Constantinescu; Era o zi ca toate cele- 
lalte-romanţă de Roman şi Am o mică 
melodie-tango de Dinu Șerbănescu; - B 
cea din urmă întâlnire-tango de Den- 
drino şi Cum se sărută în Spania-paso 
doble de Walter Vogel. 

15.00: SPECTACOLE Ştiri artistice şi 


culturale, 
RADIO ROMÂNIA D 

18.00; ORA STRĂJERILOR: 

I. — Maior Panait Jugănaru, şeful Sta 
tului major al Străjii Ţării: De vorbă cu 
străjerii, 

II. — „Gloanţă care ştie carte”, scena- 
riu radiofonic de Grigore Mihai] Cotlaru. 

19.00: Ora. Mersul vremii, 

19.02: Țara: Ada Kaen d de Mihail Ti- 
can Romano. 

19.17: Orchestra de salon Radio, dirij- 

de Const, Bobesen: Eu ador-fantezie se- 
lecţiuni de Christin6; Seară de sărbătoa- 
re la Havana de Filipucei; Lied din 
„Frumoasă e lumea” de Lehar; Ceasul 
cu muzică al Contesei Pompadur de W. 
Noni Pavilionul albastru de Arman- 
ola. 

19.50; Radio-jurnal în limba maghiară. 
RADIO ROMÂNIA, RADIO BUCUREŞTI 

20.00: AL IL.ascarov-Moldovanu: 

20.15: Continuarea concertului Orche- 
strei de salon Radio: Lied din opereta 
„Călărețul dracului” de Kalman; Car- 
naval la Veneţia de Paul Jeanjean (solo 
clarinet: Victor Vasiliu); Vraja Banatu- 
lui de Vadim Şumski. 

20.45: Radio-jurnal (I); Sport. 

21.00: Poşta Radio, 

21.15: D-na Evantia Costinescu (voce): 
Cântece româneşti: Cine n'are scârbăn 
lume de Brăiloiu; Cântec de leagăn de 
Borgovan: La bordei cu crucea'naltă de 
Kiriac: Brediceanu: a) Cine m'aude cân- 
tând, b) Bade pentru ochii tăi; Brăiloius 
a) Ionele puiule, b) Nevasta care iubeşte. 

21.35: Muzică de dans (discuri): Două 
foxtroturi de Mercer (Orch, E dy Du~ 
chin); Fox de Day şi Vals de Schértein- 
ger (Orch. Jack Hylton); Hawai-vals de 
Baer şi Louise-fox de Robin (Orch. Paul 
Whiteman); Două foxtroturi de Dixon 
(Orch. Eddy Duchin); Melodii vechi fran- 
ceze (Orch. Jack Hylton); Două foxtro- 
turi de Yellen (Orch. Paul Whiteman); 
Fox din filmul „Divorțul vesel” de Con- 
rad (Orch. Eddy Duchin). 

22.30: Radio-jurnal (JI); 

22.50: D-na Joujou Pavelescu, a 
la pian de G. Dendrino: Nu Kë Lat 
decât pe tine-tango de Dendrino; Cânte- 
cele mele-tango de Andreescu; In noapte 
târziu-romanţă de Dendrino; Vânt de 
seară-romanță de Manzatti; Mai spu- 
ne-mi că nu m'ai uitat-vals de Dendrinoş 
Nae, Nae-cântec de Popescu-Pepu. 

23,10: Muzică de dans (discuri): Pas0- 
doble de Chamfleury şi Madona-rumba 
de Margritte; Tango de Rodriguez şi 
Conga de Valdespi; Slowfox de Raymond 
si Tango de Jary (voce: Rosita Serrano); 
Biguina de Cole; Jezebel-fox de Mercer 
şi Fox de Lombardo; Vals de Hall; Rum- 
ba de Roig. 

23.45: Jurnal pentru străinătate în lini- 
ba franceză, ees, engleză şi italiană, 


212,6 m. RADIO BASARABIA 20 kw. 
14.00: Program m 

14.30: Radio-jurnal. 

21.00: Program muzical 

22.00: Radio-ţ 


269,5 m. MELNIK 100 Kw. 

16: Trans. Hamburg, concert de după 
amiază d 18: Inf. A 18.10: Intermezzo 
muzical d 18.30: Cântece şi legende dia 


er 
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Boemia şi Moravia x% 19: Trans. Berlin, 
concert distractiv x 19.30: Trans. Deut- 
chlandsender, actualități d 20: Oră ce- 
hă A 20.30: Reportaj 21: Inf. x 21.20: 
Trans. Berlin, concert seral Ak 23: Inf. 
A 23.20: Trans. Berlin, concert noc- 
turn, în pauză la 1 Inf. 


291 m. KOENIGSBERG 100 Kw. 

16.30: Pentru tineret x 17: Concert din 
Colonia d 18: Inf. Ak 18.10: Inf. în polo- 
neză 18.10: Concert din Berlin X18.40: 
Povestire A 18.50: Causerie x 190: 
Plăci 19.30: Din întâmplările timpu- 
lui d 20.30: Inf, în lituaniană A 21: Inf. 
21.15: Concert de operete x 23: Inf. zk 
23.20: Inf. poloneză d 23.30: Inf. litua- 
niană Ak 23.40; Concert din Berlin x 1: 
Inf. X 1.10: Muzică nocturnă din Berlin. 


298.8 m. BRATISLAVA 13,5 kw. 

17.30: Pentru soldați x 18: Teatru 
pentru tineret Ak 18.40: Reportaj sportiv 
A 18.50: Inf. în ungară rk 19: Emisiune 
germană x 19.45: Inf. în germană d 20: 
Inf, A 20.20: Actualităţi Ak 20.30: Cân- 
tece militare jk 20.55: Muzică jazz x% 
21.20: Conf. dk 21.40: Concert variat $ 
22.45: Inf. X 23: Inf. în italiană, engleză 
şi franceză Ak 23.15: Muzică de ţigani 
K 22.45: Inf. în germană, ungară şi po- 
loneză tk 24: Inf. în ucrainiană, 

316 m. BRESLAU 100 kw 

16: Piesă mdiofonică d 16.25: Inter- 
mezzo muzical-plăci Ak 16.35: Tablouri 
radiofonice x% 17: Concert de după amia- 
ză A 18: Inf. kk 18.10: Inf. poloneză zk 
18.20: Inf. ungară d 18.30: Int română 
m 18.40: Reportaj xe 19.30: Din întâm- 
plările timpului X 20: Intermezzo mu- 
zical-plăci d 21: Inf. A 21.15: Concert 
distractiv din Berlin x 23: Inf, x 23.20: 
Inf. în poloneză ' 23.20: Inf. în ungară 
A 23.40: Inf. în română Ak 93.50: Muzică 
distractivă A 1: Inf. A 1.10-3: Concert 
din Berlin. 
321;9m. BRUXELLES FLAMANDE 
__21.15: Reportaj X 21.25: Plăci x 21.30: 
Jurnalul vorbit A 22: Pentru soldaţi X 
23.15: Emisiune  folkloristică m 23.35: 
Muzică la plăci Ak 24: Jurnalul vorbit XX 
0.10: Plăci x 1: Plăci. 


331,9 m. HAMBURG 100 kw. 

16:iGoncezt de după amiazăă17: Cau- 
Serie Ak 17.10: Muzică de sfârşit de săp- 
tămână (plăci) Ak 18: Inf. A 18.10: Cân- 
tec în ton popular x 18.30; Inf. în en- 
gleză X 18.40: Trans. din Berlin 19.2: 
Comunicate sportive d 19.30: Din in- 
tâmplările timpului Ak 20: Inf, în en- 
gleză Ak 20.15: Trans. Berlin. In pauză 
la 21 Inf. A 22.10: Inf. în engleză %23: 
Inf. A 0.20: Causerie în engleză A 1.15: 
Inf. în engleză. 

352,9 m. SOFIA 100 kw. 

12: Muzică uşoară A 12.30: Solo vocal 
şi instrumental 4 13: Concert de amia- 
ză x 13.12: Posta radio d 13.15: Inf. % 
13.35: Continuarea concertului d 14.20: 
Causerie x 14.30: Muzică uşoară 14.40: 
Programul x% 14.45: Muzică uşoară x% 
14.55: Sah A 15: Muzică populară X17: 
Muzică uşoară şi de dans x 18.30: Pen- 
tru lucrători A 19: Muzică populară x% 
19.30: Quator mandoline d 20: Concert 
vocal % 20.30: Inf. æ 21: Orh. Radio X% 
21.50: Coruri d 922.20: Valsuri de Wald- 
teufel d 22.15: Ştiri de sxesă x 22.35: 
Evenimentele săptămânii, în franceză x% 
22.45: Inf. 23: Muzică ușoară şi de dans 


RADIO 


PASIONANT! - A apărut 


Publicațiune periodică. — Apare la 1 ale fiecărei luni 


HERBERT ADAM/ 


CLOPOTELE 
"DIAVOLULUI 


Frumoasa unealtă a Sa- 
tanei, 

Buzele te asasineasă. x 

Dansul misterelor si- 
nistre, 

Cine rupe mrejile crimei? 

15 Lei ma La chioscari si librari 

BA EEN, EE, E AOLA 


ra, scenă lirică de Hualdi. In pauză, 
jurnalul radio. Muzică de dans. 
382.2 m. LIPSCA 120 kw. 785 kHz 

16: Ora copiilor d 16.30: Intermezzo 
muzical ' 16.45; Lexiconul prezentului 
A 17: Concert x 18: Inf. 18.10: Concert 
din Berlin A 19: Concerte din Deutsch- 
landsender. In pauză la 21 Inf. 

405.4 m. MUNCHEN 100 kw. 

16: Scenă radiofonică x 17: Concert 
de după amiază. Orch. Radio Ak 18: Inf., 
met. A 18/15: Povestiri A 18.20: Melodii 
renumite-plăci d 18.40: Concert, cântec 
popular german x 19.30: Din întâmplă- 
rile timpului. In continuare, trans, 
Deutschlandsender. In pauză x% 21; Inf. 
A 23: Inf. 

420.8 m. ROMA 50 kw. 713 kHz. 

20: Inf. şi noutăți Ak 20.15: Ştiri poli- 
tice x% 20.30: Muzică de dans slovacă xe 
20.55: Reportaj sportiv x 21: Pentru slo- 
vacii din străinătate bk 22.15: Concert de 
cântece d 22.45: Inf. şi noutăţi d 23: 
Orh. de ţigani x 23.30: Conf. în limbi 
străine '% 23.45: Muzică de dans x% ZA: 
Inf. în ucrainiană. 

443,1 m. SOTTENS 100 kw. 

19: Clopote d 19.05: Pentru copii X 
19.35: Cântece pentru mari şi mici 
19.50: “Comunicate diverse 4 20: Conf. 
istorică x 20.25: Concert pian % 20.20: 
Conf. '* 20.30: Muzică de dans d 20.50: 
Inf. x 21: ocea patriei d 21.30: Serată 
recerativă d 22.40: Morcovel, piesă în- 
trun act de Jules Renard d 23.20: Inf. 


A 23.30: Muzică populară, trans. Varna. 455,9 m. KOLN 100 kw. 658 kHz. 


369 m. MILANO 70 kw. 814 kHz. 


20: Plăci x 20.25: Plăci şi cântece X% 
20.45: Ghid radiofonic turistic în italia- 
nă A 21: Semnal orar, comunicate, jur- 
nalul radio d 21.10: Plăci A 21.30: Mu- 
zică variată-plăci x 22: Manfredo, poem 
dramatic de Schumann. Nunta din Hau- 


16: Muzică de după amiază 4 18: Inf. 
A 18.15: Tineretul cântă dk 18.30: Inf. 
în engleză x 18.40: Sport Ak 19: Concer- 
te din Berlin A 20: Inf. în engleză X 
21: Inf. d 22.10: Inf. în engleză kän: 
Inf. ' 0.20: Causerie în engleză X 1.15: 
Inf. în engleză. 


zk 23.20: Orch. Otto Dobrindt. In pauză 


25 


483.9 m. BRUXELLES FRANCEZ 

20.45: Concert variat-plăci d 21: Cro- 
nică 21.30: Jurnalul vorbit x 22: Pen- 
tru soldaţi A 22.30: Ramuntscho, piesă 
în 5 acte de Gabriel Piern6 A 24: Jur- 
nalul vorbit x 0.10; Concert variat plăci 
A 0.30: Dans-plăci x 1: Plăci. 

492 m. FLORENȚA 20 Kw. 

1955: Comunicate x 20: Concert coral 
20.30: Muzică simfonică-plăci X21;, Sem- 
nal orar, comunicate, jurnalul radio X 
21.10: Plăci A 21.30: Muzică uşoară, 
orch. d 22.15: Varietăţi orch. modernă 
XA 23: Chitare Ak 23.20: Muzică de dans 
A 23.30: Muzică variată şi de dans X 
24: Jurnalul radio. 


523 m. STUTTGART 100 kw. 

16: Pentru copii d 16.45: Plăci x 17: 
Muzică de după amiază A 18: Int ger- 
mană, plăci AX 18.30: Inf. franceză, plăci 
A+ 19: Din timp şi viaţă A 19.15: Inter- 
mezzo la plăci A 19.30: Trans. Berlin, 
actualități A 20: Inf. franceză A 20.10: 
Trans. Berlin A 21: Inf. germană. In 
continuare trans. Deutschlandsender X 
22.10: Inf. franceză A 23: Inf. germană 


Lë Inf. spaniolă A 1.15: Inf, fran- 
ce 
540 m. BEROMUNSTER 100 kw. 


20: Sunete de clopote dk 20.15: Cause- 
rie Ak 20.30: Inf. x 2040: Programul ur- 
mător d 20.42: Clopote x 20.45: Con- 
cert quartet vocal tă 21.20: Concert X 
22: Vocea Elveţiei A 23: Inf. xæ 23.10: 
Orch. d 24: Programul următor. 


549 m. BUDAPESTA 120 kw. 
13:10: Concert vioară x 13.40: Jurnalul 
vorbit d 13.55: Recital vocal ' 14.30: 
Plăci A 15.30: Jurnalul vorbit x 17.25: 
Poveşti 17.45: Jurnalul vorbit A 18: 
Inf. slovacă şi ruteană x 18.15: Sfaturi 
technice xr 18.40: Orch. de ţigani A 19.45: 
Causerie 4 2015: Jurnalul vorbit 20.25: 
Serată comemorativă d 21.05: Comedie 
radiofonică d 22.10: Concert pian x 22.40: 
Jurnalul vorbit. Inf. slovacă și ruteană 
A 23: Muzică militară Ak 24: Inf germa- 
nă, italiană, engleză și franceză d 0.20: 
Plăci de dans x 1.05: Jurnalul vorbit. 
506.8 m. VIENA 129 kw. 592 kHz. 
16.25: Povestire d 16.40: Gimnastică 
A 17: Muzică de după amiază A 18: Inf. 
A 18.10: Intermezzo muzical-plăci x 
18.20: Inf. ungară, română şi sârbo-croa- 
tă A 18.50: Muzică de amurg x 19.10: 
Oră camaraderească '% 19.30: Actuali- 
Gu din Berlin AX 20; Program după 
dorinţă d 20.30: Inf. în română, ungară 
şi sârbo-croată d 21: Inf. zk 21.15: Mu- 
zică de Joh, Strauss A 23: Inf. A 23.20: 
Inf. sârbo-croată, ungară şi română X 
23.50: Muzică serală d 1: Inf. X 1.10: 
Muzică nocturnă din Berlin. 
256.7 m. BERLIN 100 kw. 841 kHz. 
1571 m. DEUTSCHLANDS 150Kvw. 
16: Armurierul, operă de Lortzing % 
18: Inf. x 18.10; Concert de orch. In 
pauză, inf. X% 20.25: Reportaj de pe front 
A 21: Inf. d 21.20: Causerie x 21.45: 
Melodii de Paul Lincke d 23: Inf. A 
a 
93.40: Reportaj A 1: Muzică nocturnă. 


1648 m. ANKARA 7 Kw. 

13.30: Semnal orar d 13.35: Inf., bul. 
met. A 13.50: Muzică turcă x 14.30: Mu- 
zică. (Bouchel Lecocg, Bach, Offenbach, 
Franck) x 15.15: Muzică de dans-plăci 
A 18: Semnal orar x 18.05: Semnal orar, 
int., bul. met. dk 18.25: Muzică de jazz $ 
19: Muzică turcă x 20: Causerie X 20.15: 
Muzică turcă d 21: Orch. Radio, muzică 
de: Micheli, Chopin, Blume, Saint-Saens, 
Yvain, Freis x 22: Inf., bursa x 22.15: 
Causerie în limbi străine x% 22.45: Muzi» 
că de jazz-plăci. 


——””———.——__—_—_. rr S 


Duminică 22 Oct. 1939 
1875 m. RADIO-ROMANIA 150 kw. 
160 kHz. 

364.5 m, BUCUREŞTI 12 kw. 

823 kHz. 

9.45: ORA RELIGIOASĂ 

I. — Clopote. 

II. — Serviciul religios transmis dela 
Biserica Domnița Bălașa. 

11.15: Concert GEORGE ENESCU cu 
concursul Orchestrei Radio (Transmisie 
dela Ateneul Român): Uvertură la „Ifi- 
genia în Aulida” de Gluck; Simfonia 
„Hafîner” de Mozart; PAUZA: Simfonia 
în do major de Schubert. 

13.00: Ora. Cota Dunării şi a barei Su- 
lina. Sfaturi gospodăreşti şi igienice, Ra- 
diofonice. Sport. Diverse. 

13.15: Concert de prânz — Orchestra 
Petrică Moţoi; voce: Alex. Grozuţă: Ro- 
mânia Mare-potpuriu naţional de Welsch; 
Pe potecuţa din  livadă-cântec  româ- 
nese de Anghel  Midescu; Cântecul 
păstorului de Gh. Dima (voce: Alex. 
Grozuţă) ; Foaie verde firul ierbii 
de Brediceanu (voce); Alex. Grozuţă); 
Te-am aşteptat ieri pe'nserat-cântec ro- 
mânesc de Tudorel Şerbănescu; Ce-ai fă- 
cut din inima mea-tango de Toma Paras- 
chivescu; Paso doble de Walter Vogel; 
Romanţe şi Arii naţionale. 

14.00: Radio-jurnal. 

14.20: Continuarea concertului Orches- 
trei Petrică Moţoi: Invârtite din Făgăraș 
și Sibiu: Jalea miresei de Emil Manga 
(voce: Alex. Grozuţă); Păsărică mută-ţi 
cuibul de Monţia (voce: Alex. Grozuţă); 
Măr rout de pe la tară de Brediceanu 
(voce: Alex. Grozuţă); Voinicel cu părul 
creţ de Brediceanu (voce: Alex. Grozuţă); 
Romanţe şi Arii naţionale. 


: SP Ştiri artistice 

şi culturale. Publica 

15.00: Veşti şi sia: agricole. 

15.15: ORA SATULUI ORGANIZATĂ 
m prag hgg Kiel ere ? 

„— "ie ugăciune 

IL e Dr, SE Ionescu: Traiul ome- 
nest, 

III. — Corul Căminului Cultural „Lu- 
mina”, cond. de Proft. N. Oancea: Cântece 


pop 

IV. — Valeriu Măgureanu: Gazeta Că- 
minului Cultural. 

V, — Cântece populare (cor). 

VI.—Cetire din Cartea Satului: „Când 
se deschide cerul”, de N. Pora. 

VII. — Sus inima, Români! (cor). 


16.15:. Muzică variată (discuri): Victo- ti 


ria-marş de Blon şi Marş de Waldmann; 
Marşul încoronării din „Profetul” de 
Mayerbeer; Potpuriu de marșuri; Mars 
din „Carmen” de Bizet; Scene alsaciene- 
suită de Massenet (orch. simf, din- Lon- 
dra, dirij. de Coppola); Dubinușka aranj. 
de Rimsky-Korsakoff şi Marş polovţian 
din „Prințul Igor” de Borodin (orch. 
simf. din Londra, dirij de Albert Coa- 
tes); Preludiul act. 3 din „Lohengrin” de 
Wagner (orch, filarm. din New-York, di- 
rij. de Arturo Toscanini). 

17.15: ORA. „MUNCĂ ŞI VOE BUNĂ”. 

I. — Fanfara lucrătorilor C.F.R, din 
Simeria, cond. de T. Bugariu. 

II. — Glume spuse de Groner şi Nico- 
laide. 

III. — Cronica literară a muncitoru- 
lui: Mircea Florentin despre Revista 
„Muncă şi Voe Bună”. 

IV. == Lectură din literatura muncito- 
rească. 

V. — Jurnalul muncitorului, 

18.15: Ora. Mersul vremii. 

19.17: Fanfara Reg. pionierilor de Gar- 
dă (Otopeni), cond. de Lt. Ioniţă: Mar- 
şul Regimentului „Pionieri de Gardă” de 
I. Stamatiade; Vasantasena-uvertură de 
Hausse; Sinaia-potpuriu de Kratockvil; 
Potpuriu din „Vânzătorul de păsări” de 
Zeller; Hora şi Sârba pionierilor, 

19.00: Cronica medicală, 

19.15: Muzică de dans, Orchestra „Lu: 
ceafărul”: Frumoasă este viața-fottrot 
de Grothe; Spune odată-slow de Whi- 
ting; Tango Bolero de  Lossas; Inima 
mea-slow de Whiting; Ana Luiza-vals 


de Friedmann (solo saxofon: Busuiocea- 


: odatăntoxtrot ae Josy; | 

19.48: Radio jurnal în Gerd maghiară, 
RADIO ROMANIA, RADIO BUCUREŞTI 

19.58: SPORT: Rezultatele technice. 

20.00; SĂPTĂMÂNA, 

20,15: Continuarea concertului Orche- 
strel „Luceafărul”; Un paso doble de 
Dreyer; Trei fete am iubit-tango de Nel- 
lo Manzatti; Mă duc în apă-foxtrot Lu 
Gabriel; Ochii tăi- o de Paul O 
Albi; Habanera-tango de Richard; Când 
bate miezul nopţii-tango de P. Andrees- 
cu; Allo domnişoară-foxtrot de Hausch- 
mann. 
20.45: Radio jurnal (I); Rezultate spor- 
ve, 
21.00: D-ra Rodica Bujor (voce, acomp. 
de taraf): Neghinuţă neagră; Vine dor 
dela mândra; Foaie verde foi de plută; 
Sărmană inimă bună; Mă uitai în vale 
lungă: Bună dimineaţa vouă: Invârtita 
cu strigări dela Sibiu; Pe sub flori mă 
legănai de Brediceanu. 
21.25: Cântece de toamnă. Jean Moscopol 
(voce): Iti mai aduci aminte Doamnă, de 
Ionel Fernic; Ce te legeni codrule de Ske- 
letti; Amurg de iubire de Ionel Fernic; 
O zi de toamnă de Vasilescu, 

21.45: Muzică de Aaaa de casa de 


strumente (discuri); Două melodii de 
Bräu (saxofon); Lollipops-fox de Reser 
(banj»); Vals de Engel (xilofon, vibra- 
fon); Fox de Gibish (armonica); Melodie- 
fox de Schmideeder (Wurlitzer-Orgel); 
Fox de Uhlemann (două piane). 
23,15-24.00: Dansuri din toate vremurile 
(discuri): Menuet de Boccherini ai Ga- 
votă de Gossec; Polca şi Vals de Brău; 
Potpuriu de polci și mazurci de  Kern- 
bach; Potpuriv de valsuri de Kernbach; 
Comga de Calle; Fox de Hill şi Fox de 
Freed; Scrie-mi-tango de Raimondo și 
Săruturile tale-tango de Barni; Rumba 
de Scarpenter. 


2126 m. RADIO BASARABIA 20 kw. 
14.00: Program muzical. 

14.30: Radio jurnal. 

21.00; Program muzical. 


Posturi 


DAVENTRY-COLONIAIL, 
EMISIUNEA 1 
12.15 p. m. 


EMISIUNEA 2 şi 3 
(Contopite) 


EMISIUNEA 4 (Partea 1) 
EMISIUNEA 4 (Partea 2) 
EMISIUNEA 5 
EMISIUNEA 6 


7.57 a. m. 


19.22 
22.45 
1.22 a m, 


1a m 
415 a m. 
437 a. m. 7.30 a. m. 
EMISIUNEA 1 


Inf. în engleză 

Program ce se va anunţa 
Buletin de presă 
Program ce se va anunţa 
11 Buletin de presă 

10 Buletin de presă 
Program ce se va anunţa 


7,57 
8 


pe unde scurte 


11,30 Program ce se va &«nunţa 
12 Ultimul buletin de presă 
EMISIUNEA D şi III 

12,42 Int. în engleză 

12,45 Buletin de presă 

13 Program ce se va anunța 
12,45 Buletin de presă 

14 Program ce se va anunţa 
14,30 Inf. în germană 

1445 Inf, în italiană 


15 Inf. în portugheză 

Buletin de presă 

Program ce se va anunţă 

16 Inf în spaniolă 

Program e se va anunţa 

17 Buletin de presă suplimentar 
Program ce se va anunța 
Buletin de presă 

Program ce se va anunţa 


EMISIUNEA IV 
Inf. în engleză 


Buletin de presă 

20 Program ce se va amunta 
Inf. în africană 

21 Buletin de presă 

Inf. în franceză 

Inf. în germană 
Program ce se va ahunţa 
Inf. în română 

Inf. în engleză 

Buletin de presă 

Inf. în franceză 

Inf. în germană 

Buletin de presă 

Inf. în spaniolă 

Inf. în portugheză, 
Program ce se va anunţa 


EMISIUNEA V 


22 Inf. în engleză 

30 Buletin de presă 
Inf, în franceză 
Inf, în portugheză 


— ` mme 


215 Program ce Se va anunța *. 

2,30 Buletin de presă 

3 Inf. în portugheză şi spaniolă 

3,15 Program ce se va anunţa 

3,45 Buletin de presă suplimentar 
Inf. în spaniolă 


EMISIUNEA VI 


4,37 Inf. în engleză 

4,45 Buletin de presă 

5 Program ce se va ahunţa 

6 Buletin de presă 

6,30 Program ce se va anunţa 

7,15 Buletin de presă suplimentar 

ROMA (2 RO) 

11.10—11.55 1961 m. 
12 —15.45 25.5 m.—16,84 m, 
17 —19,6 25,4 m.—19.61 m, 
19.7 —20.34 25,4 m.—31,15 m. 
20.38—21.30 25,4 m.—19,61 m. 
21,15—21.55 31.15 m. 
22 — 0.30 1961 m.—31.02 m. 
0.30— 0.55 31,15 m. 
1 —s 25,4 m.—31,15 m. 


DUMINICĂ 15 OCTOMBRIE 1939 


10.15: Pentru militari LU: Ora agricul- 
torului A 11.10: Inf, * y Simfonic 
PT ett GE, ini CSC de 

; o ol 
EE dnf, Ve, Sl: 

y e o A f 
Potpouri din Boccaccio; SÉ? Si =: 
de pe muntele  Bergshire; Dvorak: Dans 
slav No, 7 din op 46;  Pick-Mangiagalli: 


Clopotul c; Tomasini: Carnavalul de 
Veneţia; Variation) a la Paganini, Selecțiu- 
ni de dansuri vechi, Inf, italiană 14.30: 
Simfonio. Boccherini: Sinfonia da Major. 
Di Donato: Concerto grosso pentru oëch. 
coarde pe teme de Bomparti; Roselini: Sea- 
ră din Fiezoli; Altavila: Piese lirice; Garo- 
falo: Nocturnă. Dans, Cimarosa: Potpouri 
din Căsătoria secretă, Radio jurnal A 17: 
Inf, italiană, Fragmente din opere italiane 
contemporane, Giordano: Andrea Chenier; 
Giordano: Fedora; Wolf-Ferrari: Sly; Zan- 
donai: Romeo și Julietta; Mascagni: Cava- 


leria rusticană; Mascagni: Irisă 17.55; Inf, 
_ engleză d 18.05: că vocală şi instru- 
mentală. Mezzo-soprană, Arii de: Tosti, 


Sibea, Cimara, Harpă și vibară, Veraccini- 
Corti: Lango; Rameau: Gavotă; Ciani: A- 
ve Maria; Tournier: Toamna, Pian: Mu- 
sella: Mariană; Cartilo: Cântec de leagăn; 
Giachino-Cusenza: Mică serenadă, Inf, po- 
litice, sport Ak 1907: Emisiune arabă A 
20.01: Inf, franceză A 20.18: (31,15-25.4 
mi Inf, engleză A 20.19: (3102 m). Inf. 
română y 20.37: (3115 mi Inf, ungară, 
Fragmente din italiane (Don Carlos, 
Giiconda,. Boema) A 20.37: (3102 mi Mu- 
żică variată, inf. jugoslavă bk 2038: (254 
m,-1961 m.), Sport. Radio jurnal, muzică 
variată x 20.56: Orch, bariton, muzică 
turcă 21.15: (31.02 mi Inf, ach Quar- 
tet coarde 21.15: (31.15 m.). Muzică va- 
Tiată A 21.36: Inf. germans A 22: 
concert, In pauză, inf, franceză și 
zk 0.20: Inf. spaniolă A 045: Inf, 
nk 1: (31,02 mi Inf, franceză 1.16: 
(31,02 m.). Inf, engleză A 1-2.25: ` Spa- 
niolă, Muzică ușoară irch, Inf, portugheză. 
Inf, italiană A 2.30-4:; Inf, engleză. Actul I 
din op, La Rodine de Puccini, Preludii și 
Intermezzo-uri din opere, (Aida, Cavaleria 
zuaticană, Manon Lescaut, Siberia, Inf, ita- 
a 


LUNI 16 OCTOMBRIE 1939 


11,10: Inf, italiană, Cântece italiane, Inf, 
engleză A 12: Inf, franceză Muzică ușoară 
din operete italiane, Revista italia- 
ne în franceză A 13: Inf. engleză Muzică 
vocală și instrumentală, Sopran, Lied-uri și 
arii de Schumann, Händel, Tosti, Giano- 
glio, Alaleona. Dandino Mortali. Bariton: 
Trio ^^~7Ae Schubert: Sonată pentru pian, 
vioară, violoncel; Pizetti: Trio în la, Inf, 
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italiană A 14,30: Inf politice. Muzică va- 
riată, Radio_ jurnal A 17: Inf, italiană, 
Orch., muzică ușoară Lé 17.55: Inf, engleză 
A 18.15: Fragmente din opere. Somnam- 
bula, Rigoletto. Maeștrii cântăreți, Giocon- 
da, Carmen, Cavaleria  rusticană Butter- 
fly, Paiaţe). Inf, politice, sport A 1907: 
Emisiune arabă 140: Cronica turismului 
în franceză 2001: Inf, franceză 20.18: 
(31,15-25,4 m.), Inf, engleză A 20.19: (3102 
m.). Inf, română A 20.37: (3102 m). Mu- 


zică polifonică italiană, Inf, jugoslavă A 
20.38: (254  m.-1961 mi Orch, coarde 


(Saint-Saens: Potopul; Oyerbeeke: Canzone- 
tă; Ritter: Dans circazian; Vaccari: Sere- 
nadă; Castaldi: Tarantelă. Radio jurnal A 
20.56: Inf, turcă A 21.15: Inf, greacă. Mu- 
zică greacă, sopran, tenor d 21.15: Frag- 
mente din opere. (Bărbierul din Sevilla, 
Don Pasquale, Isabeau de Mascagni) Ak 
21.36: Inf. germană A 22: Trans, concert, 
In pauze, inf. franceză și engleză AN 
Inf, spaniolă A 045: Inf, greacă, uzică 
greacă. tenor d 1: (31,02 m.). Inf, franceză 
d 1.16: (31.02 mi Inf, engleză, 1-2.25: 
Inf spaniolă, Muzică simfonică, Mule: 
Dans de satir; Ries-Rozzi: Mișcare perpe- 
tuă; Mosolov: 'Turnătorie de oțel. Inf., por- 
tugheză. Mortari: Partita; Jachino: Prelu- 


eacă diu le sărbătoare; Mulé; Potpuriu din op. 


Lolla, Inf. italiană A 2.30-4: Cântece din 
opere italiane, Inf. engleză, Cântece ita- 


liane, Inf. italiană, 


Pe baza acestui 


adăuga banda sub cari primesc 


PARE aie 


„R ADIO“ 
BON DE CONSULTATI 


Valabil în intervalul dela 15 Octom. — 15 Noem- 


bo, cititorii vor căpăta răspuns la două intre- $ 
bări sau la na singură dacă cer o schemă. Abonaţi care vor = 


MARȚI 17 OCTOMBRIE 1939 ° 


11.10: Inf. italiană, Pian. Piese fantastics 
de Schumann; Bossi: Moment pasional; 
Gargiulo: Toccată; Granados: Allegro de 
concert, Inf, engleză 12: Inf, ceză, 
Simfonic, Mortali; Partita; Jachino: Pre- 
ludiu de sărbătoare; Mulé;: Simfonia din 
op. Lolla; Muls: Dans de satir; Ries-Rozzi; 
Mișcare perpetuă; Rossini: Potpouri din op 
Domnul Bruschinox13:; Inf, engleză, Frag- 
mente din opere și oratorii de Gounod. 


Potpouri-uri din opere de Rossini. Inf, ita- 
liană Ak 14.30: Inf, politice. Muzică ușoa- 
ră, Radio-jurnal d 16: Conf. agricolă ita- 
liană şi franceză SE Inf, italiană. Sim- 
fonic, Solo vioară, ini: Potpouri din op, 
„Amăgitorul fericit”; Bruch: Concert Nr, 1 
sol-minor, op. 27; D'Indy: Istar, variaţii 
simfonice op. 42 17,55: Inf, engleză Ak 
18.1: Orch., muzi uşoară, Inf, politice, 
sport Ak 19.07: Emisiune arabă A 19.40: Cro- 
nica turismului în engleză 2001: Inf, 
franceză A 20.18: (3115m-254m.) Inf, en- 
gleză bk 20.19: (3102m.) Inf, română x 
20.37: (3102m) Din Faust ae Gounod, 
Inf, jugoslave 20.38: (254m.-1961m.,) Mu. 
zică pian Chopin. Nocturnă, patru preludii, 
două studii. Radio-Jurnal A 20.37: Inf, tur- 
că e 21.15: (31.02m.) Inf., conf. greacă. 
Cântece populare grecești, sopran d 21.15: 
(3115m.) Orch., muzică variată A 21.36: 
Inf. germană 22: Trans, concert, In 
pauze, inf, franceză şi engleză d 0.30: Inf, 
spaniolă 0.45: Inf, greacă A 1: (3102m.) 
Inf, franceză 1.16: (31,02 m.) Inf, engle- 
ză A 1-225: Inf spaniolă Din „Paust” de 
Gounod, Inf, portugheză. „Vecernie siciliană” 
de Verdi. act. 2. Inf, italiană A 2.30-4: Inf. 
engleze. Simfonic. Gabrielli: Muzică sacră; 
Monteverdi: Dans din „Daphne”; Mozart: 
Simfonie re-major; Höffer: Simfonia ora- 
sului mare; Zandonai: Uv. „Colombina”. Inf, 
italiană, 


MIERCURI 18 OCTOMBRIE 1939 


11.10: Inf, Fee Ee, eech, 
lli: Clopotul magic; omasini: Carnava 
din Veneţia; Variațiuni a la Paganini, Inf, 
engleză 12: Inf. franceză, Rondine de 
Puccini, act. I 5 13: Inf, engleză. Orch, 
muzică uşoară. Duet pian. Inf. italiană 
1450: Inf. politice cântece italiane, Orch, 
Radio-jurnal A 17: Inf, italiane, Actul I 
din „Vecernie siciliană” de Verdi 17.55: 
Inf. engleză A 18.15: Simfonic, ortari: 


Partita; Jachino: Preludiu de sărbătoare; 
Mult: Potpouri din op Lola" Inf, politi- 
ce. sport A 19.07: Emisiune arabă wr 1940: 
Cronica turismului în germană A 20.01: Inf, 
franceză A 20.18: (31.15-254m.) Inf, engle- 
ză A 20.19: (3102m.) Inf, română A 20.37: 
(31.02m.) Vioară, Vivaldi: Sonată re-major; 
Martimi: Variații o temă de Corelli; Paga- 
nini: Capriccio; Chopin: Nocturnă; Masetti: 
Serenadă andaluză; Casella: Dans sicilian, 
Inf, jugoslavă 20.38: 4m.-1961m.) Co- 
ruri Go tavi e ei ` Wilhelm Tel, 
Paiaţe. Rigoletto, Mefistofele), Radio-jurnal 
A 2056: Inf, turcă, muzică turcă yy 21.15: 
(31,02m,) Inf, greacă, muzică populară grea- 
că, sopran, tenor Ak 21.15: (31,15m.) Violon- 
cel. Marcello: Largo și Allegro; Bach: Sara- 
bandă și Bourret; Handel: Allegro 21.36: 
Inf, germană ré 22: Trans. concert, In pau- 
ză, inf. trancaa si eak K un Inf, sac 
niolă 0.45: „greacă mu greacă, 
ec 1: (31.02m.) Inf, franceză x 1.16: 
(31.02m.) Inf, engleză 1-225: Inf, spa- 
niolă, Bas. Arii de M „ Carisimmi; Costa, 


578 


No. 


revista pot pune patru întrebări 


"Eé 


Inf, porti „ Trio coarde. Rachmaninoff: 
Trio elegiac op. 9; Masetti: Din Trio în si- 
minir; : Din Trio n si-minor op. 123 


Inf, italiană  2.30-4: Inf 
muzică ușoară, Inf, italiană, 


JOI 19 OCTOMBRIE 1939 


11,10: Inf, italiană, Din Italianca în Al- 
ger” de Rossini. Inf engleză Ab 12: Inf, 
franceză, Muzică variată, sopran, tenor, Duo 
pian. Conversaţie în franceză 13: Inf, en- 
gleză, simfonic, Solo vioară, ni; Pot- 
pouri din op, „Amăgitorul fericit”; S 
Concert Nr. 1 sol-minor, op 26; D'Indy: 
Istar, variaţii simfonice; Salvicoci: Introdu- 
cere, Inf, italiană ré 14.30: Inf, politice 
Fragmente din opere de Verdi. Radio-jurnal! 
w% 16: Conf. agricolă, germană și engleză 4 
11: Int italiană. Cântece italiane, Inf, en- 
gleză 18.15: Actul 3 din op. „La Rondine” 


de Puccini. Inf. politice. sport 19.07: Emi- 
siune arabă 19.40: Cronica ului în 
polonă și spaniolă 20.01: Inf, franceză Lé 
20.18; (31,15m.1254m.) Inf, engleză hi 20.19: 
(31.02m.) Inf, română. Muzică de cameră 
italiană, pian. Scarlatti: Sonata în mi ma- 
jor; Respighi: Nocturnă în sol-bemol major; 
Santoliquido: Impromtu în do-major; Lé 
20,37: (3102m,) Muzică variată y 20,38: 
(25 4m,-19,61m.) Orch muzică ușoară, ra- 
dio-jurnal 20.56: Muzică turcă, inf. turcă 
A 21.15: (31,02m,) Inf, greacă. muzică popu- 
lară greacă, tenor A 21.15: (31,15m.) Muzi- 
că variată 21.36: Inf, germană Ak 22: 
Trans, concert. In pauză, inf. franceză, inf, 


engleză br: 0.30: Inf. spaniolă A 045: ` Inf. 
greacă 1: (31,02m.) Inf, franceză 1.16: 
(31,02m.) Int engleză d 1-2.25: Inf, spa- 


niolă, Muzică variată. Inf, portugheză, inf. 
italiană Ak 2.30-4: Inf, engleză. Fragmente 
din opere. soprano, Potpouri-uri din opere 
de Rossini, Inf, italiană, 


VINERI 20 OCTOMBRIE 1939 


11.10: Inf, italiană. Muzică „50 
Duet chitare. Inf, engleză A 12: Inf, fran- 
ceză. Muzică de cameră Bariton 


Pian, Violoncel şi pian.  Veraccini-Bonucci: 
Largo; Boccherini: Din Concertul în si-be- 
mol op 34; Respighi: Adagio cu variațiuni. 
Conversatie în franceză A 13: Inf. engleză, 
Actul I din op. „La Ron ” de Puccini, U. 
verturi şi potpouri-uri din opere, (Wilhelm 


Tell, Maeștrii cântăreţi, Puterea destinului) 
Inf, italiană $ 14,30: Inf, politice, Muzică 
de cameră. Trio coarde, Sopran, x 16: Conf. 
agricolă spanio'ă Gi 17: „italiană. muzică 
variată Ak 17.55: Int engleză A 18.15: Cân- 
tece italiane, Inf, politice, sport A 19.07: 
Emisiune arabă m 19.40: Cronica turismului 
în olandeză 4 20.01: Inf, franceză 20.18: 
(31 15-2F 4m,) Inf, engleză 20.19: (31.15- 
254m.) Inf, engleză vk 2019: (3102m.) Inf, 
română x 2037: (31.02m,) Din operete ita- 
liane. Inf. jugoslave y 20.38:  (254m.-1961 
m) Simfonic, Éfeludiu din op, „Hansel și 
Grete!” de Humperdinck; Zeetti: Nocturnă; 
Weber-Zeetti: Mișcare perpetuă,  Radio- 


IW 


APARE SĂPTIM 


PAGINA LEI 


4000, y PAGINĂ, LEI 2000, 14 


RADIO 


NOU! PALPITANT! A apării 


ațiune periodică. — Apare la-15 ale fieco 
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MAURICE PEROT 


EXPERIENȚA 
Patutu Mia) 


te | 


OI re 


Războlu l 
Specia umană căzută în animali- 
tate! 
Din animale o nouă specie de su. 
pra-oameni? 


Iată visul îndrăzneț și fantastic al 
unui savant, 


8 LEI, La chioşcari, librari şi în gan 
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jurnal x 20,56: Inf, turcă, Muzică variată 
turcă d 21.15: (3102m,) Inf. greacă, Muzi- 
că greacă contemporană, Sopran, bariton yr 


21.15: (3115 mi „Metistofele”. de Boito 
A 21.36: Inf. germană A 22: Trans, con- 


cert, In pauze inf, franceză, inf, engieză A 


0.30: Inf, spaniolă A 0.45: Inf, greacă, Mu- 
zică populară greacă, sopran yy 1: (31.02m.) 
Inf, franceză A 1.16: (31,02m,) Inf, engleză 


> a 1-225: Intermezzo-uri din opere de Màs- 


cagni. (Amicul Fritz, Cavaleria  rusticană, 


Wilhelm Ratelif, Silvano), Inf. portugheză, 
Din opere de Puccini, (Manon Lescaut, Boe- 


ma, Tosca, Butterfly, Fata din Vest). Inf, 
italiană  2.30-4: Inf, engleză, Muzică va- 
riată, bariton, Inf, italiană, Ă 
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SÂMBĂTĂ 21 OCTOMBRIE 1939 


11.10: Inf, italiană, Fragmente din opere 
italiane lirice vechi. Sopran tenor, Inf. en- 
gleză 12: Inf. franceză. Fragmente din 
opere de Puccini, Preludii și intermezzo din 
opere (Siegfried. Mignon. Traviata) 13: 
Inf, franceză și engleză. Cântece italiane, 
Inf, italiană 14.30: Inf, politice, Traviata 
de Verdi, act, I și II. Radio-jurnal 17: 
Inf. franceză și italiană, Sopran. Arii de 
Cesti, Mozart. Kaccini. Mezzo-soprană: Arii 
de Martucci, Sgambatti. Tosti). Pian: Nor- 
dio: Humorescă; Pick-Mangiagali: Uv, . de 
concert Nr, 3. Inf, engleză A 18.15: Orch., 
muzică variată. Suppé: Potpouri din op. 
„Boccaccio”; Carabela: Viziune pe muntele 
Bergshire; Dvorak: Dans slav; Tommasini: 
Carnavalul din Veneţia, Variaţiuni a la Pa- 
ganini, Inf, politice. sport 19.07: Emisiu- 
ne arabă 1940: Cronica turismului în es- 


peranto 2001: Inf, franceză 20.18: 
WEIST E Dat. engleză A 2019: 1.02m) 
Inf. ro A 20.37: (3102m.) Cântece po- 
pulare italiene, Inf, jugoslave 20.38: 
(254m.-1961m.) Din Traviata” de Verdi, 
Radio-jurnal A 20.56: Inf, turcă Ak 21.15: 
(31,02m,) Inf., conf. greacă, muzică variată 
italiană vk: 21.15: (31.15m.) Cântece napoli- 
tane 21.36: Inf, germane 22: Trans, 
concert, In pauze, inf franceză și engleză 

040: Inf, spaniole 045: Inf, greacă x 1: 
(31.02m.) Int granceză A 1.16:. .(31.02m.) 
Inf, engleze 1-2,25: Inf. spaniolă. Cântece 
napolitane, ._ po eze şi italiană xx 
2.30-4: Inf, engleză, Vioară, pian, Vivaldi: 
Sonata re-minor; Franck: Sonata la-ma- 
jor; Casella: Preludiu și dans sicilian, Muzi- 
că de Cherubini, Inf, italiană, 


CURIERUL 
SPECTACOLELOR 


CINEMATOGRAFE 


ARO: „Doamna păcătuieşte”. 

CAPITOL: „Sergentul Berry”. 

CARLTON: „Oameni de sacrificiu”, 

ELISEE: „Emigranţii”. 

MIORIȚA: „Ordin de chemare” şi Bu: 
râs din Viena”. 

NISSA: „Necunoscuta din Monte-Carlo” 
şi „Nopti în. Alger”. 

REGAL: „Noaptea amintirilor”, 

ROXY: „Jertfa supremă”. 

RIALTO: „S. OS Tanger” şi „Pâradi- 
sul furat”. 

SELECT: „Eu sunt legea”. 

TRIANON: „Jesse James, brigâhdul”, _ 


1000, 
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icianda, italia, Japonia, Lituania, Norvegia, Suedia, U. S. A. etc. 1 am Lei 500 și é luni Lei 250, 


INTRE ȘTIINȚĂ ȘI FANTEZIE 


ridicată la o distanţă 
bunicică dela marginea oraşului a fost 
înconjurată cu un zid înalt, în jurul 
curţii spaţioase. Colţurile acestor ziduri 
de împrejmuire erau păzite de santinele; 
două turnulețe improvizate şi fortificate 
cu ajutorul unor baraje de saci umpluţi 
cu nisip, adăpostiau posturi înarmate cu 


Clădirea roşie, 


mitraliere uşoare. Subofiţerul care stă 
tea în permanență la camera de gardă, 
avea o mutră foarte puţin prietenoasă 
Cu toate acestea, edificiul aşa păzit nu 
era nici o închisoare militară și nici se 
diul unei curţi marţiale, ci un laborator 

Comandantul gărzii — cel cu mutră a- 
justată pentru respingerea curioşilor 
primise vestea despre sosirea unui vizi 
tator, care nu se intimida de vârful 
baionetei, ţinută de santinelă spre piep 
tul lui, ci susținea că are permisiunea 
ba chiar obligația să viziteze aici un 
laborator. Subofiţerul se făcu cu o nuan- 
tă mai crunt la faţă. La ce bun acest 
deranj tocmai atunci când îşi sorbia ca- 
feluţa de dimineaţă, atât de prețioasă 
azi când boabele de cafea abia mai pot 
fi găsite? Doar această băutură îi ajuta 
să-şi facă controalele în cursul nopţii și 
să-şi mențină atenţia încordată. Cu paşi 
gravi ieși în faţa porţii. 

— Hârtiile dv.? întrebă  morocănos. 
Vizitatorul scoase o hârtie împăturită şi 
nişte legitimaţii personale. Văzând 
stampila şi semnătura unui ordin mili 
tar, comandantul gărzii citi cu atenţie 
textul şi apoi, schimbându-și glasul, 
spuse: Poftiţi în camera de gardă, voi 


Cel mai mare submarin din lume. Model „V 


Submersibil apărând la suprafaţă. 
re: 


Noul model de submarin francez. 


'rdinului 
treacă Prin a 


coniirmarea 


telefonic 
Vizitatorul, obişnuit 


cere 


să 


semenea inchiziţii, aşteptă liniștit până 
ce comandantul gărzii işi termină con 
vorbirea, luând ţinuta de drepţi în faţa 


aparatului telefonic Apoi fu condus 
prin curte, până la uşile masive care 
se închideau în urma lui, ce i-se spuse 
Etajul întâi. camera sase! 


WEE 


foarte spaţioa 
deasupra, se de: 
ținătoare de acoperiş, 


etaje nemai 


imbrăcaţi 
se desprinse unul 


mentai cu comandantu 
zeste conştiincios 


mamentelor 


pare-mi-se 


Numai seful 
expertul mi di 


vrej Să te 
numeroa- 
plimbi, 


să facă probele necesare. Nu 
muţi aici? ID economiseşti 
se cheltueli. Dacă vrei să te 
curtea e mare, 

— Nu poate fi vorba de această schim- 
bare de domiciliu: sunt logodit şi aş fi 
în stare să sparg zidurile... Dar poves- 
teşte-mi, voi ce lucraţi aici? 

— Bine; să stăm jos. Nu-ţi pot oferi 
decât un păhărel de Cola", dacă îţi pla- 
ce acest decoct. Băuturile alcoolice ne 
sunt interzise. Lucrez la o invenţie sen- 
zaţională: motorul cu apă. Ceeace vezi 
aici sunt numai modele diferite. 

— Cum? Motorul cu apă? Poate o tur- 
bină pentru exploatarea energiilor as- 
cunse în mişcarea apelor mării? 

— Nu. E vorba de motorul acționat cu 
apă în loc de benzină, deci despre așa 
zisul „hidrogen-motor”. In locul benzi- 
nei, gazului metan sau altor esențe, apa 
face explozii în cilindrii motorului meu. 
Inţelegi? d 

— Däi ceva a transpirat despre „mo- 
torul Ing. Erren” — dar eu, fiind me- 
reu ocupat cu propriile mele cercetări, 
nu sunt deloc informat. 

— Atunci să te informez chiar eu. 
Ştii că făcând electroliza apei, obţinem 
hidrogen şi oxigen, două elemente gazoa- 
se. Amestecul lor constitue explozibilul 
cel mai periculos care întrece în forţă 
expansivă orice altă materie cunoscută. 
Ideea de a folosi pentru acţionarea mo- 
toarelor, puterea degajată de explozia a- 
cestor două gaze nu este chiar atât de 
nouă. Inventatorii însă sau lovit de 
două neajunsuri: întâi că explozia dis- 
trugea. orice rezervor şi aprindea combus- 
tibilul, sburând eu toată asistenţa în 
aer. Apoi, metodele de disociere a oxige- 
nului și hidrogenului din apă nu au fost 
rentabile. 

— Şi tu ai reuşit să 
problemă? 

Mai mult decât atât. In modelul 
motorului meu — despre care ai auzit 
şi tu ceva vag — am părăsit cilindrii şi 
pistoanele, cari  constituesc o sursă de 
pierdere de energie. Motorul este o tur- 
bină, acționată bprintr'o explozie înce- 
tinită şi neîntreruptă. Totodată, cu aju- 
rul laboratorului de chimie instalat în 
aripa cealaltă, am rezolvat chestiunea 
combustibilului. Folosesc două procedee 
deosebite. Unul potrivit pentru mo- 
toare de aviaţie sau de vehicule teres- 
tre, Procedeul este bazat pe extragerea 
hidrogenului. Oxigenul îl am în acest 
caz în aerul înconjurător. Insă în pro- 
cedeul recent pus la punct, fac o electro- 
liză rapidă şi economică, obţin ambele 
gaze şi le folosesc la motoarele de sub- 
marine. 

Formidabil! 
este mulţumitor? 

— Cu toate măsurile luate pentru si- 
guranța funcţionării şi excluderea explo- 
ziilor, randamentul este foarte bun. Afa- 
ră de aceasta, motorul meu are avanta- 
jul că nu are nevoie de benzină decât 
pentru pornire. Işi face singur o rezervă 
de combustibil, comprimat în tuburi de 
oţel prevăzuţi cu ventile sau supape au- 
tomate, cari exclud accidentele. Un ast- 
fel de „Erren-motor” poate porni şi sin- 
gur, fără să fie nevoe de un alt combus- 
tibil iniţial. Dar încă ceva extraordinar: 
prin explozie nu se degajează niciun pro- 
dus vătămător. Explozia amestecului de 
hidrogen şi oxigen nu dă decât apă. La 
o trecere prin motor combustibilul meu 
de apă distilată nu suferă decât o scă- 
dere de 3 la sută, iar restul de 97 la su- 
tă este din nou folosibil. Compară acum 
situaţia cu aceea dată de obișnuitele mo- 
toare cu benzină, huilă sau gaz compri- 
mat! La ele, combustibilul odată folosit, 
este pierdut şi gazele  arderei otrăvesc 


rezolvi această 


Și randamentul util 


on 


Submarine britanice de tip mic. 


] 


>a 


Flotilă de submarine germane în portul Kiel. 


interiorul submarinului. Consumaţia lor 
de oxigen este mare, combustibilul se 


procură anevoios. Am pus la punct şi 0, 


instalație de distilare .prin electroliză. 
Motorul meu tot acționează un dinam 
montat pe acelaş ax şi astfel dispun şi de 
energie electrică — ceeace la mine este 
doar un produs secundar. Nici adaosul 
prin care încetinesc arderea  amestecu- 
lui de gaze, nu se pierde: este filtrat și 
din nou folosibil! Vezi, dragă Erich, diu 
cauza aceasta ne păzesc atât de straşnic! 

— Acum, că mi-ai spus despre ce e 
vorba, restul mi-l închipui singur. Pro- 
babi! că aţi pus la punct un nou aliaj 
care rezistă la presiuni extreme; aţi ela- 
borat lubrifiantul care rezistă acestui re- 
gim, ați făcut pompe cu filtre automate. 
Intr'un cuvânt, motorul tău merge până 
la ultimul strop de apă! Şi apă, cel pu- 
țin, se găseşte oriunde. Dar spune-mi, 
nu s'au făcut încercări de a smulge se- 
cretul motorului tău? 

— Ba bine că nu. De când armata se 
află pe picior de război şi este angajată 
pe uscat, apă şi aer în lupte din ce în 
ce mai serioase, oamenii serviciilor de 
informaţiuni si agenţii acoperiţi ai pute- 
rilor vrăjmaşe ne dau mereu târcoale... 
Cei mai îndrăzneţi au şi fost prinşi, unul 
când a încercat să intre aici ca hamal, 
altul ajutat de împrejurări a voit să 
forţeze zidurile şi a dat un atac în re- 
gulă. Sentinela văzându-se atacată, a fu- 
git plângând ai a alarmat garda. De a- 
tunci, paza a fost dublată. 

— Si ce au păţit cei prinși? 

—— Au primit răsplata spionilor. Curtea 
marţială i-a condamnat la moarte prin 
ştreang. Comisarul regal le-a acordat 
însă, drept act de clemenţă, convertirea 
într'o moarte onorabilă, adică prin îm- 
puşcare. Totuşi, cei osândiţi man pleznit 
de bucurie. 


— Imi. iînehipui- SL, am-fest verificat 
până în măruntaele mele, înainte de a ti 
măcar admis să tratez cu biurourile Ge- 
niului. Acum e rândul meu să-ţi poves- 
tesc ce m'a adus aici... Nici măcar nu 
m'ai întrebat. Am pus la punct o inven- 
ţie, la care am muncit, de când am fost 
angajatul  “laboratoareler Dr  Huth. De 
doi ani continui experienţele, lucrând 
singur şi primind bine înţeles subvenții- 
le necesare. E vorba de torpila marină cu 
cârmuire automată. O cunoşti? 

— Aşa superficial. Parcă e vorba de v 
aplicaţie a ultrasunetelor? 

— Da, eşti bine informat. Torpila este 
mai mare decât modelul normal, ceeace 
nu e nici o risipă de material — deoare- 
ce fiecare torpilă nimereşte în plin. La 
lansare, ea este aranjată pentru un a- 
numit timp, atât cât trebue să parcurgă 
2/3 din distanţă. Lansarea se face cu di- 
recţia aproximativă a flotei adverse sau 
a vaporului urmărit. După ce torpila a 
parcurs cel puţin jumătate din drumul 
ei — cum ţi-am spus vreo două treimi 
din totalul distanţei —intră în funcţiune 
aparatul de cârmuire automată. El con- 
duce toppila spre cea maj mare massă 
metalică întâlnită în direcţie orizontală, 
adică spre cel mai mare bastiment ina- 
mic. 

— Strașnică/armă! Imi închipui că di- 
stanţa maximă, la care mai poţi nimeri 
un vapor, s'a lungit, mulţumită torpilei 
tale. 

— Da, desigur. Totodată au fost redu- 
se pericolele care pândese submarinele 
noastre. Incărcătura de explozibile a tor 
pilei cu conducere automată este enor- 
mă. Pot să-ţi spun că nu s'a făcut nici 
o economie în această privinţă. 

— Ei atunci vino, să trecem împreu- 
nă în sala „rezervă”. Dă-mi voe să aprind 
lumina electrică... asa! Vezi acest mo- 
del? 


Parcă.e un submarin mititel! 

— Exact. Este ultima noastră inovaţie 
submarinul pentru o persoană. Este e- 
chipat cu motorul meu., Are o rază de 
acțiune enormă,  deoarete generatorul 
motorului livrează totodată şi oxigenul 
necesar. Lansează câteva torpile mari, 
fie și dintre cele echipate cu „cap auto- 
mat”... E un submarin atât de mărunt, 
încât poate fi transportat cu trenul, în 


„ două vagoane cuplate. O mie de subma- 


rine dintre acestea pot fi i - 
şurință şi atunci... Et E Sc 
— Desigur. Acum am o imagin = 
motorul tău, torpilele mele T eg 
nul mic dau o combinaţie demnă de ad- 
mirat. Toate elemeniele există: n'avem 
decât să le unim şi să facem o încercare 
pe teren. Vom lua loc trei inşi în sub- 
marinul mic şi facem o excursie pe ma- 
re..La ce adâncime se poate scufunda? 
— La 130 metri; la nevoe suportă şi 
150-180 metri. Dar totul depinde de în- 


Cem şi atenția acelui care con- 
uce. 


—- Perfect. Atunci, de-acum înainte 
; , co- 
laborăm. Montăm şi examinăm primul 
submersibil de dimensiuni reduse. Şi 
cana d 8 gata, cerem  învoirea Biu- 
oului pentru proba în fat i 
Marinei. Si ARIA 
— Sunt perfect de acord. Te avertizez, 
însă lucrurile sunt cât se poate de ur- 
gente. Mi se pare, că am pierdut prea 
mult timp cu punerea la punct a moto- 
rului meu. In cel mult opt zile, trebue 
să fim gata de probă. 


* 


Deasupra portului .—de. război, toată 
noaptea se mişcau braţele agitate ale re- 
flectoarelor, Abia se simțeau primele ve- 
stigii ale zilei noi când cei doi inventa- 
tori, Erren şi Erich au primit hărţile cu 
indicația câmpurilor de mine, din mäi. 
nile expertului militar al Amiralității. 


„Şeful mecanic a părăsit micul subma- 
rin, raportând că- totul'este în ordine -ṣi 
gata de plecare. Expertul, învechit în 
toate științele mecanicei, artileriei și 
navigaţiei, a luat cârma. Motorul „Er- 
ren a început să funcţioneze. Deasupra 
capetelor celor trei  inşi se închise ca- 
pacul turnului, pentru ultima probă a 
funcţionării precise. 

— Primele mile le facem la suprafaţă; 
cel puţin respirăm aerul natural zise 
expertul. Marea e destul de liniștită: 
trecem aşa peste zona minelor. 

Cu o viteză uimitoare pentru un sub- 
mersibil atât de mărunt, sau depărtat 
de țărm. Expertul avea impresia că stă 
la volanul unui automobil de cursă: for- 
ţa desvoltată de noul motor s'a dovedit a 
fi surprinzătoare. Insăşi forma micului 
submersibil permitea atingerea unei vi- 
teze mari. (Ca şi avioanele de ultime mo- 
dele, avea trunchiul de forma unui 
creion ascuţit în două capete, corp cu 0 
siluetă stabilită prin măsuri exacte în 
domeniul dinamicei. Spinteca talazurile, 
lunecând în acel drum în zig-zag, care 


„ducea deacurmezişul zonei de pericol. 


— Viteza noastră e mulțumitoare, spu- 


se expertul Amiralității, după ce au tre- 


cut de zonă. In hărţile mele sunt nota- 


- te şi câmpurile puse de adversari şi neu- 


tri, conform ultimelor constatări făcute 
de hidroavioanele noastre. Aici putem 
experimenta în linişte. Să punem deci 
manivela pe închiderea capacului... Așa! 
Acum scufundarea! 

Pompa de balast îşi făcu activitatea şi 
submersibilul s'a lăsat sub nivelul mă- 
rii. La cinci-şase metri adâncime, tala- 
zurile nu se mai simțeau. 

— Periscopul sus! Şapte metri! Acum 
putem arunca o privire în jur! 


Intre imp 5 acu : 5 r j 
dică binişor pesti vrizont. Experti 
aşezat, în faţa panoului de comandă, a 
vând o mână pe roata  periscopului şi 
cealaltă pe manivelele panoului. 

— Avem alimente şi apă pentru 14 
zile, la nevoe. Torpile automate avem 
trei pe bord. Instalaţia de T.F. F. func- 
ționează deopotrivă deasupra mării şi la 
orice adâncime. Dacă am avea timp, am 
putea ocoli Europa şi să trecem în Me- 
diterana. E întrebarea numai, dacă la 
această primă probă, totul rezistă așa 
cum S'a calculat? 

— Probele de material, de etanșeitate, 
presiune, de funcţionarea de lungă du- 
rată a motoarelor, tutul ne permite să 
presupunem că da. Mai avem şi un fac- 
tor de siguranţă. Eu unul sunt gata pen- 
tru orice probă, zise Erren. 

— Şi eu aş fi bucuros dacă am găsi 
prilej să încercăm  torpilele, zise Erich. 
Doar nu e nici o problemă, să ne apro- 
piăm la opt până la zece mile de un va- 
por sau chiar de o flotă. 

— Să vedem, ce veşti ne dă aparatul 
nostru de radio, replică expertul. Şi cu o 
mişcare a declanşat  tasterul automat, 
combinat cu releu. Acest taster cheamă 
automat Amiralitatea şi cere  indicaţia 
poziţiei noastre. E o simplă operaţie go- 
niometrică! 

Releul puse aparatul în mod automat 
în stare de „recepţie”, de îndată ce sem- 
nalele din antena ` postului Amiralității 
soseau. Expertul şi-a scos o cărticică din 
bluza ascunsă sub combinezonul alba- 
stru: era codul pentru săptămâna cu- 
rentă. + 

— „Poziţia cerută... grade longitudina- 
le şi... grade latitudine nordică. Atenţiu- 
ne! La 30 de mile spre nord-vest, avioa- 
nele noastre au zărit un convoi, escor- 
tat de numeroase distrugătoare şi cru- 
cişătoare. Menţineţi legătura!” 

— Splendid! exclamă expertul. Mer- 
gem acolo, cu viteza maximă. Dacă e 
chip să facem treabă cu această jucărie, 


Să 


sin dovedim. Facem o lansare de la di- 


stanţă! 

Motorul „Erren” fu pus în viteză maxi- 
mă. Micul submarin pătrundea sub ape, 
la mică adâncime, ca o săgeată în aer. 
Expertul corijă parcursul şi cercetă fără 
încetare, orizontul şi cerul cu ajutorul pe- 
riscopului de model nou. Vechile sisteme 
periscopice dădeau numai imaginea ori- 
zontului; cu cel nou se explorează și bol- 
ta cerului. 

Insfârşit, convoiul  apăru în prizma 
periscopului. Macaraua automată aduse 
prima torpilă automată la tubul de lan- 
sare. Inventatorul acestei arme se uită 
întrebător spre expert, care-i răspunse : 

— Distanţa 11 mile... Temperează-l 5 
mile, căci pentru prima lansare ne vom 
apropia mai mult. 

El menţinu goana submarinului şi di- 
recţia spre tete-ul convoiului. După câte- 
va minute, expertul a lansat prima tor-- 
pilă. Puțin după aceasta celelalte două. 

Apoi submersibilul descrise un cerc şi 
începu cursa înapoi. Când fu zguduit de 


prima explozie, expertul şi inventatorii DARIUS 

o a WE Pt a A 
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uitară pe rând in periscop. Cuirasi 
tul mare, care conducea convoiul, se vā 
zu învelit într'un fum negru. 


Celelalte două explozii urmau. Nu se 


putea, distinge, ce vapoare au fost lovite 
în orice caz, arma nouă Și-a depus exa 
menul. 

__ Luăm adâncime mare, zise expe? 


tul. Ne vor urmări; au văzut direcţiunea 


din care au venit torpilele si ne trimit 
avioane cu bombe de apă! 

Cadranul indicatorului de adâncime 
lunecă încet spre 100-120 metri. Viteza 
submersibilului abia se modifică. Aşa 
au trecut câteva minute de goană spre 
apele proprii, când deodată o explozie « 
propiată a zguduit submarinul. 

— Ne-au identificat! Pe semne că au 
şi ei bombe pentru mari adâncimi. Ne 
lăsăm jos, la limită! Cadranul arată a- 
cum 175 metri; învelișul poate fi ori- 
când distrus; în aceste clipe îl apasă 
douăzeci de atmosfere. Douăzeci de ki- 
lograme pe fiecare centimentru pătrat! 

Alte explozii, unele mai depărtate, sí 
produceau. Avioanele căutau submari- 
nul. La o adâncime atât de mare, el nu 
putea fi văzut, însă în regiunea în care 
fu zărit, fu luată sub bombardamentul 
teribilelor bombe de apă. 

Când o exploziv» apropiată zgudui cor- 
pul submersibilului, expertul opri mo- 
torul, spunând: Aparatele lor de ascul- 
tare trădează locul nostru! Să-i lăsăm 
să creadă că am fost nimiciţi. Este ulti- 
ma scăpare! 

Exploziile se mai produseră, însă din 
ce în ce mai departe. Abia peste o oră, 
motoarele porniră din nou şi submersibi- 
lul îşi luă drumul spre portul de origină. 
Urcând la suprafaţă, au văzut avioanele 
proprii, sburând spre convoi. 

Dintre cei trei, niciunul p'avea chef să 
cheme Amiralitatea. Nu-i interesau nici 
succesele, nici mersul luptelor, a căror 
deschidere fusese făcută de torpilele au- 
tomate a lui Erich. Acesta şedea apatic. 
ca după o supremă încercare de nervi. 

Celălalt inventator, Erren, deschise în 
fine convorbirea: 

, — Sunt mândru de motorul meu. Da 
că mă gândesc însă că numai o clipă 
ne-a despărţit de nimicirea imediată... 

O spărtură în corpul submarinului şi in 
acelaş moment suntem morţi... Noi am 
scăpat, dar ceilalţi cari vor face acest 
lucru zi după zi, noapte după noapte... 
N'aş suporta răspunderea! 

— Ce vrei, răspunse expertul, moartea 
in adâncul mării este soarta marinaru- 
lui. Nu e atât de grozav ce aţi inventat 
voi, cât e de neplăcut că ceilalţi au ime- 
diat o armă de luptă. Nu-mi vine să mă 
mai urc la suprafaţă, căci nu ştiu dacă 
voi zări la timp un avion inamic, ca să 
mă scufund. : 

De-altfel, băeţi, proba a eşit bine $i 
arma este excelentă. Nu e atât de gro- 
zav, că gtât cei faţă de care va fi folo- 
sită, cât şi ai noştri cari o folosesc, vor 
ajunge la fund... Cu puţin curaj, e chiar 
plăcută ea, moartea în adâncul mării! 
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CURIOZITĂȚŢI 
TECHNICE 


REGIE CINEMATOGRAFICĂ 


Pentru a putea determina cu preciziune efectele 
de lumină şi aranjamentele interioareior înainte de 
turnarea unor filme în studio-urile cinematografice, 
regisorul construeşte în miniatură aceste interioare, 
făcând astfel o probă prealabilă edificatoare. 4 


H BOMBARDAREA ATOMILOR 


llustraţia înfăţişează o uriaşe maşină cu o 
greutate de 225 de tone, care va fi în curând 
pusă în funcţiune la Universitatea Berkeley 
din California. E vorba de o instalaţie, lucrând 
la o tensiune electrică de 19 milioane de volţi 
şi destinată să servească la experienţele cele 
mai îndrăznețe pentru bombardarea şi deza- 
gregarea atomilor. 


VITEZA ELECTRONILOR 


Savantul american, doctorul W. D. Coolidge a reuşit să pună 
la punct un aparat care dă naştere la electroni ce circulă cu 
o viteză de 1DU.UUL de kim. pe secundă, adică jumătate din 


viteza luminei. Cu ajutorul acestui aparat, cristale de calcid, 
reci ca ghiața ajung să dobândească o temperatură extrem de 
ridicată, ajungând incandescente. llustraţia înfăţişează : în 
stânga, pe doctorul Coolidge, iar în dreapta, aparatul în funcțiune 


ja In laboratorul Universității america 
$ ne din Pensylvania se fac tot felul de 
; ncercări interesante cu noua substan- 
tă, descoperită acum câţiva ani şi de 
numită „apa grea”. Dată fiind imensa 
forţă explozivă a apei grele, precum şi 
numeroasele ei aplicaţiuni în domeniul 
fizicei, chimiei şi biologiei e lesne de 
neles  sfonțarea ce o depun savanții 
entru fabricarea, "ej print”un procedeu 
mai economic. Deocamdată, o picătură 
ie apă grea costă în mijlociu, 4 dolari. 
In ilustrație, un colţ al laboratorului din 


nsylvania şi în stânga, aparatul con 

truit de profesorul Cryder, pentru fa 
ricarea mai economică a preţiosului 
naterial 


IMPRIMERIILE Adevărul s. a BUCUREȘTII 


gege e 
BibHeteca 


nemme 


ANUL XII No. 5 
22 OCT. 19 


— i BS? kant des 
LEI EEO 
d - 101 N 


Waat Pe par 


nM br 


D. Dan Sărăț 

nu, directorii. 
general ai ` 
Societății. Ë 3 
Române de ; 
Radiodifuziune.” 


ZS dispar i 
E GE si 


.„.a construit 
di şi construiește 
CELE MAI BUNE 
APARATE DE RADIO 
în măsură să 
asigure audiții 
desăvârșite 


| 


(| | 


| 


| | Á 
D 


ye CH éi Wi N 


7 


11.500 lei 
p 1940 t E? 4+3 lămpi 13.500 lei 
Telefon 2.64.18 


Super c. alternativ 540 W 
WUL ` 
CELE MAI IEFTINE APARATE Și la toate sucursalele și 


ën" es KAS 
E N e SC) 
Lë > ` "eg SSC Si A ja 
4+2 lămpi 13:000 lei 
păstrând calitatea care. le-a Deonida d Ce. 
agențiile din provintie 


A | Super baterie Sc B. 
Gi ER 
Super universal 540 GW 
impus în lumea întreagă- oferă Bucuresti, Bd. Tacho Ionescu 26 
VANZAREA IN RATE LUNARE 
a 


ia ra aa ege 


Redacţia şi "Adainistreția : TT mia... TIRAB. 
Str. Constantin Mille 5-7-9 
Telefon 3.84.30 


Die Adevirul 


RA DIOFONIE 
TELEVIZIUNE 
ŞTIINŢĂ PENTRU TOȚI 


Director: TUDOR TEODORESCU-BRANIŞTE 


Inscrisă sub No.237 în Regist.Publicațiunilor Periodice la Trib. IlfovS.1.Com. 


EDITURA 
„ZIARUL" S. A. R. 
BUCUREŞTI 


Taxa poștală plătită în numerar conform aprobării No. 15.585/939 


Aceast armă nu vă linpresiona 
sigur pe cei mai mulţi dintre cititorii 
revistei. Pe aceștia nu-i interesează din 
“adio decât posibilitatea de a auzi cu- 
are discurs din Londra, sau „Traviata” 
retransmisă dela „Scala” din Milano. 


Pentru cei mai mulţi radiofoniști ra- 
liotechnica se reduce la exteriorul cutiei 
ce poate oferi asemenea agremente. 

Alarma nu va neliniști nici pe profe- 
sioniști, pentru care radio nu este decât 
o meserie ca oricare alta, având o va- 
loare numai în măsura în care le aduce 
un câştig. 

Faptul că dispare amatorismul întris- 
ează doar pe cei câţiva zeci de amatori, 
pentru cari radio constitue un scop în 
sine şi nu numai un simplu mijloc de 
transmisiune a muzicei sau vorbei. 

Mă adresez deci primei categorii și în- 
deosebi tineretului şcolar, în speranţa că, 
arătându-le ceeace este amatorismul şi 
ce rezultate poate aduce ar putea con- 
tribui într'o oarecare măsură, la schim- 
barea unei anumite mentalități. 


Aţi auzit desigur la mulţi următorul 


raţionament: „Dece să risc că construese 
un aparat de radio, când pot să-l cum- 
păr gata, în comerţ și atunci ştiu că 
funcţionează sigur?” 

Ei bine, a fi amator nu însemează a 
construi un aparat de radio, după cum 


a construi un aparat de radio nu însem- 
nează a fi amator. Se aplică aci vorba 
românului: „cu o floare nu face pri- 
măvară” 

Amatorismul are o semnificaţie mult 
mai înaltă. Astăzi, în majoritatea cazu- 
rilor numim „amator” pe acel care con- 


se 


DISDA DE 
AMATORISMUL! 


Liceeni radio- 
amatori, la masa 
de lucru 


Laboratorul 


pentru radio- 
amatori elevi ai 
„Liceului Sft. 
losit” din 
Capitală 


strueşște şi vinde in mod clandestin apa- 
rate de radio sau, reuşind să confecţio- 
neze singur un aparat, dacă are vreun 
prieten, îi construeşte și acestuia unul 


identic, ca să fie sigur de reușită. 
Adevăratul amator este cu totul alt- 
ceva. Adevăratul amator este acela care 


socoteşte radiotechnica drept o artă cu 
valoarecintrinsecă şi nu ca o meserie, 
interesantă numai prin beneficiul mate- 


|: 


O stație a unui amator pe unde scurte 


rial ce-l poate aduce. Amator este acela 
are lucrează din pasiune si nu numai 
pentru câştig. 

Va obiecta poate cititorul că, in acest 
caz amatorul trebue să aibă o tolbă cu 
bani din care să trăiască sau altfel, 
se hrănească cu... amatorism. 

Nu — răspundem — căci noţiunile de 
ioni şi amator r sunt contra- 


să 


ar fi ca 


idealul | 
în acelaş timp şi 


dictorii, ci dimpotrivă, 
profesionistul să fie 

amator. In acest câz, n'am mai găsi 
aparatele de radio conexiuni izolate 
hârtie, aşa cum avem adesea prilejul s 
vedem în unele receptoare indigene sau 
șasiuri de tinichea de 1/2 mm., cum lu- 
cra aparatele o firmă destul de cunos- 
cută din Capitală. Asemenea lucruri nu 

(Continuare în pag. 6-a) 
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Un colț din studioul postului Daventry 
Colonial 


Se ştie că postul nostru de radiodifu- 
ziune a inaugurat nu de mult măsura 
admiterii publicului în studio-ul de eñi 
siune cu prilejul concertelor simfonice 
ale Orchestrei Radio. 

Utilitatea accesului publicului în 
dio-ul de radio sau mai bine zis intere- 
sul ce ar exista pentru arta radiofonică 
de a da artișilor şi interpreţilor un pu- 
blic, vizibil, a fost o chestiune, multă vre 
me discutată. 

Această problemă a primit de curând 
o actualitate prin recenta inaugurare a 


stu- 


unuj studio la mosiul parisian Radio 
Cité, unde publicul are dreptul să asiste 


amele de 


vedete, 


music-hall, de 
etc., ci chiar și 
radiofonic 


desfășoară 


nu numai la pri 
varietăţi, gala de 
la spectacole de teatru 

Aceste 


emisiuni, care 


întrun studio unde publicul are acces 
liber, sunt foarte frecvente în Statele- 
Unite ale Americii 


Yankeii însă au ajuns, prin experien 


Lë, la concluzia că nu e bine să inter 
preteze în fața publicului toate progra 
mele radiofonice. Astfel, în special ct 
lebrul număr al negrilor Amos și Andy 
se joacă fără spectatori, în studio. 
Dealtfel, e deajuns să rejlectăm la 


atracţia diferitelor emi 
stabili discrimi 


constitue 
siuni pentru 4a 
narea necesară 

Este sigur că actorii şi interpreţii, ba 
chiar şi executanţii depun mai multă 
ardoare și pasiune în jocul lor, atunci 
când se găsesc în faţa unui auditor vi 


ceeace 


apr 


zibil, adică de o mie de ori maj real 
decât imensul auditor invizibil pe cari 
închipuirea lor trebue să-l evoce. 

Aceste consideraţiuni se aplică înder 
sebi la programele” care cer din partea 
interpreților, avânt, vervă si bună dis 
pozitie 

Euin tă 
Un studio modern amenaja? În prezența 


publicului 


Deaceca emisiunile ci u avuj Jo 
până acum în sală publică la “postul 
francez, Radio-Cit6, n'ar fi fost atât di 


vii dacă se reprezentau într'o sală goală 
Pe da altă parte, pentru. toate emisiu- 
nije care interesează la noi pe omul so- 
cial, decorul: sonor: alcătuit din „diferi 
te mişcări” ale iunui public de specta 
tori, este un. element indispensabil. ` 

Lucrul acesta a fost înţeles de multă 
vreme de englezi. care au acceptat pu- 
blicul in studio la emisiunile de music- 
hall și varietăţi. 

Auditorii excelentelor numere de ca- 
barete difuzate la posturile britanice, 
au putut să cunoască însufteţirea săli 
care sublinia fiecare din aceste numere 
cu nesfârşite aplauze în hohote de 
ras. 

Cu totul 
je când e 
la imaginația 
auditorului. 
Or, în această categorie se află aproape 
intregul teatru specific radiofonic. 

Cine a avut prilejul să asiste în stu 
dio, la interpretarea unei piese radio- 
ionice a încercat o mare dezamăgire 

Intr'adevăr, întrun asemenea caz, 
avem sub ochi crizalidă nu fluturele 
strălucitor care-şi ia sborul în văzduh 
spre fiecare auditor. 

E lesne de înţeles că o asemenea 
ziluzie trebue evitată radiofoniştilor 


ŞI 
altfel se petrec însă lucruri- 


vorba de emisiuni ce fac apel 
şi puterea de evocare a 


ŞI 


de- 


Un studio din Budapesta în core dirijorul 


e despărțit de orchestră, printr'un 
de sticlă 


geam 


cr 

Incercând să rezumăm aces! ci 
consideraţiuni expuse în fuga condei: 
lui, ajungem la concluzia că exist 
nele emisiuni eare au nevoie de prezi 
ţa publicului. altele care pot suport 
ceastă prezenţă fără niciun neajuns 
în sfârşit, 0 a treia categorie 
care orice. desvăluire a culiselor radio 
fonice înseamnă o adevărată catastrofă 

Nu. Orice emisiune radiofonică este 


„radio-scenă””! 


MICROFONUL, URECHEA OMULUI MODERN 


"Cu o repeziciune crescândă,- omul -vea= 
cului nostru îşi întinde — tot mai depar- 
te — antenele simțurilor sale, Inconjoară 
planeta — şi încheind parcă un ciclu de 
înfăptuiri ce țin de tărimul minunii, se în- 
dreaptă spre alte puncte încă  neezplorate 
ale sistemului nostru planetar,  într'acolo 
— unde wa construit — până acum — de 
cât. închipuirea,, 

Tot mai tentat de viziunile sale de mag 
inspirat, omul din basme — călător rapid 
în cisme ' fermecate, posesor. al unei oglinzi 
magice — ca să vadă chipuri și priveliști 
din -alte locuri, născocitor al unei scoici vră- 
jite — din care isvorâsc glasuri și sgomote 
din „țări, îndepărtate, a luat — pe 'ncetul— 
ființă cu adevărat. Goneşte — în  perfor- 
mante uluitoare ` împrejurul lumii, ascultă 
glasuri şi sgomote — de dincolo de mări, 
serutează ` peisagii si figuri de pe alte con- 
tinente. - 

Urechea lui — însufæțită de puteri ne- 
bănuite, 'e plecată. pe toate drumurile — 
aeriene şi terestre —. ale planetei, 

"Un! buton — un “simplu buton — și vor- 
bele; glasurile; cânturile,- sgomotele de pe- 
ste șapte meridiane. ori zece paralele, se a- 
dună în cutia radiofonică, 

Vin „veștile lumii — despre înfăptuiri noui, 
cuceriri silite, măscociri neaşteptate, întâm- 
plări nemaiauzite.. 

: Grăeşc oamenii: de seamă ai: lumii, ce- 
rind pacea veşnică sau hotărind soarta pă- 
mântului; în: ultimul ceas. Vorbesc oamenii 


"EMISIUNILE 
RADIOFONICE "$ 
POT FI RECEPTIONAT 
ÎN MOD IBEPROȘABIL 
CU LAMPILE 


PHILIPS"; 


de știință, scriitorii — sau 'se închipuesc din 
sunete şi vorbe — născocirile lor, 

Urechea ascultătorilor parcurge — sar 
părea — paginile (vorbite) — ale unui ra- 
dio-magazin — ilustrat cu imagini sonore 
şi verbale, 


Muzica — în nenumăratele ei aspecte — 
dela fața ei folklorică — la măreția cla- 
sică, dela schimonoseala lăutărească — la 
ropotirea jazzului, se înfățișează — prezen- 
tată în tălmăciri fidele — pe disc ori din 
studio, pentru a împlini o lipsă în cultura 
generală a ascultătorilor, 

Și tot așa cu ştiinţa, cu literatura, cu 
teatrul, cu artele plastice, fiecare însufleți- 
te într'o formulă diferită, cât mai suges- 
tivă, cât mai vie — în ritmul vremii, 

Microfonul trebue să fie un vagabond 
înăscut, plin de nostalgiile evadării din stu- 
dio-ul tapetat cu pluşuri, pentru a furniza 
abonaților radiostațiunii, o gamă cât mai 
bogată de ilustrațiuni sonore — de ultimă 
oră, de exactă informație și real folos, 


Din păcate, microfonul nu este decât un 
instrument, E drept, un instrument fidel și 
— poate, o unealtă prea ascultătoare. El va 
reproduce — fără putință de corectare — 
spusele fără greș ca și aberatiile,  Ceeace 
poate eraspera pe speackeri, pe conferen- 
Hori şi actorii cu trac, Va răspândi minciu- 
na ca și neștiința, în formula utilizată G- 
nume, 

Socotim însă că, fluidul electric va pulsa 
mai viu — îm, cuprinsul micro-ului, dacă 


9.” 

în tăboratoarele radiofonică o rift de 
oameni chemați și pricepuți — va tuera 
intens — și cu spor, Este acesta nu numai 
un desiderat reportericesc — ci şi un ideal, 
de armonizare între uneltă și  înfăptuire, 
între mașină şi spirit... 

E adevărat, idealul acesta ține încă de 
algebră. O eventuală schimbare s'ar simți 
— dacă auditorii ar cere mai mult decât 
pot da lucrătorii radiostațiunii, 


Ceeace — iarăş — ține tot de algebră ca 
şi de timp, 


In Mexic 


Guvernul din Mexic a știut să utili- 
zeze întrun chip cu totul original pro- 
cedeele  electro-acustice pentru popu- 
larizarea în public a unor noui legi ela- 
borate în această ţară. 

Intradevăr la începutul lunii Octom- 
brie, o serie de regulamente au fost ho- 
Grite pentru regiunea de sud a Mezi- 
cului. Or, în afară de cetăţenii care vor- 
besc limba spaniolă, locuesc în aceste 
ținuturi o anumită, populaţie de indieni 
care vorbesc diferite dialecte, în majo- 
ritate complect analfabeți. 

Măsurile de lege ale  guvefnului au 
fost înregistrate pe plăci, în redactările 
corespunzătoare diferitelor dialecte şi 
trimise în regiunile de sud, împreună 
cu mai multe automobile echipate cu 
difuzoare. Aci, discurile au fost repro- 
duse în fiecare sat, în faţa populației 
reunite, până când toată lumea a putut 
lua cunoştinţă de deciziunile cârmuirii. 
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„QUARTET OPUS 125” DE SCHUBERT 


Luni 23 Octombrie, la ora 22.05, vom as- 
culta la discuri, „Quartetul în mi bemol- 
major”, opus 125 de Fr. Schubert, ezecuta: 
de „Quartetul Calvet”, 

Cu această lucrare — compusă din anul 
1818, ultimul an când Schubert a mai fost 
ajutor de dascăl la tatăl său — se închide 
perioada sa de cercetare pe tărâmul quar- 
tetului, 

Schubert și-a găsit forma definitivă, care 
— exprimată acum în formă de sonată —- 
constitue, nu propriu zis o luptă între două 
principii — cum este, de exemplu, cazul lui 
Beethoven — ci mai degrabă, opunerea e 
două teme jrumoase, contrastate numai prin 
forma lor exterioară, nu prin structura lăun.. 


In acest quartet, se manifestă geniul lui 
lirio și talentul de compozitor desăvârşit de 
led-uri, 

“In afară de aceste trăsături, nu găsim nici 
o tendință de a compune cu efecte orche- 
strale, Este un adevărat stil de muzică de 
cameră. Nu găsim „probleme”, ci numai o 
invitație de a administra jocul genial al păr- 
ților cu frumoasele lor amănunte tematice, 


RADIO 


AMUI 


À n 
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FR. SR. An 
caro mai mult se compleciează decât con- 
trastează,  Desvoliarea este scurtă, întrucât 


SÉ 


"e 


nu există conflict de desbătut, Mişcarea 
doua — un „Scherzo” — are caracter vigu- 
ris ai rustic, pe când trio-ul, cu melodia sa 
grațioasă, protestează împotriva acestui ton 
robust. Zadarnic însă, fiindcă revine „Scher- 
zo-ul” cu ritmurile lui accentuate, 

Mișcarea treia este un Adagio” cu linii 
ondulatoare, pline de o extraordinară poezie 
schudertiană, 

Ultima mișcare rezumă avântul întregei 
lucrări și cu o strălucită „Coda” se închee 
acest quartet destinat să fie cântat acasă 
ia tata autorului, în sânul familiei Schu- 

ert, 


CONCERTUL IN SI BEMOL-MAJOR DE 
BOCCHERINI PENTRU VIOLONCEL 
ŞI ORCHESTRĂ 


Marţi 24 Octombrie, la ora 19.35, se trans- 
mite la discuri Concertul si bemol-major de 
Boccherini, executat de Orchestra Filarmo- 
nică din Berlin, dirijată de Hans von Benda, 
solist fiind Tibor von Machulla. 

Concertul cuprinde următoarele trei miş- 
cări: 1) Allegro moderato; 2) Adagio; 3) 
Rondo, 

Această lucrare, scrisă la început pentru 
două viori, viol, bas și două cornuri — ca 
un fel de concerte de cameră — a fost trans- 


(Continuare din pag. 3) 
s'ar mai petrece, căci cunoştinţa amato- 
rului nu le-ar admite. 

Dacă toţi constructorii noştri ar fi şi 
amatori, dacă s'ar ocupa cu experienţe 
de laborator, ei ar ajunge desigur la re- 
zultate ce le-ar permite să contribue la 
progresul radiotechnicei. Ar putea ast- 
fel, să se lepede de imitarea servilă și 
de cele mai multe ori nereușită a străi- 
nătăţii (fiecare fabrică ţinând ascunse 
secretele ei de fabricaţie) şi ar obţine 
deci o mai mare încredere din partea 
publicului în producţia indigenă, Rezul- 
tatul final ar echivala cu o propăşire în 
industria radiofonică naţională. 

Alta era situaţia în perioada. iniţială 
a radiotechnicei, şi aceasta nu de prea 
multă vreme, ci numai de vreo 10-15 ani, 
Pe atunci radio era încă o noutate, iar 
ceeace trezpa interes și curiozitate era în 
primul rând mecanismul său minunat şi 
abia în al doilea rând concertul ce-l pu- 
teai auzi dela Viena sau din altă parte, 
întrucât condiţiile muzicale în care par- 
venia audiţia lăsau adesea mult de dorit, 

Fiecare era curios să ştie „cum merge 
vorba prin aer” şi din această curiozitate 
izvora dorința de a se documenta, de a 
lucra, de a experimenta, de a improviza. 
Odată acest lucru făcut, amatorul era 
gata, deoarece nu se putea ca rezultatele 
frumoase la care ajungea să nu-l capti- 
veze, încurajându-l să tindă spre mai 
mult. 3 

Rezultatele au fost extraordinare si se 
poate afirma fără exagerare că progresul 
radiotechnicei se datorește în mare parte 
amatorilor. In special în domeniul un- 
delor gcurte acest progres este aproape 
opera lor exclusivă 

Următorul fapt va ilustra afirmarea 
noastră. 

După războiul mondial, amatorii de 
emisiune din Franţa, au cerut dreptul 
aficial de a organiza enrisiuni. Întrucât 
guvernul se cam temea să le acorde acest 


privilegiu, din motive de securitate na- 
țională, însă pe de altă parte, nu voia 
să apară ca un obstacol în calea progre- 
sului, a consimţit în cele din urmă, după 
avizul technicienilor vremii, să dea ama- 
torilor dreptul de emisiuni pe unde sub 
100 de metri. Exista pe atunci credința 
eronată că, prin aceste unde nu se pot 
realiza „bătăi? (raze de acţiune) mai 
mari de câțiva kilometri. „Să lăsăm co- 
piii să se joace” declara pe atunci acel 
care susținuse în Cameră interesele ama- 
torilor. Şi „copiii” în joaca lor au ajuns 
la recorduri care au minunat pe toţi. 

In scurtă vreme ei realizează cu pu- 
Unie mici, de câţiva zeci de waţi, legă- 
turi transatlantice, record cu greu obţi- 
nut folosind putințe de zeci şi sute de 
kilowaţi, adică de mii de ori mai mari, 
la staţiunile oficiale pe unde lungi. 


Un amator stabileşte apoi, cu o putință 
de 3 wait — adică atât cât consumă două 
becuri ale unei lanterne de buzunar — 
legături cu toate continentele. 

Abia atunci s'a văzut ce pot da undele 
scurte. Rezultatul a fost că în urmă în 
aceste game de undă s'au instalat sta- 
țiuni oficiale de radiodifuziune şi radio- 
telefonie intercontinentală, 

Am ales numai un exemplu din nume- 
roasele care pot fi amintite. Marii inven- 
tatori au fost și ei recrutaţi dintre ama- 
tori, căci numai un om pătruns de pa- 
siunea cercetării desinteresate din punct 
de vedere material, poate avea perseve- 
vența necesară pntru a aduce la capăt o 
invenţiune. 

Lucrând şi experimentând, nu este ex- 
clus să descoperi, fără să vrei, lucruri 
epocale, sau — ca să nu mergem aşa de- 
parte — să contribui, fie şi numai cu o 
parte dintr'o verigă, la lanţul civilizaţiei. 

Dacă Marconi, regele amatorilor, war 
fi fost obsedat de pasiunea cercetării, 
dacă de tânăr. nor fi luat contact cu 
tainele vibraţiilor eterului, este sigur că 


in fi avut prilejul să-şi descopere YO- 
capa. 

Spuneam că mă adresez tineretului, 
care prin entuziasmul şi avântul său, re- 
prezintă elementul cel mai potrivit pen- 
tru amatorism și mai ales, tineretul şco- 
lar, capabil prin pregătirea lui intelec- 
tuală să asimileze cu uşurinţă cunoştin- 
tele necesare, 

Cine ştie în câţi tineri nu zace în sta- 
re latentă chemarea către radio şi cari 
neavând prilejul să cunoască frumuse- 
tile acestei ramuri de activitate, se de- 
dică unei cariere pentru care n'au apti- 
tudini. Atunci când se descoperă pe ei 
înşiși,— dacă ajung să se descopere vreo- 
dată, — este poate prea târziu. 

Ce bine ar fi ca în licee, din iniţiativa 
celor în drept, să se organizeze societăți 
cu mici laboratoare, înzestrate cu echi- 
pamentul necesar, şi mai ales cu... avânt, 
S'ar da astfel prilej de manifestare ele- 
vilor care doresc să lucreze, Mulţi vor 
fi chemaţi şi bineînţeles, ca peste tot, 
puţini aleşi. Dar acei puţini — unul, doi, 
trei — vor profita ceva şi atât încă este 
deajuns. : 

Rămâne apoi inițiativa particulară. 
posibilitatea de a se grupa doi, trei, care 
văd că i-ar interesa acest domeniu de 
cunoştinţe şi care chiar cu mijloace ma- 
teriale reduse, începând dela a. b. c.-ul 
radio-technicei, vor căuta să progreseze. 
Ceeace trebue în primul rând, este bună- 
voința, restul se poate procura. 

Nu mă îndoiesc că niciunul din ade- 
văraţii amatori existenţi ar putea să re- 
fuze sprijinul. In ceeace ne priveşte, Te- 
vista noastră le va da tot concursul. 

ȘI, ea, inchega. Bă a ul rii un 

rul poate deveni şi proie v 
gt de mâna Gi dacă viaţa 
l-ar rime di ei, 

i, tineri, la lucru! 
geb MARIUS STERU 


student inginer 


C a ulterior în concert pentru violoncel 
estră de către Friedrich Griipzmacher. 
: mişcare — Allegro moderato — este 


DER Gäste Ss: 


pr aa doua — Adagio lar: 
m "ep un „rave” de Corelli vr 


şi Laag miere este PER 


Producţia lui Boccherini. (1740-1805) 
considerabilă. Intadevăr, ef a soris 20 « 
simjanii, peste 300 de compoziții de muzică 
de cameră, precum. şi numeroase quintete, 
care ar merita să fie mai bine cunoscute, 


„IBERIA”, SUITĂ DE DEBUSSY 


y OT NI al Orchestrei „Filarmo- 
nica” de Joi 26 Octombrie, transmis dela 
Ateneul Român, va fi dirijat de a, George 


Partea, l-a a concertului cuprinde, Simfo- 
nig „Cimpolul” de Haydn și Iberia”, suită 
pentru orchestră de Debussy. 

Această piesă este al doilea tablou din 

un ciclu compus din trei tablouri, 
fiind: primul „Gigteg” şi ultimul 
des ps”, 

Ciciul a fost conceput întâiu pentru pian 
la patru mâini, 

Suita a fost cântată pentru prima oară, 
în. 1910 la Paris, în cadrul unui concert „Co- 
Ionia”, dirijat de d. Gabrielle Pierné, 

Apiauzele călduroase ale publicului au de- 
terminat pe dirijor să repete bucata, 

In momentul când se pregătea însă să rê- 
se auzi deodată niște fluerături în 
Aceste fhierături au însemnat începu- 
tul unor geg Steng care au continuat 
în zire şi 

AE cuprinde frei părți: 1) „Pe străzi 

„Parfumurile nopții”; 3) 
SS, PR zile de sărbătoare”, 

” Acest poem simfonic sugerează imagini 
precise şi colorate, dar seria lor strălucită 
Se desfășoară după o ordine iăuntrică,. într'o 
gamă orchestrală şi după un mod ritmic ce 
asigură acestui triptic unitatea, intelectuală 
și o lumină egală, 

D au reprazizită muzică programa- 
Yică, în sensul concepției tui Liszt, ci mai mult 
o serie. de schiţe impresioniste de atmo- 


et 


FALSTAFF”, OPERĂ DE VERDI 


Ymeri 2? Octombrie se transmite, dela 
Opera Română, „Falstafi”, dperă în 3 acte 
e Verdi, 

Verdi, după o lungă tăcere și aproape: oe- 
oniiir a scris „Othello”, una din capod/0- 
parele lui, In seara premierei, pe când era 
dolumat: de populația din Milano, el excla- 
mă: „Dacă aş fi mai tânăr cu 30 de ani, 
ag vrea să teincep de mâine o altă operă, 
eu condiţia ca Boito să-mi in textul”, 

Această condiție avea, însă să fie reali- 
mată trei ami. mai târziu, Intr'adevăr, Boito 
= compozitorul operei. „Mefjistofele” — care 
era în acelaș timp şi un excelent libretist, 
combinase cu îndemânare în teztul său nu- 

situații comice, în jurul persona- 


se credea irezistibil, dar e veșnic dus de nas. 
personaj ce-! găsim ca erou în teatrul 
datgegte indeosebi în „Nevestele vesele 
din Windsor” și cele două părți din „Regele 
Henrich al IV-lea”, 
Lucrarea lui Verdi, o.vastă operă buţă, U 
ost reprezentată la Milano, în 1893. adică 
Damas când Verdi implinea 80 de ani, 
Cu O putera de reinoire. prodigioasă pen- 


părăsisa formulele. operei tradiţionale, jolo- 
dia în toată cariera. sa, pentru a. scrie o lu- 
atare: de: o fantezie liberă, unde poezia. (de 

în. „Mascarada nocturnă”) alter- 
nează ou o bufonerie. neinfrânată, 


RADIO 
Scenele se înlănțuesc toate unele cu altele 


. Şi nu lasă aproape nici un loc unor bucăți 


propriu zise, așa cum obişnuia opera italiană 
din secolul al XIX-lea, 
Recitativul este înlocuit printr'un 
linic plin de vervă şi mlădiere, citi 
Fără îndoială, muzica lui Wagner mù eră 
străină de aceste inovații. Bste totuşi mi- 
runat japtul că un bătrân a putut să între= 
prindă o asemenea, experiență, 


In pius, reinoindu-se Verdi wma renunţat 
ta nimic din ceeace ea din el um mare 
modelist letim, 

Erist&u şi înaintea lui îm mutce mai 
multe opere „Falstaff: una de Seitert în 
italiană, reprezentată în 1798; o dita de en- 
glezul Balje (1838); o a treia în franeeză a 
lui Adolphe Adam (1858), Toate aceste opere 
au fost complect eclipsate de capod'opera 
lui Verdi, 

Sir John Falstaff este un. personaj isto- 
ric, care œ trăit între 1378 și 1459. Shakes- 
peare wa folosit însă decât numele acestuia, 
In realitate, „Falstaj/”, personațul istoric, 
era un ofițer” strălucit şi un administrator. 
englez, El se remarcase în timpul războiului 
de 100 de ani, şi în deosebi în lupta dela 
Azincourt, A fost deasemenea regentul Nor- 


ata sul 
mandieă, guvernat. dý Mainas și Anjou, 
Adevărat Falstaff fusese totuşi învinuit 
că wa rezistat atât cât trebuia în lupta, dela 
Patay în 1429. De aci s'a năseut poate. le- 


` genda, de laşitate, pe care Shakespeare a re- 


tinut-o După Patay, „Falstaff” căzu în dise 
grație, dar numai pentru scurtă vreme, In- 
tr'adevăr, el ajunse în curând ambasadorul 
Coroanei” Angliei. Retrăgându-se în tocul 
natal, întemeiă aci pe cheltuiala sa o şcoală, 


MUZICĂ ŞI 
REPORTAJ 


Congresul artei radiofonice ținut mu 
de mult la Paris, a consacrat o zi pro- 
blemei teatrului radiofonic, o altă zi mu- 
zicei radiotonice şi a treia zi, radio-re- 
portajului. 

In ceeace priveşte muzica, chestiunea 
prealabilă care a fost pusă membrilor 
congresului era următoarea: „Există sau 
Du o artă specifică radiofonică”? 

Chestiunea & făcut obiectul unei an- 
chete întinse şi a dat loc la o contwo- 
versă din cela mai interesante. 

întradevăr, muzicănţii erau foarte im- 
părţiţi în această privinţă, Pe când acei 
cari tăgăduese pur şi simplu existența 
unei muzici padiofonice, necesitatea şi 
chiar posibilitatea ei, nu erau obligaţi să 
furnizeze îndreptăţiri puternice, dimpo- 
trivă, ceilalți care afirmă existența ace- 
stui gen de muzică au fost siliţi să-i de- 
iinească însuşirile caracteristice, în ceea 


ce — = compoziţia, armonia şi orche- 


stra 
Să nu uităm însă că, după ce a fost 
opera, e nevoie ca auditorii să 
le rândul lor o imagine cât 
mai fidelă a ei. 


iată că astfel, se pun: numeroase 
probleme techmice, a căror importanţă 
nu trebue câtuş de puţin neglijată: în- 
registrarea sunetului, aşezarea anhsam- 
Blurilor în faţa microfonului. Arestecud 
sonor, instrumente speciala pentru mi-s 
erofon, technica vocală sau instrumen- 
tală, pecial microfonică, 

Studiul acestor chestiuni, care pentru 
primă oără a fost întreprinsă în comun, 
îm cadrul acestui congres, de către mu- 
zicieni şi teehhicieni, ga dovedit foarte 
fecund. 

In cecacă priveşte  radio-reportajul, 
congresul artei radiofonice l-a studiat 
din punct de vedere artistic, ceeace re- 
prezintă deasemenea o inovaţie intere- 
santă, 

Intr'adevăzr, nu. e deajuns să te ment) 
în faţa microtonului, adică să vorbeşti 
fără. întrerupere, chiar atunci când nu 
se petrece nimic. Important, 

Intocmai ca. şi reportajul scris, un re- 
aj vorbit trebue să poată fi „com- 
pus”, redus lg partea lui esenţială şi 
semnificativă, 

Ori, cum să obținem acest rezultat, cu 
ajutorul diferitelor mijloace technice, 
cârd astăzi mot îi puse la dispoziţia ra- 
Core, ON e avantagii prezintă 
dela caz la caz rtajul direct, cu aju- 
torul unui microfon tip al] radio-carului 
sau ab posturilor emiţăto portative? 
Reportajul să Ge iînzegistrat pe discuri 
Sau pë un suport: continua (filme, sârmă 
de oteli? Care sunt posibilităţile şi avan- 
tagiile fonomontajului şi al mixajului în 
studio? 

După cum vedem, nu numai pentru 
problema; muzicei. padiofonice, ci şi pen- 
tru punerea la punct a radio-reportaju- 
lyi e nevoie dă colaborarea technicieni- 
lor, artiştilor şi a ziariştilor, colaborare 
cară de-altfet a dat rezultate perfect sa- 
tisfăcătoare în desbaterile congresului de 
artă radiofonică, 


UNDE UL 


Progresele tehnice permit, de câţiva 
ani, realizarea unor emițătoare uşoare şi 
de mici dimensiuni, foarte potrivite pen- 
tru anumite aplicaţiuni speciale, îndeo- 
sebi pentru radio-reportaj. 

Nu e oare seducător să dăm reporte- 
rilor un maximum de mobilitate, dispen- 
sându-i de sârma ce trebuie s'o ţie în 
mână, sau mai exact la microfonul por- 
tativ? 

Căci nu trebue să uităm, telefonia fără 
fir are totuş nevoie de firul de legătură 
cu microfonul. 

E deajuns să vezi la lucru pe acest ra- 
dio-reporter cu prilejul unei manifestări 
publice oarecare, pentru ca să-ţi dai sea- 
ma că deobiceiu condiţiile de manipu- 
lare nu sunt din cele mai favorabile. 

Organizatorii le fixează acestor repor- 
teri un loc determinat și nu întotdeauna 
comod. Locurile nu se pretează adesea la 
nevoile radio-repordajului, întrucât nu 
permit o viziune integrală a scenei, fără 
a masca o parte din spectatori. De cele 
mai multe ori reporterul nu are posibili- 
tatea să coboare în arenă cu microfonul 
său, pentru ca să vadă mai bine amă- 
nuntele unei acţiuni, sau să obţie inter- 
view-uri rapide cu interpreţii sau chiar 
cu publicul. 

De câte ori în cursul unui reportaj 
sportiv nu ne-a fost dat să auzim pe 
speakerul anunțând: „aş dori ca domnul 
X, învingătorul match-ului, să vie să 
spună câteva cuvinte publicului auditor. 
El se află la vreo 10 metri de microfon, 
dar, o mulţime de admiratori entuziaști 
îl acaparează şi îl împiedică să se apro- 
pie de noi. Şi tot din această cauză, nici 
eu nu mă pot apropia de dânsul. 

După aceea, fie în realitate, fie prin- 
tro abilitate profesională reporterul in- 
terpelează pe un vecin. „Domnule vă 
rog, fiţi atât de bun să aduceţi pe d. X 
care trebue să ne spuie ceva”. Prietenul 
se duce sau nu se duce. Intre timp, crai- 
nicul formulează odată cu câteva conside- 
raţiuni asupra clasamentului, glorioasa 
nesiguranță a sportului si auditorii spe- 
ră încă să asculte interview-ul învingă- 
torului, chiar atunci când acesta se gă- 
seşte sub duș, fără să bănuiască măcar 
de desamăgirea ce-i pricinuește fără 
voia sa. 

Apoi, reportajul se termină într'un 
sgomot al mulţimii care se scurge, cu 
cuvintele -obişnuite: „Este imposibil să 
urmăresc. Ce frumos match, scumpii mei 
auditori. La revedere, în curând”, 

In asemenea cazuri nu putem critica 
altceva decât lipsa de mobilitate a mi- 
crofonului. 

Americanii au, studiat, aprofundat pro- 
blema emiţătorului foarte portativ, care 
în aceste împrejurări şi multe altele ase- 
mănătoare, îngăduie reporterului să se 
deplaseze repede şi cu eficacitate, după 
nevoile lui. Iată un exemplu între o 
sută: 

Intr'un reportaj pe aerodrom, nu e 
vorba să se instaleze radio-carul pe tere- 
nul de aterisaj pentru motive materiale 
lesne de înţeles. Auditorii nu pot fi puși 
în contact direct cu acţiunea care se des- 
făşoară aci, şi wau altă posibilitate de- 
cât să asculte cuvintele unui simplu co- 
mentator, al cărui rol este cu atât mai 
ingrat. 


ZS EE Lee CL E 
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Ce deosebire, dacă reporterul ar avea 
posibilitatea să sa repeadă înaintea a- 
vionului, care va sbura sau va ateriza şi 
să capteze astfel bâzâitul motoarelor, 
primele şi ultimele cuvinte ale pilotului, 
întrun cuvânt să culeagă toate acele 
sgomote care fac atmosfera, 

In acest moment radio aduce un inte- 
res suplimentar, întrucât permite miilor 
de auditori să asiste ca privilegiați, mai 
bine poate decât personagiile oficiale, la 
scene care scapă spectatorilor de la faţa 
locului. 

Compania americană National Broad- 
casting Corporation N.B.C., a pus la punct, 
în acest scop, un emiţător prin unde ul- 
trascurte care lucrează pe 5 metri şi 
SE special radio-reporterilor yan- 

ei. 

Acest aparat denumit „liliput” are o 
lăţime numai de 10 cm. şi poate fi ridi- 
cat până la înălţimea feţei prin mânere 
laterale. Microfonul se află fireşte ina- 
poia unui grilaj care-l protejează. 

O antenă verticală, montată deasupra 
acestei mici cutii şi un întrerupător pen- 
tru punerea în mişcare, sunt singurele 
organe exterioare ale acestui emițător- 
valiză. atât de practic. 

Puterea de alimentare nu este decât 


de câțiva waţi şi e furnizată de câteva 
ir a uscate, montate în interiorul 
cutiei. 


Un asemenea emiţător poate funcţiona 
câteva ore în serviciul continuu, ceeace 
este obsolut suficient. Raza sa de acţiune 
depinde mult de locurile de folosire, în- 
trucât e vorba de o legătură de unde ul- 
trascurte şi cu mică putere. 

Experienţa arată că nu e folositor să de- 
păşim o anumită distanţă de câteva sute 
de metri până la radio-carul ce serveşte 
ca releu. Pe bordul acestuia, o superhe- 
terodynă foarte sensibilă captează emi- 
siunea o şi retransmite prin fir sau prin 
radio la „emițătorul de radiodifuziune 
propriu zis, 

„Acest aparat pare să fie cel mai mic 
din toate cele ce au fost construite în a- 
cest scop. Există altele mai grele şi mai 
voluminoase care cer îndeosebi prezența 
unei persoane de ajutor care să poarte 
bateriile de alimentare în bandulieră. 

Emiţătoarele portative au în armată 
aplicaţii strategice importante, întrucât 
asigură legăturile la infanterie. Statele 
majore au înțeles importanţa acestor 
legături imediate, cu elementele ce au 
e rare la o anumită distanţă de baze- 
e lor. 


kemmer EN 
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Ecoul artificial 


Pentru obținerea unui ecou artificial, 
d. Dr, P. C. Goldmark dela „Columbia 
Broadcasting Corporation”, foloseşte un 
dispozitiv, compus dintr'un dise de 60 
cm. diametru aflat în rotație cu 400 de 
ture pro minut, Marginile acestui disc 
sunt acoperite cu o substanță fosfores- 
centă. Sunetul este folosit pentru modu- 
larea unui bec Philips cu gaz de mercur 
sub înaltă presiune, iar lumina modu- 
lată este proectată cu ajutorul unor len- 
tile pe marginea discului mai sue po- 
menit. Se ştie că fenomenele de fosfo- 
rescenţă nu dispar imdiat după înceta- 
rea impresiei luminoase, ci puţin mai 
târziu. Prin urmare şi impresiile lumi- 
noase corespunzătoare modulaţiei sunt 
prelungite; lumina fluorescentă a dis- 
cului este folosită pentru  impresiona- 
rea unei celule fotoelectrice şi transfor- 
mată astfel din nou în sunet. Compa- 
rând sunetele originale şi acele obţinute 
în modul relatat, constatăm că se pro- 
duce un ecou artificial; intervalul între 
ecou şi sunetul original se reglează prin 
poziția lentilelor celulei fotoelectrice, 
Durata ecoului poate fi deasemeni Tre- 
glată. Aparatura funcţionează întrun 
răcitor automat, fiindu-i necesară o tem- 
peratură redusă şi constantă. (Wireles 
World 1028/939). 


Două expoziții de telefoane 


La sfârşitul acestui an se închid două 
expoziţii technice ale comunicaţiei tele- 
fonice din Statele Unite, anume în New- 
York și California. Bine înţeles, ele cu- 
prind şi transmisiunile fără fir; radio şi 
televiziune. Edficiile, care adăpostesc să- 
lile exhibiţiilor, nu au nici o fereastră 
şi sunt în permanenţă luminate artifi- 
cial — însă vizitatorii nu pot descoperi 
nici o sursă de lumină. Publicul se inte- 
resează foarte mult de două curiozităţi 
expuse. 

Una este oglinda sonoră; un aparat 
care repetă cele spuse în faţa lui; Oricine 
poate astfel să-şi audă glasul propriu. 
Cealaltă este un dispozitiv ingenios pen- 
tru stabilirea sensibilităţii pentru fie- 
care ureche în parte. 

Se dovedeşte că la majoritatea oame- 
nilor, una dintre urechi este mai sensi- 
bilă și are o percepţie muzicală mai 
bună decât cealaltă. Intr'o sală se dove- 
deşte că graiul omenesc este compus din 
sunete muzicale simple. Prin apăsarea 
unor clape de pian electric special con- 
struit, putem obţine sunete articulate şi 
chiar vorbe inteligibile, întrun difuzor. 
mare campanie pentru vaccinarea con- 


Importanța 
radiodifuziune 


Publicaţia „Radio-Mentor” aduce şti- 
rea, să guvernul britanic meditează asu- 
pra unei eventuale statizări a radixdi- 
fuziunei engleze. Iar în Franţa, direc- 
țiunea radiodifuziunei nu se va mai sub- 
ordona Dir. Gen. a Poştelor, ci deadrep- 
tul Preşedinţiei Consiliului de Miniștri, 


eg 
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RECEPTORUL DE BANDA 


— Consideraţiuni generale asupra receptoarelor de trafic amatoricesc — 


Prin: „receptor de bandă” se înţelege 
un aparat de recepţie destinat pentru 
recepţionarea exclusivă a unor bande 
reduse de frecvenţe. Acest gen de recep- 
toare au nişte cerinţe speciale faţă de 
aparatele normal întrebuințate pentru 
audierea programelor de „broad-casting”. 

Traficul de amator este aproape impo- 
sibil de realizat cu un aparat cu „trei 
game de undă”, fie acesta chiar şi o su- 
perheterodynă de cea mai modernă con- 
cepţie. Motivul este că acordul, cu un 
asemenea aparat, nu se poate efectua 
cu precizia necesară acestui scop. Intr'a- 


Ra! 


devăr, la. un receptor între 15-20 metri, 
benzile rezervate amatorilor se întind pe 
2-3 diviziuni ale scalei, şi în aceste por- 


țţiuni lucrează” uneori simultan 
zeci de. posturi, 

La un „receptor de bandă”, făşia re- 
zervată transmisiunilor amatoriceşti se 
întinde pe toată scala condensatorului 


câteva 


de 'acord, așa că 'acordarea devine in- 


acest caz cu mult mai ușoară. 
Receptoarele de bandă sunt de două 
feluri; ca şi receptoarele normale: au- 
dion- (cu detecție directă) sau superhe- 
terodynă (cu schimbare de frecvenţă). 


Primul gen este preferat de amatori, da- 
torită preţului mai redus şi construcţiei 
mai simple, însă exclusiv superhetero- 
dinele sunt întrebuințate pentru traficul 
comercial transcontinental, 


îi » 


prin „fără 


ir 
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Iată pe scurt condiţiile pe care ar tre- 
bui să le îndeplinească un bun receptor 
de bandă: 

1) Acordul uşor şi simplu, 

2) Sensibilitate, 

3) Pierderile în circuitul de acord şi 
detecție reduse la minimum. 

4) Stabilitatea recepţiei. 

5) Reacţia (dacă aparatul este cu reac- 
ție) să nu influenţeze asupra acordului. 

6) Ampliticarea suficientă în joasă 
frecvenţă. . 

7) ei sgomotului de bond. 


1) Uşurarea acordului, după cum am 
spus, se obţine prin întinderea unei benzi 
rezervate amatorilor, pe întreaga scală 
a condensatorului. Aceasta se obţine prin 
adoptarea unui condensator de acord de 
capacitate redusă (circa 20 cm.). In caz 
că nu avem un asemenea condensator la 
pe pata şi nu vrem să stricăm unul 
mai mare prin scoaterea de plăci, vom 
utiliza următorul artificiu (Fig. 1): pu- 
nem un condensator variabil de 100 cm. 
în serie cu un trimer de 25 cm, sau pre- 
ferabil cu un condensator cu aer, fix, de 
aceiaşi capacitate. Vom căuta să între- 
buințăm în acest caz un condensator va- 


„Tiabil cu variaţie logaritmică. 


Trecerea dela o bandă la alta se face 
prin bobine schimbătoare prevăzute cu 
soclu ca de lampă (cu picioruşe sau plo- 
turi). Nu vom întrebuința un comutator 
de gamă, care produce pierderi serioase 
în înalta frecvenţă şi oferă o complicaţie 
inutilă. 

Pentru a putea recepționa şi posturile 
de „broad-casting” din afara benzilor, 
vom pune în paralel pe condensatorul 
de capacitate mică, un condensator va- 
viabil de 100 cm., care printr'un comu- 
tator se poate debranşa când nu este ne- 
voo de el (Fig. 2). In felul acesta, cu trei 
selfuri (10 m.; 20 m.; 40 m.) putem aco- 
peri întreaga gamă dela 10-60 metri. 

2) Sensibilitatea este de asemenea'o 
cerinţă de primă necesitate a unui recep- 
tor de bandă, ţinând seamă că posturile 
de emisie ale amatorilor au putinţe foar- 
te slabe. 

Amplificarea în înaltă frecvenţă, so- 
luţia pe unde medii şi lungi, nu se poate 
adapta, deoarece amplificarea la unde 
scurte are un randament foarte prost ai 
apoi monoreglajul perfect a două cir- 
cuite acordate, pe unde scurte este foarte 
greu de realizat. Dacă uneori se adoptă 
un etal de înaltă frecvenţă (de obicei 
desacordat), este numai pentru a separa 
"circuitul antenei, de cel de detecție. 

Pentru a da sensibilitatea necesară 
unui receptor de bandă este de recoman- 
dat a se întrebuința ca detectoare o lam- 
pă pentodă care exercită și în această 
funcţie un randament superior unei 
triode, 

Pentrucă nu putem amplifica în înaltă 
frecvenţă, vom întări semnalele mai 
mult în joasă frecvenţă (vezi punctul 6). 

3) După cum am văzut, energiile pri- 
mite în antenă, dela posturile amatori- 
ceşti de emisie, sunt extrem de mici, așa 
că orice pierdere trebueşte evitată. 

Ca precauţiuni generale vom ţine sea- 
ma de lipituri, izolament și grosimea și 
scurtimea conductorilor de înaltă frec- 
venţă. 

Condensatorul de acord va fi „cu aer” 
şi izolat pe calit sau chiar cuart dacă 
este posibil, iar seltul va fi bobina pe o 
carcasă de calit sau trolitul (vezi fig. 4 
şi 3), cu spirele cât mai depărtate între 
ele. Atenţia o vom da în special bobi- 
najului de acord, pe care-l vom face din 
sârmă argintată de 1-15 mm. 

De asemenea soclul detectoarei va fi 
dintrun izolament de prima calitate. In 
cazul întrebuinţării unei lămpi cu, gră- 
tarul pe balon (seria „aur”, „roşie” sau 
„americane”) vem aplica aceste obser- 


vaţii la capacul de blindaj şi racordul lui, 
In afară de aceste: precauţiuni Spe: `- 
rale, vom mai Une seamă că randamen- 
tul unui circuit oscilant este în funcţie 
directă cu raportul: L L fiind self--: 
t c d, 
inducțiunea selfului, iar © capacitatea: 


mm? 


condensatorului, Vedem aşa dar, că cu 1 
cât selful va fi mai mare, cu atât şi ran~ 7 
damen) va creşte. lată deci că cons > 
densatorul de acord mic şi selful mare, =: 
pe lângă că ușurează acordul, precum .: 
am văzut, este si în avantajul randa-:: 
mentului. ? E : vă 
4) Stabilitatea recepţiei este neapărat iv 
necesară unui receptor de bandă, căci so 
altfel, ascultarea posturilor slabe este 
enervantă dacă nu chiar imposibilă... 
Pe unde scurte instabilitatea este un; 
fenomen frecvent întâlnit, 2 


Instabilitatea recepţiei poate proveni 
din cauza mişcărilor antenei rezultând 
o variaţie a capacităţii circuitului de 
intrare; variaţiunilor curenților de ali- 
mentare; tensiunilor  necorect aplicate 
detectoarei, uzajului lămpilor; decuplării 
insuficiente a etajelor. $ A i 

Variaţiunile produse de mișcările an=: 
tenèi se combat prin separarea, cât mai ; 
mult a acesteia de circuitul de acord. 
O soluţie bună dar complicată este adap- 
tarea unui etaj de înaltă frecvenţă dez- 
acordat, 
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MODERNIZAREA APARATELOR DE BATERIE 


Cine se ocupă azi cu construirea apa- 
ratelor de baterie? In afară de atelierele 
profesioniste, numai amatorii începători, 
domiciliaţi la tară, cari încearcă un mon- 

` taj „monolampă”. 


„Dându-și seama că un asemenea mon- 
taj nu poate satisface nici o exigență, 
amatorul trece la un montaj cu două 
lămpi la baterie. După un an de expe- 
rienţe urmează schimbarea montajului 
şi astfel ajunge la trei lămpi alimentate 
tot din baterie. Şi cu aceasta, amatoriz- 
mul deobicei se termină pentru tot- 
deauna. 


In cursul celor 2-3 ani, cât ţine ocupa- 
Un de „amator constructor” în viaţa 
unui om normal, amatorul îşi adună o 
serie de noţiuni, ascultă sfaturile celor 
învechiţi în această îndeletnicire şi — 
ceeace este mai important pentru el — 
învaţă din pagubele şi eșecurile suferite. 


Materialele şi le procură ocazional, 
prin schimb de vechituti. In cazul cel 
mai bun, găseşte la revânzătorii locali 
unele materiale mai moderne. Nu are 
de unde să se documenteze, n'are de la 
cine lua un exemplu bun. De existenţa 
unor reguli şi legi îşi dă seamă după 
propriile sale greșeli. De calitatea piese- 
lor şi de aptitudinea montajelor se con- 
vinge în urma pagubelor înregistrate. 
Dacă este înzestrat din naștere cu un 
simţ technic, poate să ajungă un cons- 


tructor bun, având concepţii proprii. A- 
nii trec însă şi nevoia de a îmbrăţişa o 
carieră îl determină să părăsească acti- 
vitatea  radiotechnică; totuşi legătura 
ideologică se menţine dânsul rămânând 
cetitorul fidel al publicaţiunilor radio- 
tehnice. 


MONTAJELE 


Gândurile amatorului circulă mereu 
în jurul montajelor. El mai crede în mi- 
nuni: de exemplu că un anumit montaj 
reprezintă un fencfhen unic, ceva incom- 
parabil, faţă de care toate telelalte mon- 
taje rămân în umbră. Prin urmare, tå- 
nărul amator maj are idealuri și e capa- 


bil încă de o însuflețire. El nu-şi dă sea- 
mă că mai toate montajele pot fi jude- 
cate după anumite criterii. 


Noi nu ne ocupăm de montajele mono- 
lampă, întrucât nu le putem atribui nici 
o calitate. Singura ispită, care îl face pe 
amator să se ocupe de aceste montaje, 
este faptul că nu trebue să-şi cumpere 
decât o singură lampă. Că restul apara- 
tului piesele, materialele etc. se prezintă 
la fel în toate aparatele cu un singur cir- 
cuit acordat, este un lucru, pe care nu-l 
recunoaşte. 


Aparatul de radio folosibil la ţară în- 
cepe cu: 


MONTAJELE CU DOUĂ LĂMPI 


Cu un aparat bine construit, având 
numai două lămpi, se realizează acel 
compromis de selectivitate şi putere, 
care îndreptățește cheltuelile de între- 
tinere ale bateriilor. La început amato- 


rul. este sclavul acumulatorului: îl pă- 
zeşte, îl duce la încărcare de 2-3 ori pe 
lună ca apoi să neglijeze reîncărcarea și 
să-l vadă sulfatizat. Asistă la descompu- 
nerea înceată a plăcilor, suportă distru- 


gerea costumului său în urma stropilor 
de acid sulfuric. Dacă mare noroc, i se 
poate întâmpla că un astfel de strop îi 
ajunge în ochi şi atunci înfruntă dure- 
rile şi cheltuelile spitalelor. 


Amatorul începător nu ştie încă anume 
că acumulatorul este o unealtă a trecu- 
tului, care azi nu se foloseşte decât în 
cazuri excepţionale, fiind de mult înlo- 
cuit prin baterii uscate de mare capaci- 
tate (bateriile Dura Optima). 

Şi la alegerea bateriei anodice, ama- 
torul mai este ispitit să facă greşeli sau 
este indus în eroare de un revânzător 
prea puţin conştiincios, care câştigă 
câţiva bani mai mult la un produs infe- 
rior şi atunci, în locul batvriei garanta- 
bile „Dura Rex” , recomandă o altă ba- 
terie, care nu dispune nici de o fracţiu- 
ne a capacităţii normale. 

Cele mai mari greşeli însă le face ale- 
gerea montajelor. Aceste greşeli costă 


timp şi bani, într'adevăr, e posibilă. cons- 
truirea unui aparat cu două lămpi la 
baterie, care se distinge printr'o lipsă 
totală de randament; în- schimb, cohsu- 
mă curent anodic de parcă' ar fi o i sù- 
perheterodynă cu opt lămpi. i 
Exemplul clasic pentru’ un asemenea 
montaj éste formula: 
re triodă de 4 volți la baterie, urmată de 
o pentodă finală cuplată prin transfor- 
mator”. Această formulă tradițională se 
alege de amatorul începător, deoarece 
ține la tradiţia acumulatorului de patru 


vol. Rezultatul este că el . cheltueşte 
mereu cu acumulatorul său, în jurul su- 
mei de o mie de lei pe an (640 lei costul 
plus încărcările lunare), pe. când folosind 
o baterie „Dura Optima” tip HBD, pre- 
cum şi lămpi moderne din seria de 2 
vol? Tungsram, costul alimentaţiei fila- 
mentelor se reduce la jumătate, încărcă- 
rile nu sunt necesare şi riscurile dispar. 


Şi azi merită să construim un aparat 
cu două lămpi la baterie, fie şi în cuplaj 
prin transformator (dacă ţinem să folo- 
sim această piesă), însă vom alege din- 
tre lămpile de 2 volţi Tungsram o triodă 
detectoare Tungsram LD 210 şi o. pen- 
todă finală Tungsram PP 922. Acestea 
sunt lămpi cu piciorușe. Prin urmare, 
pot fi folosite în aceleași socluri ca și 
lămpile de 4 volţi, abandonate din cauza 
consumaţiei lor prea mari. Este indife- 
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rent ce selfuri folosim la acest aparat. 
Astăzi nu mai merită să facem încer- 
cări pentru găsirea selfului cel mai bun 
construit în regim propriu, căci, pentru 
o sumă egală cu costul materialelor ne- 
cesare, găsim un self foarte bun în co- 
mert, cum sunt monoblocurile „Victoria 
Omega” sau selfurile „Triumph Triplex”, 
toate complectate cu comutator. 

Nu e scopul nostru să descriem amă- 
nunţit aparatele, ci ne vom mulţumi. cu 
câteva consideraţiuni de ordin practic şi 
economic. A 

Să urmărim consumaţia anodică a 
unui aparat cu două lămpi, construit cu 
triodă detectoare și pentodă finală,. în 
cuplai prin trasformator. La placa läm- 


„0 lampă detectoa- - 


mme m 


k.. . „bctoare, măsurăm o consumație 
anodică: intre 2-4 miliamperi; iar placa 
şi ecranul „pentodei finale consumă im- 
preună 15 miliamperi. In total vreo 20 
de: miliamperi. Aparatul reuşeşte şi func- 
ționează. Amatorul nu are de unde să 
cunoască consumaţia  anodică enormă 
(o superheterodynă, modernă cu 4 lămpi 
la baterie consumă abia 13 mA curent 
anodic) si se mirë că bateria sa anodică 
este atât: de curând epuizată. 

Cu o mică modificare reuşim să în- 
lăturăm defectul principal „al acestui 
montaj:  consumaţia anodică exagerată 
poate fi redusă prin introducerea unui 
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economizor de curent. Acest sistem eco- 
nomic a mai fost descris în, paginile re- 
vistei noastre; dela placa pentodei finale 
luăm o parte din amplitudini prin inter- 
mediul unui condensator fix de 5 mii 
centimetri. Trecem amplitudinea prin- 
tr'o rezistenţă de 0,5 MO, la capătul 
„plus” al unui redresor cuproxid „Sa- 


trox”, pus în paralel cu o rezistenţă de 
0,3 MO şi intercalat în circuitul de ne- 
gativare. : Dăm o valoare exagerat de 
mare rezistenței de negativare (în sche- 
„ma fig. 1: 2000 ohmi) aşa dar grătarul 
lămpii finale Tungsram PP 222 primeşte 
o negativare foarte mare. In urma acte- 
stui fapa prin lampa finală abia va cir- 
“cula un curent de placă: aceasta este 
starea de repaos, când avem o pauză a 
recepţiei şi când nici nu e nevoe ca lam- 
pa finală să, debiteze vreun curent. Dacă 
dela, places lămpii detectoare ajung am- 
plitudini la grătarul lămpii finale, aceste 
amplitudini apar mărite/la placa finalei, 
trec prin condensatorul de 5 mii cm. şi 
prin rezistența de 0,5 MO. la redresorul 
metalic Satrox, capătul pozitiv al acestui 
“redresor fiind conectat cu circuitul: de 
-grătar al lămpii finale, se reduce nega- 
tivarea excesivă şi prin lampa, finală va 
circula un curent anodic de intensitate 
normală — însă numai atât timp cât e 
pecesar pentru redarea unui sunet. De 
îndată ce modularea grătarului încetea- 
ză.. lampa revine la situaţia de „repaos*. 
şi în urma negativării exagerate, nu mai 
emite. Aceasta însemnează că consuma- 
‘anodic se reduce sub jumătate, iar 
rea audiţiei este conservată, 

Care este consumaţia unui aparat cu 
E, n plebei De ak schemei 
"de principiu ` ? La filamente, con- 
` sumă 0,39 ck 


c - 


RADIO 


cu 0 baterie uscată Dura Optima tip HBD 
va funcţiona timp de 16-24 de luni. Con- 
sumaţia anodică se ridică — în urma Te- 
ducerei prin economizor Satrox — la 8 
miliamperi, ceeace însemnează că o ba- 
terie anodică de calitate garantată „Dura 
Rex” de 120 vol va acoperi debitul ano- 
dic timp de 4-6 luni. 

Dar de ce să nu folosim lămpile din 
seriile cele mai moderne? O altă schemă 
(fig. 2), tot cu două lămpi şi încă am- 
bele fiind pentode, în cuplaj prin rezis- 
tente şi capacitate, ne oferă un randa- 
ment superior și o audiție mai clară. 


Lăsăm la o parte selfurile, cari se cum- 


pără din comerţ împreună cu comutato- 


rul (monobloc), ne ocupăm numai oi 
lămpile şi cu consumaţia lor. Prima 
lampă este o pentodă de înaltă frecvenţă 
Tungsram TKF 4, a doua lampă este o 
pentodă finală Tungsram TKL 4. Con- 
sumaţia de curent de încălzire a acestui 
aparat este numai de 0,2 amperi, prin 
urmare putem folosi chiar şi bateriile 
cele mai mici „Dura Optima” tip HBD 
250 şi totuşi acoperim consumaţia de în- 
călzire a acestui aparat pentru un inter- 
val de 16-24 luni, recepţionând cinci ore 
pe zi. 

Consumaţia de curent anodic se ridică 
în cazul că nu adaptăm nici un sistem 
economizor de curent, la 7 miliamperi. 
Din acestea, lampa detectoare consumă 
0,3 mA curent de ecran 0,2 mA curent 
de placă, iar lampa finală consumă 5-6 
mA la placă şi 1 mA la ecran. Deci fără 
sistem economizor, se reduce consuma- 
tia la 7 mA, ceeace însemnează că o ba- 
terie „Dura Rex”, fie format „bloc”, fie 
compusă din baterii de buzunar speciale 
pentru sursă anodică, de un voltaj ini- 
tial de 120 volţi, va servi timp de 6 luni. 

Fig. 2 ne indică însă metoda pentru 
reducerăa consumaţției. Şi aici putem 
adapta un redresor cuproxid „Satrox” şi 
în acest caz, consumaţia anodică $% lăm- 
pii finale se reduce la un miliamper în 
repaos (adică atunci când se produc su- 
nete în vorbitor), la 3 mA atunci când 
sunetele sunt de o intensitate normală 
şi la 6-7 mA la sunetele puternice. Deci 
consumația anodică este în raport cu in- 
tensitatea audiţiei. 

In acest caz, o baterie anodică „Dura 
Rex” poate să servească atât timp, cât 


m la.9 volti; win urmare An suntem obişnuiţi la baterii anodice; 


8-10 luni. Acest montaj poate fi conside- 
rat ca cel mai economic din toate mona 
tajele de baterie. : 

Pentru orientarea amatorilor, dăm; şi 
valorile din fig. 2: C1 aer 500 cm. varia» 
bil, C2 difgrenţial 2X500 cm. variabil, C3 
variabil mică 25 cm., C4 variabil mică 
500 em, C5=100 cm., C6=50—100 cm. 
C7=10 mii cm., C8= şi C9 câte 5 mii em. 
C10—11—12—13 câte un microfarad. Re-= 
zistențele:  RI—R2—R5 câte 1 MO. 05 
wat), R3—R9 câte 0,3 MO si 05 wati; 
R4=0,05 MO. 05 waţi; R6=0,2 MO, 
05 wati; R7—R8=20 mii ohmi 05 eat, 

Este ştiut, că pentodele de înaltă frec- 


venţă din seria lămpilor de baterie, folos 
site ca detectoare, sunt microfonice, A 
cest lucru este natural, deoarece micro= 
fonicitatea se datorește în primul rând 
elasticităţii filamentului, iar la lampa 
TKF 4 filamentul consumă numai 0,065 
amperi deci este foarte subţire. Pentru 
combaterea: microfonicităţii, nu vomi 
monta vorbitorul în cutia aparatului, ci 
la o distanţă de 2 metri de aparat, pe ð 
planşă (ecran acustic) de lemn de 60X60 
cm. suprafaţă, găurită la mijloc. La, orice 
aparat, fie de baterie sau de priză, prin, 
scoaterea vorbitorului din cutia aparam 
tului, realizăm un plus de randament, 

Cu două exemple am lămurit suficient 
problema alimentării la aparatele de 
baterie cu două lămpi. In rezumat, con- 
statăm că pentru a avea o audiție bună 
cu o cheltuială, redusă, trebue să ne fo- 
losim de ultimele succese ale radiotech+ 
nicei: de calitatea excepţională a nouis 
lor lămpi cu consumaţie redusă, precum 
şi de posibilitățile de economie oferite 
prin utilizare bateriilog de încălzire 
Dura Optima, cari au, înlocuit, perfect 
demodatele baterii acumulatoare. ` Ale: 
gând şi pentru alimentarea anodică d 
baterie corespunzătoare, având proprie= 
Gu garantate (depozitabilitatea şi debi- 
tul constant) Dura Rex, vom reduce chel“ 
tuelile de întreţinere ale bateriilor la jus 
mătate sau chiar la o treime, fără să 
ek lămpile sau puterea audi“ 
tiei. 

In viitor, ne vom ocupa şi cu proble= 
ma montajelor cu 3 lămpi la baterie, 3⁄4 
poi cu aparatele portative şi cu apara= 
tele speciale pentru recepţia undelon 
scurte şi ultrascurte. i 
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PRINCIPIUL LĂMPII DE RADIO 


` Lampa de radio ește partea esenţială a 
unui aparat de recepţie. Ea amplifică 
oscilaţiunile livrate de antenă până ce 


sunt destul de puternice ca să acţioneze 
‘t lauw vorbitor, O antenă normală, livrează, 


la, recepţia posturilor depărtate, tensiuni 
: -de numai miimi de volţi: pentru acționa- 
rea normală a unui hautparleur ne tre- 


e buese alternante de câţiva zeci de volţi, 


“iar pentru obținerea unui volum mare 
+. chiar 150 volţi. Procedeul de amplificare 
veste realizat numai de lămpile aparatu- 
ului, Ele îndeplinesc un rol extrem de 

important, 


A PRINCIPIUL 
a»: Lampa de radio este compusă dintrun 
balon de sticlă (eventual şi din alt ma- 


pă pana complect evacuat. In acest balon 
Ea de găseşte un sistem metalic, format din 
777 mai mulţi electrozi. De la fiecare  elec- 
trod porneşte o conexiune, dusă izolată 
A: “afară din balon şi fixată prin lipire cu 
ġe cositor la un contact exterior (contacte- 
“> Je soclului, contactul pe balon, şurup. la- 
e teral). 
{$ 


Funcționarea lămpii de radio se rezu- 
mă la comanda unui curent electronic, 
îndreptat de la catoda emițătoare spre 
` placa lămpii. Unul din electrozi, denu- 
ie it grătar, exârcită această: comandă, 

'* fiina pus între catodă şi placă. Tensiuni 
„ mici date grătarului de comandă, ajung 
Sa pentru micșorarea sau intensificarea cu- 


rentului catodă-placă, In circuitele exte- 
; rioare ale lămpii, anume în circuitul de 
placă, se intercalează elemente (selfuri, 
rezistenţe şi capacităţi) având sarcina de 
+a transforma ondulaţiunile curentului 
de placă în amplitudini de tensiune al- 
sernativă. Aceste amplitudini, la rândul 
. lor, pot fi amplificate din nou printr'o 
altă lampă. 


ELECTRONII 


Trecerea de la catodă la anodă se pro- 
» duce în spaţiul evacuat, adică în vid. 
' Intře aceşti doi electrozi nu există nici o 
legătură metalică în interiorul lămpii. 
, Catoda se află pe un potențial.. negativ 
fată de placă: placa primeşte deci o ten- 
siune pozitivă, denumită „tensiunea ano- 
a adică”, 
Curgerea unui curent electric între 
catodă şi placă însemnează transporta- 
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rea unor sarcini electrice între aceşti doi 
electrozi, Aceste sarcini electrice mini- 
me se numesc electroni”. Electronul 
este partea cea mai mică a unui atom, 
Fiecare atom este alcătuit dintr'un såm- 
bure pozitiv care constitue aproape toa- 
tă masa atomului şi unul sau mai mulţi 
electroni, cari se găsesc în permanentă 
mișcare circulară în jurul sâmburelui. 
La un atom complect, sarcina electrică 
pozitivă a sâmburelui este contrabalan- 
sată de sarcinile negative ale electroni- 
lor. Dacă întrun atom, lipsesc electroni, 
atunci sânburele împreună cu electronii 
rămaşi constitue un pion”. 

Electronii sunt partea cea mai mică 
de electricitate. Prin urmare, ceeace noi 
considerăm drept „curent electric” este 
de fapt reunirea unui număr mare de 
electroni răpiți din atomi și cari au ten- 
dința să refacă echilibrul distrus la pro- 
ducerea acestei cantităţi de electricitate, 
Un electron este părticica cea mai redu- 
să posibilă de electricitate şi are o sar- 
cină negativă (q=—1,59. 10-12 Columb). 
Când aceste sarcini minime sunt silite 
să se mişte într'o direcţie, se produce un 
curent electric, 


Anume, dacă aceşti electroni liberi a- 
jung sub influența unui câmp electric 
(câmp provocat de prezenţa unei ten- 
siuni electrice), ei au tendința să se 
miște spre câmpul cu tensiunea pozitivă. 
In acest fel putem produce un curent 
electric având o direcţie de scurgere de- 
terminată. 

La o lampă de radio, dăm plăcii o ten- 
siune pozitivă, conectând-o cu polul po- 
zitiv. Catoda o conectăm cu polul nega- 
tiv al sursei de tensiune. Dacă pe eatodă 
so găsesc electroni liberi, (sau eliberați 
din structura atomilor), acești electroni 
ar fi atraşi de placă si S'ar mișca prin 
vidul balonului spre placă. Prin urmare, 
sar produce un curent electric. Prin în- 


călzirea catodei, se eliberează un număr 
mare de electroni din materialul catodei 
şi la eşirea din catodă, electronii obțin o 
viteză destul de mare pentru a ajunge 
în vid. Tensiunea anodică aplicată plă- 
cii, dă acestor electroni o accelerare 
prin atracţie și astfel se produce în vi- 
dul balonului, un curent electric. format 
din foarte numeroase mici sarcini ele- 
mentare negative, în drum spre câmpul 
pozitiv (placa). Accelerarea dată de ten- 
siunea pozitivă a plăcii este considera- 
bilă. Astfel, la o tensiune anodică de 200 
de volți, electronii primesc o accelerare 
de 12X104 m/sec. Din cauza vitezelor 
mari, pe care electronii le primesc, lăm- 
pile de radio îşi pot desvolta liber fa- 
cultatea lor de amplificare, până în do- 
meniul frecvenţelor înalte. Numai la 
undele ultrascurte, care au frecvențe 
enorme, se produc fenomene de inerție, 
datorite massei electronilor. 

Intrucât placa nu se încălzește mu pot 
eşi din ea electroni. Prin urmara cu- 
rentul electronic în lampa de radio nu se 


produce decât în direcţia arătată: de la 
catodă spre placă. 


VIDUL 


Lămpile utilizate în aparatele de re- 
cepţie. lămpile amplificatoare şi în ge- 
neral, lămpile redresoare lucrează cu 
balonul complect evacuat, deci „în vid”, 


La fabricarea lămpilor, se ` produce un 
vid practice absolut, adică resturile de 
aer sunt atât de minime încât nu mai 
joacă nici un rol. In acest vid, electronii 
trebue să traverseze drumul între cato- 
dă şi placă, fără să întâlmeasci molecu- 
le de gaze sau de aer Dacă vidul nu ar 
fi perfect şi în balon ar exista asemenea 
molecule sau' am introduce intenționat o 
cantitate mică de gaze, s'ar produce 
ciocniri între electronii aflaţi în sbor și 
moleculele gazelor. În urma  ciocnirei, 


moleculele de gaz ar fi descompuse în 
ioni şi electroni, åşa că resturile de gaze 
se ionizează. Ionii-având o sarcină po- 
zitivă, sunt atraşi de catoda negativă şi 
astfel se produce un curent ‘Opus: celui 
electronic. Electronii ee coboară din mo- 
leculele ionizate ar sbura împreună cu 
ceilalţi clectroni spre "placă. In “:acest 
drum ei ar ioniza alte molecule de gaz. 

Deoarece ionizarea este ùn- proces 
complicat şi neregulat, iar ionii fiind 
grei, nu pot urma rapidele variaţiuni de 
stare electrică în lampă, variaţiuni care 
se produc mai cu seamă la amplificarea 
frecvenţelor înalte, rezultă că, pentru a 
putea lucra cu o lampă în toate gamele 
de frecvenţă, ea trebue să dispună de 
un vid foarte bun. Insă chiâr şi la vidul 
cel mai bun, realizabil cu aparatele de 
azi, spaţiul din interiorul balonului lăm- 
pii încă nu este complect lipsit de res- 
turi de gaze. Chiar în vidul cel mai îna- 
intat se mai găsesc numeroase molecule 
de gaze (de aer rarefiat). Influența a- 
cestor resturi de gaze asupra funcţio- 
nării lămpii este practic nulă. =» 

In fabricile de lămpi, se consideră 


drept un vid bun o presiune mai mică 
de cât o milionime de milimetru coloa: 
nă de mercur. 

Amplificarea în lampa de radio se da- 
toreşte influenţei, pe "DATE o exercită un 


Baterie anoăică 


Ge K 
Baterie 


negativare 


alt treilea electrod, denumit „Zoia due 
comandă”. Acesta este pus între catodă 
şi placă şi primeşte o tensiune iniţială 
Având o anumită tensiune faţă dë cato- 
dă, grătarul de comandă: poate influenţa 
asupra curentului electronic. în lampă. 
Dacă: potenţialul grătarului de coman- 


dă este pozitiv faţă de catodă, atunci el 
favorizează trecerea electronilor şi între 


că. 1” pla: rr uge un curent inten- 
sificat. Din.p -~ ... dacă potențialul gră- 
tarului de comandă este negativ faţă de 
potenţialul catodei, atunci grătarul su- 
primă sau cel puţin micşorează trecerea 
Deise şi curentului  catoda-placă 
scade 


De obicei, în aparatele de radio, grăta- 
rul de comandă primește o tensiune ini- 
țială (denumită negativare) prin care în- 
frânează curentul electronic. Dacă, afară 
de această negativare, mai dăm grăta- 
rului do comandă şi alternanțele unei 
tensiuni alternative, atunci grătarul va 
influenţa curentul electronic în sensul 
gi ritmul acestor alternanţe, prin urmare 
imprimă curentului electronic alternan- 
tele. In acest fel, putem cârmui, cu aju- 
torul unei tensiuni, un curent electric. 
Energia necesară pentru cârmuire este 
foarte redusă, pe când energia ce poate 
desvolta curentul de placă în piesele 
aparatului, este considerabilă (fig. 2). 

Cu ajutorul transformatorilor, selfu- 
rilor, rezistenț®or si capacităţilor pu- 
tem să transfoim*m pulsaţiunile curen- 
tului de placă iară< în amplitudini de 
tensiune alternativă. Prin urmare, obți- 
nem acelcaşi amplit''dini, pe care le-am 
imprimat grătarului de comandă, însă 
mult mărite. Astfel amplifică lampa de 
radio. Ea este un releu foarte sensibil, 
lipsit de inerția, fără consumaţie din am- 
plitudinile de comandă. 


NEGATIVAREA 


In general, dăm grătarului de coman- 
dă o tensiune iniţială, mai negativă de- 
cât tensiunea catodei. Nici nu putem da 
grătavului o tensiune pozitivă, deoarece 
un grătar mai pozitiv decât catoda ar 
atrage un număr de electroni şi astfel 
s'ar produce un curent de grătar, care 
ar compromite facultăţile amplificatoare 
ale lămpii, exercitând asupra circuitelor 
anexate grătarului o influenţă nefastă. 

In toate aparatele de radio se dă gră- 
tarelor lămpilor amplificatoare o „nega- 
tivare”, adică o tensiune negativă faţă 
de catodă. Mărimea acestei negativări 
este calculată în aşa fel, încât tensiunea 
grătarului faţă de catodă să nu poată 
deveni niciodată pozitivă, nici atunci 
când mai comunicăm grătarului şi am- 
plitudinile unui curent alternativ (alter- 
nanţele amplificate). Deci, în timpul 
când lampa lucrează ca amplificatoare, 
la grătarul ei se găsește atât o tensiune 
de curent continuu (negativarea), cât şi 
amplitudini suprapuse acestei tensiuni 
(modulaţia). 

In viitor, vom continua introducerea 
în. noţiunile technicei lămpilor, din vo- 
lumul „Grundlagen der Roehrentechnik” 
Vol. 1 al uzinelor Philips din Eindhoven. 


Ing. C. BASARABEANU 


mr cat 


AA D LU A HM 


10.760, AMATORUL CU TOATA STIMA, 
Cum se conectează un selector 100? 
Schița dv, este bună, Selectorul 100 are 
trei prize intermediare la self, care servesc 
ntru racordarea antenei. Capătul conec- 
cu rotorul condensatorului se leagă prin 
10 mii cm. (condensator protector) cu sel- 
ful de antenă al aparatului de recepţie. 
Pretenţiunea dv. de a separa Sofia de Bu- 
curești nu poate fi satisfăcută. deoarece 
selectivitatea aparatului ce-l folosiţi nu e 
suficientă, Selectorul compensează în par- 
te lipsa de selectivitate a, aparatului, însă 


nu împrumută unui aparat neselectiv cali- d 


tățile unei superheterodyne moderne. 

Trebue să înţelegeţi că postul București 
care vă este aproape, nu se extinde mai 
mult pe scala de acord decât 10 diviziuni 
în stânga și dreapta. Dacă voiţi să auziți 
Sofia în timp ce emite postul Bucureşti 
care vă este aproape, nu se extinde mai 
mult pe scala de acord decât 10 diviziuni 
în stânga şi dreapta. Dacă voiţi să auziți 
Sofia în timp ce emite postul Bucureşti, 
în situaţia dv. vă trebue o superheterody- 
nă de bună calitate; alt aparat nu e capa- 
bil so facă, 

2) Din ce este compus un etaj de ampli- 
Jicare? 

Din lampa amplificatoare, circuitul de 
grătar și circuitul de placă al acestei lămpi. 
Circuitul de placă serveşte pentru transfor- 
marea pulsaţiunilor de curent ale plăcii, 
în amplitudini de tensiune, 

Citiţi cursul elementar pe care Pam in- 
ceput în acest număr şi vă veţi apropia no- 
ţiunile necesare pentru înţelegerea funcțiu- 
nilor lămpii. Explicaţiuni mai ample nu 
putem da în această rubrică In mod siste- 
matic, facem educaţia technică a începăto- 
rilor, lămurind noţiunile de bază ale ra- 
diotechnicei; iar pentru cei înaintați, pu- 
blicăm elementele technicei de măsuri ra- 
dioelectrice, oscilografie, etc. Progresul pe 
care technica il înregistrează din an în an, 
ne dă mereu subiecte noi. asupra cărora 
trebue să ne extindem. Totuş nu vrem să 
neglijăm nici pe începători, 

10161, SAŞA G. Cernăuţi, 

Vreau să-mi construesc o superheterody- 
nă 3+1 de bună calitate și nu găsesc ni- 
căeri descrierea modului cum se confectio- 


o ua bobinele necesare unui astfel de apa- 
rat. 


Nici nu veți găsi asemenea instrucțiuni, 
deoarece confecționarea bobinelor pentru o 
superheterodynă de bună calitate nu este 
utilaj deosebit de bun pot executa aseme- 
nea construcții, 
posibilă nici pentru un amator, nici pentru 
un atelier mediocru, Numai fabricilie cu un 

Chiar și în aceste fabrici, pentru sțabili- 
rea unui model de selfuri („kit” de Super, 


Pe baza acestui bo.. 


adăuga banda sub cari primesc 


„RA DIO“ 
BON DE CONSULTAŢII 
Valabil în intervalul dela 22 Octom. — 22 Noem- 
cititorii vor căpăta răspuns la două intre- 


bări sau la na singură dacă cer o schemă. Abonaţi care vor 
revista pot pune patru întrebări 


See i E EE metodelor 
e con „se cheltuesc sume 
mult timp, folosind ewe Sr carte 
instrumentaj amplu, 


In țară există o singură întreprindere (Q- 
mega-Radio „ Candrea) care fabri 
livrează ră bune RG A. 


ne. Deci crezul dv, se Bog rime 7 


nicianul amator le pog acasă, 
sunt din ce în ce mai puține, Doar câ 
începător se ocupă de ele, iar când are 
pretențiuni mai mari, trebue să la 
produsele comerciale de marcă de 
oarece numai în serioase 

pun de utilajul necesar și de rutina 


ticei indelungate, Mai există câțiva ama 
cari dispun de un trecut  radiotechnic 
publică și azi montaje superheterodyne (i 


exemplu d Ciolac din Bolgrad) 
folosesc kituri comerciale, di - 


10.162. MARCHESINI MICHOU, T, Beves 


Am un aparat 2502 şi am pierdut fişeta 


cordonului 


Este foarte prudent din dv, că mm 
riscati să conectati aparatul cu baterii d 
4 50 voli fără să d fi 
fat, ce GE are, Gel vA peeso. Al 

e depe firele încălzirei H $ 
fuie ar fi întră” pentru limpie Apani 


Bateria de negativare din 
ratului poate fi înlocuită enri a 


aceeaş mărime şi tensiune, iar pentru ideta 
tificarea cordoanelor la $ 
propiat ën ge Be Za 


de meșter, 
SERA 


In ţinutul 
din Craiova 

credințaţi-i aparatul dv, în două i 
fectele vor fi înlăturate, A aparatul va 


Identificarea conexiunilor î 
poate face numai prin re Rr | er 


Bateria de negativare se 
în fiecare an; aceea din aparatul dv 
bue să fie deadreptul a 


descompusă, 
in rea generare a D 
au a 
tât, contactele, cât şt piesele e l-a 


AM, 


No. 579 


GE a Kë 


RADIO- JURNALUL LA DIFERITE STAȚIUNI 


IN LIMBA ROMANĂ 


14 d şi RADIO ROMÂNIA 
(364,5m. şi 1875m.) 

VIENA (506,8m.) 
BRESLAU (315,8m.) 


RADIO d A 


RADIO-PARIS 
LYON PER (463m) 
IN LIMBA FRANCEZĂ 


2  PARIS-MONDIAL (25,247m.-25;60m.) 
MOSCOVA (25m.—31,95m.—39,89m.- 


PARIS-MONDIAL teen? 

PARIS-MONDIAL 

m.) în cursul égen 

PARI 19,68ra.-16,817n.) 

ROMA (25,4m.-16,84m.) 

BELGRAD (49,18ma.-31,36na.) 

ANKARA (31,7 m.) 

14 SAN SEBASTIAN (42,6m.) 

DAVENTRY (16.86m.-25,29mM.) 

PARIS-MONDIAL (19,68m.- -16,81m.) 

MOSCOVA (25m.) Duminică. 
NDIAL (41,21m.-23,247m.) 

TOATE PO 

FRANKFURT (251 m.) 

STUTTGART m.) 

PARIS-MONDIAL DE 

FRANCEZE. 


(523 m.) 


Een tza) 
RADIO-V SEN 
MOSCOVA KD reg 89m.-49,15m.) 
SCHENECTADY (19,56m.) 
BELGRAD (49,18m.) 

BURGOS (238m.) 

NEW-YORK (16,87m.) 


TOKIO (19,79m.-25, 
FRANKFURT (251 m.) 
22,10 STUTTGART (528 m.) 
MADRID (30,43m.) în cursul 
tămâriă 

OVIEDO Cm.) 

SOFTA (352.9m.) Sâmbătă. 
TOATE POSTURILE FRANCEZE. 
BRUXELLES francez (4839m.) 
DAVENTRY (30,96m.-49,59m,) 
BRATISLAVA (298,8m.) 
BRUXELLES (4833,9). 

MOSCOVA aa pag 


SOTTENS ( 
LISABONA (31,09m.) 


săp- 


23.40 BUDAPESTA (549,5m.) 

2245 BUCUREŞTI şi RADIO-ROMÂNIA 
(964,5 şi 1875m.) 
FRANKFURT (251 m.) 


9.20 

: STUTTGART m.) 
0.20 SARAGOSSA (352,9m.) 
0.25 CHUNG-KING (25,21m.) 
0.30 VALLADOLID (e 82m.) 
: ROMA. EA 
1.15 
1.45 


DAVENTAF TGD -49,59m.) 
IN LIMBA GERMANĂ 
EE TEE EEN 


5.40 PARIS-MONDIAL  (25,24m.-25,50m.) 

ZEESEN (19,74m.-31,38m0.) 

ZEESEN (19,74m.-31,98m.) 

430 DAVENTRY (16,86m.-25,29m.) 

MOSCOVA (25m.) 

TOATE POSTURILE n rac atu 
VARŞOVIA I (1339m 

MOSCOVA (31,5tm. ci 39m.-49,75m.) 

BEROMUNSTER (5396m.) 

STRASSBOURG ((249,2m.) 


NE 
MOSCOVA (31,51m.-39,89m.-49,75m.) 
BELGRAD (49,18m.-31,567m.) 
DAVENTRY (30,96m.-49,59m.) 
ROMA (31,13m.) 
MILANO (386,6m.) 
VARŞOVIA 1 (1339m.) 
TOATE POSTURILE GERMANE 
MOSCOVA (31,51m.-39,89m.-49,7om,- 
1107m.-1442m.) 
DAVENTRY (30,96 m.—49,59 m.) 
BRNO (325,4m. 
PRAGA I (470m.) 
MOSCOVA (31,51m.-49,75m.-1107m.- 
1442m.) 


MOSCOVA (31,51 m.) 
BUDAPESTA (549,5m.) 

PARIS-P. T, T. oC Tm.) 
STRASSBOURG (349,2m.) 

LYON (463m.) 

RENNES (388,6m.) 

BUCUREŞTI şi RADIO-ROI 73 
(364, 5m.-1875m.) 

1 en (1571 m.) 

1 BRESLAU (316 m.). 

1 KOENIGSBERG (291 m.) 

1 VIENA (705 m.) 

DAVENTRY (41,49 m— 25,29 m— 
16,84 m.) 


iN LIMBA ENGLEZĂ 


DAVENTRY (31,32 m.) 

2 BUDAPESTA (32,88 m.) în timpul 
săptămânii. 

DAVENTRY (31,32 m.) 
DAVENTRY Kë = m.) 
DAVENTRY TR.) 

5 PARIS ONEA (25 242,60 m.) 
6 PARIS-MONDIAL, (25,24—25,60 m.) 
6 DAVENTRY (31,55 m.) 


7.15 DAVENTRY (31,55 m.) 

8.15 DAVENTRY (19,6 m—1966 m.— 
25.53 m.—31,55 m 

915 DAVENTRY 19,6 m.—19,66 m— 
25,53 m.—8t,55 m. 

10 ZEES (19,74 m.—3l, 38 m.) 

19 DAVEN RY EK m.—19,66 m— 
25,53 m.—31,55 m.) 

10.15 PARIS-MONDIAL, (19,83 m.—25,24 
metri). 

11 DAVENTRY (19,6 m.—19,66 m— 
25,53 m.—31,55 m. 

12 DAVENTRY (19,6 m.—19,66 m— 
25,53 n.—31,55 m.). 

12.45 DAVENTRY (13,93 m.—13,97 m.— 


16,84 m.—16,86 m.). 


13 
13 


gr gieren (19,68 miaa 
MOSGOVA (35 md, 


13 ` ROMA (254 M1884). 

13.30 DAVENTRY (15% m1387 ma 
16,84 m.—16,86 m.), 

15 ZBESEN (16,39 m eva! / 

15.15 RATENERE VA me Aë w- 

Mom 
16 ZEESEN. (16,89 .m,—19,63 m.—31,45 
17 ROMA KÉ 25,4 m.—19,61 m 


Y 

16,84 m.—16.86 m.—19, 

17 Val (16,89 m.—19,63 matas 
metri 

1735 ROMA (954 m.—1961 m.) 

18 DAVENTRY (1393 m.—(13,97 məs 
16,84 m__1686 m.—19,82 m.). 

19.30 DAVENTRY (1966 m.—25,53 mm 

20 HAMBURG (332 m.) 

20 COLONIA (456 m.) 

20-18 ROMA (31,15 m.—25,4 m) 

20.45 ZEESEN ` (20,89  m.—25,49. mi 
31,01 m.—49,83 m.). 


21 PARIS MONDIAL (41,21 m52 - 
metri} 

2t ZEESEN (2548 m—49,83 

22 DAVENTRY (19 0 Mi m~ 


22 RAD (49, 

22.10 HAMBURG (332 m 

22.10 COLONIA (456 dn i 

22.50 pi ap (19,82. m.—25,53 CH 
„de M 

22:10 HAMBURG (332 mi 

23.45 RUGUREARI, și şi RADIO-ROMANIA 

1.146 ROMA (31,02 Cup 


IN LIMBA ITALIANĂ 


10.40 PARIS-MONDIAL (19,82—92524 m) 
11.10 ROMA (19,6 m.) 
ROMA (25,4 m—16,84 mj 

MA (25,4 m.—16,8% m.) 
SCD Y (16,84 m—2529 m— 
ROMA (25,4 m—19,61 m) 
ROMA I (420,8 m.) 


Gaas ) 


ROMA (25,4 m.—19,61 m.) 
MONTE CENERI (257,1 m.) 
ROMA I (4208 m.) + 

MILANO I (3686 m.) 

FLORENȚA (491,8 m.) 
RADIO-NATIONAL-Spania (238 m.) 
BELGRAD (49,18m.-31,56m.) 
PARIS-MONDIAL (41,21m--25,24m) 
MOSCOVA (25 m 

POSTE- PARISIEN (31298 m.) 
NICE P. ) 


( m.) 
RADIO-MEDI ERRANEE (227,1m.) 
TOUR EIFFEL (206,2 m.) 

MONTE CENERI (257,1 m.) 


| NICE P. T, (2532 m) 


1 ( 
pai D GE CH 
POSTE-PARIS 

ROMA (31,13 SSC 4 m; 
30,52 m.) 


—- — e pm 


Duminică 22 Octombrie 1939 
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PROGRAMUL POSTURILOR EUROPENE 


pe săptămâna 22 Oct. — 29 Oct. 1939 


„Reproducerea m Reproducerea parțială sau integrală sau integrală a programelor este interzisă“. 


JUN 


BETU 22 Oct, 1939 


PHILIPS: MINIWATI 


DA a wé 


75 m, RADIO-ROMENIA 150 kw. 
160 kHz. 
364,5 m. BUCUREȘTI 12 kw. 
823 kHz. 

945: ORA RELIGIOASĂ. 

|. — Clopote. 

D. — Serviciul religios transmis dela 
Biserica Domnița Bălașa. 

14,15: Concert GEORGE ENESCU cu 
contursul Orchestrei Radio (Transmisie 
dela Ateneul Român): Uvertură la „Ifi- 
geniă în Aulida” de Gluck; Simfonia 
„Haffher” de Mozart; PAUZA: Simfonia 
în do major de Schubert. 

13.00: Ora. Cote Dunării şi a barei Su- 
lina. Râdiotonice. Sport. Diverse, 


13.15: Concert de prânz — Orchestra 
Petrică Moţoi; voce: Alex. Grozuţă: Ro- 
mânia Mere-potpuriu naţional de Welsch; 
Pe potecuţța din  livadă-cântec româ. 
nesc de Anghel Midescu; Păsărică mu- 
tă-ţi cuibul de Brediceanu (voce: Alex. 
Grozuţă); Vai săraca mândra mea de 
Emil Monţia (voce: Alex. Grozuţă); Te- 
am aşteptat eri pe înserat-cântec româ- 
nesc de Tudorel Șerbănescu; Ce-ai făcut 
din inima mea-tango de Toma Paras- 
chivescu; Paso doble de Walter Vogel; 
Romanţe şi Arii naţionale. 

14.00: Radio-jurnal. 

14.20: Continuarea concertului Orches- 
trei Petrică Moţoi: Măr roşuţ de pela 
țară de Emil Monţia (voce: Alex. Grozu- 
tă); Foaie verde firul ierbii de Bredicea- 
nu (voce: Alex. Grozuţă); Invârtite din 
Făgăraş şi Sibiu; Pe uliţa mândrei mele 
de Todor Ioan (voce: Alex. Grozuţă); 
Voinicel cu părul creţ de Brediceanu 
(voce: Alex. Grozuţă); Romanţe şi Arii 
naționale. 

14.50: SPECTACOLE; Ştiri artistice 
şi culturale. Publicaţii. 

15.00: Veşti şi sfaturi agricole. 

15.15: ORA SATULUI: 

I. — Rugăciune, 


wë "ger ER, Arie A 


II. — Prof. A. Marinescu-Nora: Cânte- 
ce ostăşeşti din războiu. 

III. — Taratul Alexandru Bidirel: Cân- 
tece şi jocuri bucovinene. 

IV. — Valeriu Măgureanu: Gazeta Că- 
minului Cultural, 

V, — Cetire din Cartea Satului „Când 
se deschide cerul” de N. Pora. 

VL — Jocul cel mare din Câmpulung. 

16.15: Muzică variată (discuri): Victo- 
ria-marş de Blon şi Marş de Waldmann; 
Marşul încoronării din „Protetul” de 
Mayerbeer; Potpuriu de marșuri; Marg 
din „Carmen” de Bizet; Scene alsaciene- 
suită de Massenet (orch. simf. din Lon- 
dra, dirij. de Coppola); Dubinuşka aranj. 
de Rimsky-Korsakoff şi Marş polovţian 
din „Prinţul Igor” de Borodin (orch. 
simf. din Londra, dirij de Albert Coa- 
tes); Preludiul act. 3 din „Lohengrin” de 
Wagner (orch, filarm. din New-York, di- 
rij. de Arturo Toscanini). 

17,15: ORA. „MUNCĂ ȘI VOE BUNĂ”, 

I. — Fanfara lucrătorilor C.F.R., din 
Simeria, cond. de T. Bugariu. 

II. — Glume spuse de Groner şi Nico- 
laide, 

III. — Cronica 
lui: Mircea Florentin 
„Muncă şi Voe Bună”. 

IV. — Lectură din literatura muncito- 
rească. 

V. — Jurnalul muncitorului, 

18.15: Ora. Mersul vremii. 

18.17: Fanfara Reg. pionierilor de Gar- 
dă (Otopeni), cond. de Lit. Ioniţă: Mar- 
şul Regimentului „Pionieri de Gardă” de 
L Stamatiade; Vasantasena-uvertură de 
Hausse; Sinaia- potpuriu de Kratockvil; 
Potpuriu din „Vânzătorul de păsări” de 
Zeller; Hora şi Sârba pionierilor, 

19.00: Cronica medicală, 

19.15: Muzică de dans. Orchestra „Lu- 
ceafărul”: Frumoasă este viaţa-foxtrot 
de Grothe; Spune odată-slow de Whi- 
ting; Tango Bolero de  Lossas; Inima 
mea-slow de Whiting; Ana Luiza-vals 
de Friedmann (solo saxofon: Busuiocea- 
nu); Spune odată-toxtrot de Jary; Un 
vals de Mackeben; Un foxtrot de Flat; 
Foxtrot de Ansaldo. 

RADIO ROMÂNIA 

19.48: Radio jurnal în limba maghiară, 
RADIO ROMÂNIA, RADIO BUCUREŞTI 

19.58: SPORT: Rezultatele technice. 

20.09: SĂPTĂMÂNA. 

20.15: Continuarea concertului Orche- 
strei „Luceafărul” voce: P. Gusti: Trei 
fete am iubit-tango de Nello Manzatti; 
Mă duc în apă-foxtrot de Gabriel; Ochii 
tăi-tango de Paul Ochi Albi; Habanera- 
tango de Richard; Paso doble de Dreyer; 
Când bate miezul nopții-tango de P. An- 
dreescu ; Allo domnişoară-foxtrot de 
Hauschmann. 

20.45: Radio jurnal (1); Rezultate spor- 
tive. 

21.00: D-ra Rodica Bujor (voce, acomp. 

de taraf): Neghinuţă neagră; Vine dor 
dela mândra; Foaie verde foi de plută; 
Sărmană inimă bună; Mă uitai în vale 
lungă: Bună dimineaţa vouă: Invârtita 
cu strigări dela Sibiu; Pe sub flori mă 
legănai de Brediceanu, 
21.25: Cântece de toamnă. Jean Moscopol 
(voce): ID mai aduci aminte Doamnă, de 
Ionel Fernic; Ce te legeni codrule de Ske- 
letti; Amurg de iubire de Ionel Fernic; 
O zi de toamnă de Vasilescu, 


literară a muncitoru- 
despre Revista 


21.45: Muzică de jazz oferită de casa de 
pariumerie „RICHARD HUDNUT”: Ja. 
zzul Melody, cond. Steve Bernard; voce: 
D-ra Gruia Music Hall Rag-foxtrot de 
Benny Goodman; Good by-blues de Jen- 
kins; Serenada măgarului, de Rudolf 
F riml; Honeysuckle Rose-foxtrot de Ni- 
cholls-P. Monta; It is rain who cares, de 
Brown (voce: D-ra. Gruia); My man- 
foxtrot de Maurice Ywain; E» cea din 
urmă întâlnire-tango de Wert Nice 
People, de Morros (voce: D-ra ruia); 
Chemarea deltei-blues de Cu Lo- 
nesome Guitar-foxtrot de Huxley; Blue 
Skies-foxtrot de Irving Berlin; Serenadă, 
de Steve Bernard; Suffrimiento- rumba 
de Casani; La Guajira- rumba de Gomez; 
Caen Loma Stomp, de Geo Geffrey, 

22.30: Radio jurnal (II). 

22.50: Muzică uşoară din diferite in- 
strumente (discuri); Două melodii de 
Brău (saxofon); Lollipops-fox de Reser. 
(banj2); Vals de Engel (xilofon, vibras 
fon); Fox de Gibish (armonica); Melodie- 
fox de  Schmidseder (Wurlitzer-Orgel); 
Fox de Uhlemann Kik piane). 
23.15-24.00: Dansuri din toate vremurile 
(discuri): Menuet de Boccherini şi Ga- 
votă de Gossec; Polca şi Vals de Brău; 
Potpuriu de polci şi mazurci de  Kern- 
bach; Potpuriv de valsuri de Kernbach; 
Conga de Calle; Fox de Hill şi Fox de 
Freed; Scrie-mi-tango de Raimondo şi 
Săruturile tale-tango de Bami; Bumba 
de Scarpenter. 

212,6 m. RADIO BASARABIA 20 kw. 

14.00: Program muzical, R 

14.20: Radio jurnal. 

21.00: Program muzical. 

22.00: Radio jurnal. 


PROFESOARĂ 

DE PIAN 

D-na DUȘI W. GERENDAI 
diplomată în străinătate, 
a încoput la 15 Sept. cursurile 
pentru începători și avansați. 
Informaţii între 5—6 p. m. 


strada Vasile Lascăr 26.V 


1500 m. DROITWICH 150 kw. 

20.55: Slujbă x 21.40: Recital % 22: Inf, 
A 22.15: Orch., muzică variată A 23.15; 

Varietăți A 23.45: Epilog Ak 24: Orch. A 
0.40: Muzică uşoară d 1: Inf. 

269,5 m. MELNIK 100 Kw. 

16: Cântec german-plăci x 16.30: Org 
copiilor d 17: Muzică militară, transe 
Lipsca A 18: Inf. A 18.10: Din opere ita- 
liene A 19: Concert distractiv, trans. 
Berlin Ak 19.30: Din întâmplările timpu- 
lui e 20: Concert distractiv A 20.30: Re- 
portaj x 21: Inf. x 21.20; Concert seral 
A 23: Inf. Ak 23.20-2: Concert nocturn din 
Berlin. 

291 m. KOENIGSBERG 100 Kw. 

16: Feerie radiofonică d 16.40: Varie- 
Gu Ak 17: Muzică militară, trans. Lipsca 
ak 18: Inf. din Berlin x 18.10: Concert 
din Berlin æ 19: Tineretul cântă Ek 
19.30: Din întâmplările timpului + 20: 
Concert din Deutschlandsender. In pau- 
ză la 20.10: Reportaj x% 20.20: Inf. în li- 
tuaniană d 21: Inf. x 21.15: Concert din 
Berlin. In pauză la 23.30: Inf. lituaniană 
operete Ak 23: Inf. A 23.20; Concert din 
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X 24: Conf, politică x 0.20: Concert din 
Berlin x 1: Inf. 

298.8 m. BRATISLAVA 13,5 kw. 

16.30: Cântece d 17.30: Pentru soldaţi 
X 18: Scenă radiofonică Ak 18.50: Inter- 
mezzo muzical 19: Emisiune germană 
A 19.45: Inf, germană x 20: Inf. A 20.15: 
Revistă politică d 20.30: Plăci A 21: 
Pentru slovacii din străinătate A 22.15: 
Concert pian A 22.45: Inf. A 23: Muzică 
de ţigani A 23.30: Conf. în limbi străine 
A 23.45: Muzică de dans. 

316 m. BRESLAU 100 kw 

16.30: Pentru tineret A 17: Concert de 
după amiază, trans. Lipsca X 18: Inf. X 
18.20: Inf. ungară A 18.30: Inf. română 
A 18.40: Tablouri radiofonice d 19.30: 
Din întâmplările timpului 4 20: Concert 
distractiv, trans. Berlin A 20.30: Inf. ro- 
mână xæ 20.40: Inf. ungară x 20.50: In- 
termezzo  muzical-plăci d 21: Inf, zk 
21.15: Concert distractiv din Berlin Ak 
23: Inf. A 23.30: Inf. ungară A 23.40: Inf. 
e A+ 23.50: Concert distractiv din 
Berlin. 


321,9 m. BRUXELLES FLAMANDE 

21: Plăci 21.15: Comunicate A 21.25: 
Plăci x 21.30: Jurnalul vorbit A 22: 
Program variat 24; Jurnalul vorbit $ 
0.10: Plăci X 1: Plăci. 

331,9 m. HAMBURG 100 kw. 

16: „Armurierul” operă comică în 3 
acte de Lortzing x 18: Inf. X 18.10: Con- 
cert distractiv. In pauză la 18.30: Inf. în 
engleză x 19.30: Din întâmplările timpu- 
lui x 20: Inf. în engleză x 20.10: Comu- 
nicate sportive A 20.15: Trans. Berlin. In 
pauză la 21: Inf. Xæ 22.10; Inf. în engleză 
A 23: Inf. x 23.40: Inf. în engleză 0.20: 
Causerie în engleză x 1.15: Inf. în en- 
gleză. E 

352,9 m. SOFIA 100 kw 

19.45: Muzică populară x 13.15: Inf. x 
13.35: Orch. Radio A 14.25: Muzică uşoa- 
ră şi de dans x 17: Ora satului x 18: 
Ora copilului x. 19: Muzică ușoară şi de 
dans d 20.30: Inf. X 21: Concert instru- 
mental d 21.30: Din operete xr 22.15: 
Ştiri de presă 22.20: Muzică uşoară Ak 
22.50: Dansuri Är 22.45: Inf. dk 22.50: Mu- 
zică uşoară şi de dans. 

369 m. MILANO 70 kw. 814 kHz. 

20: Int, sportive d 20.20: Met., rezul- 
tate sportive Ak 202: Inf. sportive XX GË 
Semnal orar, comunicate, jurnalul radio 
Ak 21.10: Plăci x 21.30: Orch. d 22: Emi- 
siune teatrală x 23.15:  Conversaţie şi 
cronica turistică A 23.25: Concert vioară 
și pian. (Schumann, Frescobaldi-Principe) 
A 24: Jurnalul radio x 0.15-1: Muzică 
de dans. 


382.2 m. LIPSCA 120 kw. 785 kHz. 

16: Scenă radiofonică d 17: Oră ve- 
selă cu muzică militară A 18: Inf. X 
18.10: Concert după dorinţă xr 21: Inf. 
A 21.20: Trans. Deutschlandsender %23: 
Inf. 

405.4 m. MÜNCHEN 100 kw. 

16: Ora copiilor A 1615: Intermezzo 
muzical-plăci X 17: Comedie în 3 acte + 
18: Ora, inf. A 18.10: Din opere germane 
si italiene, orch. Radio. In pauză, plăci $ 
19.30: Inf. In continuare, trans. Deutsch- 
landsender. In pauză la 21: Inf. x 23: 
Inf., met. 

420.8 m. ROMA 50 kw. 713 kHz. 

20: Inf. franceză şi engleză bk 20.20: 
Met. rezultate sportive A 20.35: Inf.: spor- 
tive x 21: Semnal orar, comunicate, jur- 
nalul radio x 21.10: Plăci, muzică din 
operete x 21.30: Orch. ritmică şi de dans 
A 21.45: Inf. Xæ 21.30: Jurnalul radio în 
arabă A 21.40; Orch. arabă Ak 22: EI, 
xirul dragostei” de Donizetti. Apoi jur- 
nalul radio. Orch: arabă x 1: Inf. fran- 
ceză d 1.16: Inf. engleză. 


RADIO 


437,3 m. BELGRAD 20 kw. 686 kHz. 

19.15: Concert Orch. Radio 20.10: 
Ştiri de presă x 20.20: Ora Națiunii X 
20.40: Reportaj A 21: Cântece populare 
A 22.30: Ştiri de presă x 22.40: Muzică 
dela un restaurant A 23.10: Muzică de 
dans, 

443,1 m. SOTTENS 100 kw. 

19.20: Plăci x 19.30: Causerie religioa- 
să xæ 19.50: Comunicate diverse x 20: 
Cântece x 20.25: Cinci minute solidari- 
tate * 20.30: Dialog x 20.45; Intermezzo 
A 20.50: Inf. Ak 21.05: Fantezie radiofo- 
nică 22: Concert de orch. Ak 22.40: 
Sketch radiofonic x 22.50: Continuarea 
concertului 4 23.20: Inf. 

483.9 m. BRUXELLES FRANCEZ 

21: Causerie religioasă yy 21.15: Mu- 
zică simfonică-plăci x% 21.30: Jurnalul 
vorbit X 22: Pentru soldați A 22.30: 
Concert variat-plăci x% 22.45: Cântece de 
Yser A 23.30: Concert variat-plăci A 24: 
Jurnalul vorbit Ak 0.10: Concert variat 
A 1: Plăci. 

492 m. FLORENȚA 20 Kw. 

20: Concert de orch, A 20.20: Rezultate 
sportive x 20.35: Inf. sportive x 21: Sem- 
nal orar, comunicate, jurnalul radio Ak 
21.10: Muzică simfonică-plăci x 21.34 
Scenă radiofonică A 22: Varietăţi, orch. 
modernă x 22.40: Muzică de cameră Ak 
23: Muzică de dans x 23.30-1: Muzică, va- 
mată şi de dans. 

523 m. STUTTGART 100 kw, 

16.15: Muzică la plăci A 17: Muzică de 
după amiază x 18: Inf. germană, apoi 
plăci X 19: Din timp şi viaţă x 19.15: 
Plăci zk 19.30: Actualităţi A 20: Inf. 
franceză x 20.10: Trans. Berlin A 21: Inf. 
germană. Apoi trans. Deutschlandsender. 
In pauză la 22.10: Inf. franceză A 23: Inf, 
germană x 0.20: Inf. spaniolă A 1.15: Inf, 
franceză. 

540 m. BEROMUNSTER 100 kw. 

19: Concert distractiv- plăci x 19.25: 
şah A 19.50: Comunicate d 20: Muzică 
A 20.30: Inf. A 20.40: Reportaj sportiv 
A 20.45: Clopote x% 20.48: Muzică de ca- 
meră A 21.25: Conf. dk 21.40: Piesă fes- 
tivă e 22.20: Lied-uri zk 22.45: Concert 
Orch. Radio A 23: Inf. x 23.10: Conti- 
nuarea, concertului de orch. x 23.30; Pro- 
gramul următor. 

549 m. BUDAPESTA 120 kw. 

9: Cântec naţional. In continuare 
plăci X 9.45: Jurnalul vorbit zk 11: Ser- 
viciul religios catolic d 12.15: Serviciul 
religios evanghelic d 13.30: Concert de 
orch, X 14.45: Jurnalul vorbit x 15: Plăci 
A 16: Conf. agricolă x 16.45: Oreh. de ți- 
gani X 17.30: Causerie A 18: Inf. slova- 
că şi ruteană x 18.15: Causerie d 18.35: 
Concert opere de Liszt. Trans. Academia 
de Muzică A 20.05: Sport x 20.15: Jur- 
nalul vorbit X% 20.25: Concert harpă şi 
flaut 20.50: Poezii A 21.15: Revistă .ra- 
diofonică d 22.40: Jurnalul vorbit 4 
23.05: Orch.. de ţigani X 24: Inf. în ger- 
mană, italiană, engleză şi franceză x% 
0.20: Plăci jazz x 1.05: Jurnalul vorbit. 


506.8 m. VIENA 120 kw. 592 kHz, 
18.20: Inf. ungară, română şi sârbo- 
croată Ak 18.50: Ciclu de muzică de ca- 
meră x 19.30: Actualităţi din Berlin % 
20: Concert la plăci A 20.30: Inf. română, 
ungară si sârbo-croată d 21: Inf. X% 
21.15: Dansuri vieneze. Orch. x 23: Inf. 
A 23.20: Inf, sârbo-croată, ungară şi ro- 
mână, æ 23.50: Muzică serală, orch., so- 
pran X 1: Inf. A 1.10: Muzică nocturnă 
din Berlin. 
256.7 m. BERLIN 100 kw, 841 kHz, 
1571 m. DEUTSCHLANDS 150Kw. 
16: Emisiune veselă Ak 16.30: Jocul cu 
păpuşile x 17: Oră camaraderească, 
trans. Lipsca A 18: Inf. A 18.10: Concert 
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după dorință 21: Inf. X 21.15: Din lu- 
mea operetei x 23: Int, apoi reportaj 
sportiv X 23.30: Concert de orch. In pau- 
ză la 24: Conf. politică d 1: Int, apoi 
muzică nocturnă. 

1648 m. ANKARA 120 kw. 
13.30: Orch. Radio (Maizner, Brahms, 
Komzak, Meister, Kalmann, Kiinneke) x 
18: Programul următor A .18.05: Semnal 
orar, inf., bul. met. A 18.25: Muzică de 
jazz x 19: Ora copiilor Ak 19.30: Muzică 
turcă Ak 20.30: Causerie dk 20.45: Muzică 
turcă x 21.30: Muzică de dans-plăci % 
22: Semnal orar, inf. A 22.15: Cronica 
sportivă d 22.25: Muzică de jazz-plăci. 

455,9 m. KOLN 100 kw. 658 kHz. 

16.15: Causerie d 16.30: Pentru copii 
AX 17: Muzică din Italia A 18: Inf. X 
18.10: Din filme x 18.30: Inf. în engleză 
x 18.40: Ghicitori vesele % 19: Concer- 
te din Berlin. In pauză la 20 "nt în 
engleză Ak al: Inf. A 22.10: Inf. în en- 
gleză d 23: Inf. d 23.40: Inf. în egleză 
A 0.20: Causerie în engleză zk 1.15: Inf. 
în engleză. 
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1875 m. RADIO-ROMÂNIA 150 kw, 
- 160 kHz, ` 
364,5 m. BUCUREŞTI 12 kw. 
823 kHz. 


RADIO ROMÂNIA 

12.00: Ora. Cota Dunării şi a barei Su: 
lina; Sfaturi gospodăreşti şi igienice. 

12.10: Muzică din opere (discuri): U- 
vertură la „Bărbierul din Sevilla” de 
Rossini (orch. filarm. din New-York, di- 
rij. de Arturo Toscanini); Arii din „Tos- 
ca” şi „D-na Butterfly” de Puccini (vo- 
ce: Hilde Konetzni); Arii din  „Lohen- 
grin” şi „Maeștrii: cântăreţi” de Wagner 
(voce: Franz Völker); Coruri din „Otello” 
şi „Machbeth” de Verdi (cor şi orch. fi- 
larm, din Berlin); Arii ` dän. „Mignon” 
de Thomas. şi „Nevestele vesele din 
V/indsor” de Nicolai (voce: Julius Pa- 
tzak); Selecţiuni din „Aida” de Verdi; 
Quintet din „Maeştrii cântăreţi” de Wag- 
ner, 

RADIO ROMÂNIA, RADIO BUCUREŞTI 

13.00: Ora.  Radiofonice; Sport; Di- 
verse, 

13.10: Instrumente diferite: 

I. — Ion Buzatu-clarinet: Doina Ol- 
tului; Hai-Ileano la poiană; Hora ca la 
Rudari; Jocuri oltenești. ; 

II. — Mitică Ciuciu-ţambal, la pian: 
Sașa: O mamă dulce mamă; Hora lui 
Mitică Ciuciu;  Geamparalele; Cântece 
naţionale, s 


-~ 
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III. — Dr. Lucian Galperini-fierăstrău: 
Cântec de leagăn de Godard; Cărărue, 
cărărue de Fredon; Moartea lui Aza de 
Grieg, Vânt de seară de Manzatti. 

IV. — Doina Suchici-acordeon acomp. 
de taraful Gr. Suchici): Of! ce chin, ce 
jale, Sârba Craiovenilor şi Hora, şapte 
scări; Troaca, Hora can bătătură şi Ma- 
rioară dela Gorj; Lina mea şi Cimpoiul. 

14.00: Radio jurnal. 

14.20: Continuarea concertului de ins- 
trumente diferite: 

V. — N. Cucu-xilofon: Clopotul meu- 
polca -mazurca de Dietrich; Peste munţi 
şi văi-fantezie de Henry Kling; Galopul 
artistului călăreț de Ortel. 

14.35: „Trio Cărăbuş” (la pian N. Pa- 
trichi): Tot te iubesc-fox de Corologos; 
Ca'n vis-tango de Tascaru; E cea din ur- 
mă întâlnire-tango de Dendrino; Mexica- 
na-rumba de Hawley Ades; Te aştept 
mereu-tango de Corologos; Bagă Doam- 
ne luna'n nor de Brediceanu; Peste deal 
de I. Vidu, 

15.00: SPECTACOLE; Ştiri artistice şi 
culturale; Publicaţii. 

RADIO ROMÂNIA 

19.00: Ora. Mersul vremii. 

19.02: Cronica literară. 

19.17: Enache  Busuioceanu - saxofon: 
Capricioso de Covadlo; Preludiu de Co- 
vadlo; Moment de vals de Nicolae Me- 
zei. 

19.30: Quartetul de flaute (V. Jianu, G, 

Manolache, M. Teodorescu și V, Ciobanu): 
Prelucrări şi transcripţii de V. Jianu: 
Gavotă de Glück; Divertisment de Mo- 
zart (Allegreto, Menuet, Giga); Două 
piese de Schumann; Trei piese de V. 
Jianu (Preludiu, Intermezzo, Tempo di 
Minuetto). 
Radio jurnal în limba maghiară. 
ROMANIA, RADIO BUCUREŞTI 
: Vechea noastră şezătoare de Ap. 
Culea. 

20.15: Concert de seară, Orchestra de 
salon Radio, dirij. de Const.  Bobescu: 
Romanţă andaluză de Sarasate; Arietă 
din „Izvorul? de Delibes; Menut de 
Boccherini; Primăvara, Erotic şi Te iu- 
besc de Grieg. 

20.45: Radio jurnal (I); Sport. 

21.00: Continuarea concertului Orches- 
trei de salon Radio: Dansuri spaniole de 
Moszkowski; Menuet de Mozart; Barca- 
rola şi Nocturna de Ceaikowsy; Scenă 
de balet de Beriot (vioară: L Koganoff). 

21.35: Concert de pian, D-ra Nadia 
Chebap: Pastorala si Capriciu de Scar- 
latti; Chopin: a) Mazurca; b) Bolero; Le- 
gendă de Liszt. 

22.05: Quartet op.. 125 de Schubert 
Quartetul Calvet-discuri). 

22.30: Radio jurnal (II). 

22.50: Yvonne Brothier şi Yvonne Prin- 
temps cântă (discuri): Ariette de Cloris 
de Lulli şi Melodie din „Marea Ducesă 
de Gérolstein” de Offenbach (voce: Yvon- 
ne Printemps); Două melodii din „Cele 
trei valsuri” de Oscar Strauss( voce: 
Yvonne Printemps); Melodie din „Le pré 
aux clercs” de Herold (voce: Yvonne 
Brothier); Două arii din „Lakmé” de 
Delibes (voce: Yvonne Brothier). 

23.15: Muzică variată (discuri): Melo- 
dii de Dewischeit şi de Brust; Intr’o zi... 
de Brooks şi Caravana de Ellington; 
Valə de Buday și Slowfox de Fenyes; 
Vals de Behling; Fantezie rusă de Bene- 
dict. 

23.45: Jurnal pentru străinătate în lim- 
ba franceză, germană, engleză şi italiană, 


212,6 m. RADIO BASARABIA 20 Kw. 
14.00; Program muzical, 

14.30: Radio jurnal. 

21.00: Program muzical. 


22.00: Radio jurnal. 


DURABILITATE NEINTRECUTĂ 


„DURA-IDEAL” 
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YVIiaVSOădăil 3114394% 


cele mai superioare baterii pentru alimentarea 
ianodcă a aparatelor de radio. 


1590 m. DROITWICH 150 kw. 
19.50: Varietăţi A 20.30: Semnal orar 
A 21: Reportaj Ak 21.30: Muzică uşoară 
A+ 22: Inf. x 92.15: Orch. dk 23: Orgă, 
muzică variată A 223.30: Varietăţi x 0.15: 
Orch. dans Ak 1: Inf. 


269,5 m. MELNIK 100 Kw. 

16: Concwrt de după amiază A 18: Inf. 
A 18.10: Versuri și muzică A 19: Concert 
distractiv din Berlin A 19.30: Din întâm- 
plările timpului AX 20: Oră cehă d 20.30: 
Reportaj x 21: Inf. AX 21.20: Concert se- 
ral din Berlin A 23: Inf. A 23.20-2: Mu- 
zică nocturnă din Berlin. In pauză inf. 
291 m. KOENIGSBERG 100 Kw. 

17: Concert de orch. x% 18.30: Causerie 
A 18.45: Pentru tineret d 19: Concert 
pian, bariton A 19.30: Actualităţi x 20: 
Concert. In pauză la 20.10: Reportaj X% 
20.30: Inf. lituaniană d 21: Inf. A 21.15: 
„Papagalul albastru” piesă radiofonică 
de Dressel A 22: Melodii la plăci x 22.30: 
Tineretul cântă A 23: Inf. AX 23.20: Con- 
cert din Berlin A 23.30: Inf. lituaniană 
r Inf. A 1.10: Muzică nocturnă din Ber- 
in. 

298.8 m. BRATISLAVA 13,5 kw. 

17.15: Marşuri d 17.20: Inf. xœ 17.30: 
Pentru soldați X 18: Pentru copii X 
18.10: Muzică slovacă de dans w 18.30: 
Conf. d 18.50: Inf. ungară XX 19: Emi 
siune germană d 19.45: Inf. germană $ 
20: Inf. 20.20: Curs de germană A 20.45: 
Actualități x 20.55: Marşuri x% 21: Bala- 
de de Loewe A 21.20: Mister radiofonic 
d 22.20: Cântece populare slovace 
22.45: Inf. A 23: Inf. italiană, engleză și 
franceză d 23.15: Serenade Ak 23.45-24: 
Inf. germană. ungară şi rusă, 

316 m. BRESLAU 100 Kw. 

17: Muzică de după amiază Ak 18: Inf. 
A 18.20: Inf. ungară x 18.30: Inf. română 
A 18.40: Intermezzo muzical-plăci 4 19: 
Concert soliști d 19.20: Din întâmplările 
timpului d 20: Concert distractiv din 


Berlin A 20.30: Inf. în română A 20.403 
Inf. în ungară d 20.50: Intermezzo mu- 
zical-plăci x 21: Inf. A 21.15: „Undine” 
operă de Lortzing Ak 22.30: Balade vesele 
A 23: Inf. X 23.30: Inf. în ungară x 23.403 
Inf. în română 23,50: Concert distraca 
tiv din Berlin. 


321,9 m. BRUXELLES FLAMANDE 
21: Orch. de jazz x 21.15: Comunicate 
diverse X 21.30: Jurnalul vorbit A 22: 
Pentru soldaţi d 22.30: Plăci Ak 22.45: 
Causerie d 23: Concert orch. simfonică! 
X 24: Jurnalul vorbit Ak 0.10: Continua= 
rea concertului simfonic A 0.30: Plăci. 
331,9 m. HAMBURG 100 kw. 
16: Muzică de după amiază x 17: Cărţi 
noui A 17.15: Povestiri XX 18: Inf. kk 
18.10: Seară festivă cu cor d 18.30: Inf. 
în engleză x 18.40: Causerie A 18.55: Din 
opere romantice de Weber si Lortzing- 
plăci x 19.30: Din întâmplările timpului 
A 20: Inf. engleză x 20.10: Comunicate 


sportive d 20.15: Trans. Berlin. In pauză 
la 21: Inf. A 22.10: Inf. engleză 23: 
Inf. d 23.40: Inf. engleză X 0.20: Caus 


serie în engleză x 1.15: Inf. în engleză. 


352.9 m. SOFIA 109 kw. 

6.45: Marşuri x 6.50: Salut matinal x% 
Ora exactă d 6.55: Gimnastică populară 
A 7.20: Muzică uşoară x 7.30: Inf., ora 
exactă X 7.45: Muzică uşoară x 7.55: Ca- 
lendarul zilei AX 8: Muzică uşoară, ora 
exactă A 12: Muzică uşoară x 12.30: 
Causerie x 12.45: Concert de amiază X% 
13.15: Inf. æ 13.35: Cntinuarea concertu- 
lui d 13.50: Concert A 14.25: Muzică 
uşoară şi de dans d 18.30: Muzică uşoa- 
ră şi de dans x 19.15: Muzică populară 
A 19.45: Causerie A 20: Concert d 20.30; 
Inf. x 21: Concert simfonie se 22.15: Stiri 
de presă d 22.20: Muzică uşoară d 22.30: 
Dansuri d 22.45: Inf. d 22.50: Causerie 
în germană x 22.25: Muzică uşoară ei de 
dans. 


369 m. MILANO 70 kw. 814 kHz. 


20: Plăci x 20.20: Met. A 20.25; Plăci, X 


muzică variată x 21: Semnal orar, co- 
municate, jurnalul radio % 21.10: Plăci 
zk 22: Muzică militară. (Mozart, Donato, 
Mascagni, Rossini) d 22.45: Orch. ritmi- 
că şi de dans x 23.15: Cântece si ritm, 
orch. A 24: Jurnalul radio x 0.15-1: Mu- 
zică de dans. ò 
382.2 m. LIPSCA 120 kw. 785 kHz, 
„16.10: Conf. x 16.30: Lied-uri de Schu- 
bert x 17: Concert din Frankfurt W18: 
Inf. * 18.10: Concert din Berlin d 19: 
Trans. Deutschlandsender. In pauză la 
19.30: Din întâmplările timpului d 21: 
Inf. A 21.20: Trans. Deutschlandsender 
A23: Inf. 
405.4 m. MUNCHEN 100 kw. 
16: Ora copiilor x 16.30; Pauză d 17: 
Muzică festivă, orch, distractivă x 18: 
Inf, Intermezzo la plăci x% 18.40: Melodii 
A 19.30: Din întâmplările timpului. In 
continuare trans. Deutschlansender. In 
pauză la 21: Inf. x 23: Inf. 
420.8 m. ROMA 50 kw. 713 kHz. 
20: Inf. franceză şi engleză A 20.20: 
Met. 20.25: Plăci A 21: Semnal orar, 
comunicate jurnalul radio x 21.10: Plăci, 
muzică din operete, Orch. modernă $ 
21.30: Jurnalul radio Ak 22: Varietăţi, 
orch. modernă d 22.50: Intermezzo. Inf. 
franceză Je 23: Concert simfonic, Cima- 
rosa, Paisiello, Scarlatti-Casella, Cocchia, 
Pilati x 24: Jurnalul radio d 0.15: Mu- 
zică de dans A 1: Inf. franceză kk 1.16: 
Inf. engleză. 
437,3 m. BELGRAD 20 kw. 688 kHz, 
19.20: Concert Orch. Radio x 20.10: 
Stiri de presă x 20.20: Ora Națiunii X% 
20.40; Cântece populare A 21.10; Duo 
pi A 21.30: . Piesă radiofonică kk 
22.30: Ştiri de presă x 22.40: Cântece di- 
verse d 23.10: Muzică de dans. 
443,1 m. SOTTENS 100 kw. 
19.20: .Causerie artistică Ak 19.30: Re- 
cital pian x 19.50: Comunicate diverse x% 
20: Plăci A 20,10: Causerie ştiinţifică x 
20.35: Fantezie radiofonică d 20.45: In- 
termezzo A 20.50: Inf. d: 21: Clopote X% 
21.25: Melodii A 22: Emisiune comună 
pentru elveţienii din străinătate x 23: 
Concert d 23.20: Inf. 
483.9 m. BRUXELLES FRANCEZ 
21.30: Jurnalul vorbit d 92: Pentru 
soldaţi A 2220: Două opere simfonice- 
plăci d 22.45: Trans. unei comedii % 
23.10: Clavecin şi harpă x 23.25: Radio- 
jadis 24: Jurnalul vorbit x 0.10: Con- 
cert variat-plăci x 0.30: Dansuri-plăci. 
492 m. FLORENTA. 20 Kw. 
19.55: Comunicate AX 20: Quintet x 
Loi inf Trio d 21: Semnal orar, comuni- 
cate, jurnalul radio x 21.10: Muzică de 
cameră-plăci Ak 21.30: Scenă radiofonică 
ak 21.50: Muzică variată, orch. Ak 22.30: 
Concert chitară havaiană d 22.50: Mu- 
zică din operete-plăci x 23.15: Muzică de 
dans bk 23.30-1: Muzică variată şi de 
dans. In continuare, jurnalul radio. 


523 STUTTGART 100 kw. 

16: Voci frumoase-plăci x 16.45: Lectu- 
Yă A 17: Concert de după amiază x 18: 
Inf. germană, apoi plăci x 18.30: Inf. 
franceză, în continuare plăci x 19: Din 
timp şi viaţă A 19.15: Concert pian - X 
19.30: Actualități A 20: Inf. franceză X 
20.10; Trans. Berlin X 21: Inf. germană, 
apoi trans, Deutschlandsender. In pauză 
la 22.10: Inf. franceză A 23: Inf. germa- 
nă x 020: Inf. spaniolă Ak 1.15: Inf. 
franceză. 

540 m. BERÖMUNSTER 100 kw 

20: Plăci % 20.15: Pentru lucrătoare 
A 20.30: Inf. dk 20.40: Clopote x 20.42: 
Abecedarul inimii d 20.50: Conf. % 
21.10; Concert Orch, Radio A 22: Pentru 


RADIO 


elveţienii din străinătate yy 22.01: Conf. 


22.15: Şcenă radiofonică A 23: Int. X 
23.10: Plăei. 

549 m. BUDAPESTA 120 kw. 

13.10: Orch. de ţigani d 13.40; Jurna- 
lul vorbit x 14.30: Orch. d 15.30: Jurna- 
lul vorbit A 17.15: Pentru tineretul şco- 
lar 18.45: Jurnalul vorbit d 18: Inf. 
slovacă şi ruteană d 18.15: Plăci etno- 
grafice AX 18.45: Orch. Radio x 19.45: 
Causerie geografică d 20.15; Jurnalul 
vorbit A 20.25: Recital vocal, acompaniat 
ghitară x 20.50: Causerie x 21.10: Orch. 
Operei. Rossini:  „Semiramisa”; Viski: 
Suită simfonică; Dvorak: Simfonia „Lu- 
mea Nouă” d 20.40: Jurnalul vorbit. Inf. 
slovacă şi ruteană d 23: Plăci de dans 
A 24: Inf. germană, italiană, engleză şi 
franceză d 0.25: Orch. de ţigani AX 1.05: 
Jurnalul vorbit. 
506.8 m. VIENA 120 kw. 592 kHz. 

16: Povestire d 16.45: Conf. X 17: Mu- 
zică de după amiază x 18: Inf. AX 18.10: 
Intermezzo muzical-plăci d 18.20: Inf. 
ungară, rmâåhă şi sârbo-croată d 18.50: 
Reportaj X 19: Recital bas-bariton XX 
19.30; Actualități din Berlin X% 20: Con- 
cert-plăci x 20.30: Inf. română, ungară 
şi sârbo-croată d 21: Inf. AX 21.15: Emi- 
siune veselă W 23: Inf. kk 23.20: Inf. sår- 
bo-croată, ungară ei română x 23.50: 
Muzică serală, trans. Berlin x 1: Inf. X 
1.10: Muzică nocturnă, trans. Berlin. 
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256.7 m. GREIN 100 kw. 841 kHz. 
1571 m. DEUTSCHLANDS 150Kw. 

16: Concert de după amiază 4 18: Inf. 
X 18.10: Muzică de cameră x 18.30: Sce- 
nă radiofonică d 19: Concert de orch, In 
pauză la 19.30: Actualități % 20.10: Re- 
portaj d 20.45: Conf. politică d 21: Inf. 
d 21.15: Melodii de Strauss œ 2: Inf. 
apoi reportaj x 23.30: Muzică pian x 24: 
Muzică nocturnă x 1: Inf., trans. Berlin. 
In continuare, muzică nocturnă, 


1648 m. ANKARA 120 kw. 

12.30: Semnal orar d 12.35: Inf., bul. 
met. x 12.50: Muzică turcă-plăci d 13.30: 
Muică variată-plăci Ak 18: Programul ur- 
mător d 18.05: Semnal orar, inf, bul. 
met. 18.25: Muzică de jazz X 19: Cau- 
serie X 19.15: Muzică turcă d 20.15: Cau- 
serie de 20.30: Muzică turcă d 21.15: 
Orch. Radio. (Schmidt, Soede, Beethoven, 
Fucik, Ceaikowsky, Yoshitomo, Strauss 
A 22: Inf. bursa d 22.20: Muzică % 
29.35: Muzică jazz-plăci. 

255.9 m. KÖLM 109 ke 8658 kHz. 

16.30: Pentru copii X 17: Orch. Hans 
Bund Ak 18: Inf. d 18.10: Causerie x 
18.30: Inf. în engleză w- 18.40: Pentru 
tineret x 19: Concert din Berlin Ak 20: 
If. în egleză d 21: If. A 22.10: Int. în 
engleză A 23: Inf. d 23.40: Inf. în engle- 
ză x 020: Causerie în engleză X% 1.15: 
Inf. în engleză. 
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1875 m. RADIO-ROMÂNIA 150 kw. 
160 kHz. 
364,5 m. BUCUREŞTI 12 kw. 
823 kHz. 


RADIO ROMÂNIA 

12.00: Ora. Cota Dunării şi a barei Su- 
lina; Sfaturi gospodăreşti şi igienice. 

12.10: Muzică din filme (discuri): Pot- 
puriu de melodii din filme de Berlin 
(pian: Peter Kreuder); Două cântece din 
filmul „Nu mă uita” de Melichar (voce: 
Franz Völker); Melodie din filmul „Sau 
cunoscut în Luna Mai” de Young (voce: 
Jeanette MacDonald și Nelson Eddy); 
Două cântece din „Stelele strălucesc” de 
Leux (voce: Rosita Serrano); Valsuri din 
filmul „Tarantella” de Friml şi Rusconi 
(voce: Fernando Orlandis); Două cântece 
din „Flori din Nisa” de Buday (voce: 
Erna Sack}, Serenadă din „Tarantella” 


de Friml şi Melodie din filmul „Oameni, 
animale, senzaţii” de Wenneis; Potpu- 
riu de șlagăre din filme de Lubbe. 

RADIO ROMÂNIA, RADIO BUCUREȘTI 

13.00: Ora, Radiotonice; Sport; Diverse, 

13.10; Concert de prânz. Orchestra 
Frații Stănescu (voce: Ion Luican); Ro- 
mante și Arii naționale; Congresul dan- 
sează-vals de Strauss; Serenada de Czi- 
bulca; Poate aşa e dragostea-tango da 
Daivi (voce: Ion Luican); Firicel de te- 
legraf-cântec românesc de Dendrino (vo- 
ce: Ton Luican); Potpuriu de Morena; 
Jocul copiilor de Buică; Nu te las în 
pace-slow de Alex. Stănescu (voce: Ton 
Luican); Geambaralele şi Căluşarii cu 
strigări. 

14.00: Radio jurnal. ; 

14.20: Continuarea concertului Orches- 
trei Frații Stănescu: Tu nu știi ce mult 
am plâns-vals de Dendrino; Ne aşteaptă 
o căsuță-tango de Roman (voce: Ton Lul- 
can); Cântecel de dor şi of-cântec româ. 
nesc de Vasilescu (voce: Ion buican); 
Arii naţionale ca în comuna Manga. 

1440; D-na Joujou Pavelescu (voce); 
la pian: Œ. Dendrino: Nu te-am iubit de 
cât pe tine-tango de Dendrino; E cea din 
urmă întâlnire-tango de Dendrino; Tu 
nu ştii ce mult am plâns-vals de Dendri.- 
no: In seara ceia am plâns întâia oară- 
romanţă de Mălineanu: Viaţa-i a ta-tan- 
go de Dendrino; Ai  plecat-romanță de 
Dendrino. 

15.00: SPECTACOLE; Ştiri artistice şi 
culturale; Publicaţii, 

RADIO ROMÂNIA 

19.00: Ora. Mersul vremii. 

19.02: Cronica dramatică şi cinemato- 
grafică. 

19.17: Valsuri de Chopin, Brahms şi 
Ravel (discuri): Vals în la bemol major 
de Copin (pian: Alexandru Brailowsky); 
Vals No. 15 de Brahms (vioară: Jacques 
Thibaud); Fragment din „Valsuri nobile 
şi sentimentale” de Ravel (Orch. Conser- 
vatorului. dirij. de Piero Coppola). 

19.35: Concert în si major de Bocche- 
rini (violoncel: Tibor von Machulla și 
orch. filarm. din Berlin, dirij. de Hans 
von Benda). 

19.50: Radio jurnal în limba maghiară. 


eem 
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e; 
IO ROMANIA, 10 BUCUREŞTI 
: Un vlăd ale Iosif Na- 

de Alex. Lascaroy-Moldovanu. 

20.15: Petre Munteanu (voce): Romanje 
româneşti: La miez de noapte de Me- 

tti; A fost un vis de Luciliu Olteanu; 

arearolă de Nello Manzatti; Crizante- 
me de Sabin Drăgoi. 

20,39: Hristache Popescu-flaut şi T Gr 
Monescn-pian Cântec de leagăn de F. 
Doppler; Arabesca de A. Catherine; Cân- 
tec şi Glume de Pierre Camus, 

: o ce A Ai 


21.00: 

OPEREI” de HEVBERGER | 
Ra N aw? de 

D-a Lia E Aer D-na V. 
Costeseu-Duca, Aurel Alexandrescu şi 


Engen Popescu, 

22,30; Radio jurnal (IT). 

22.50: Muzică variată (discuri): Dună- 
rea albastră-valş de Joh. Strauss; Potpu- 
riu de melodii de Plessow (pian: H. Jä- 

Melodie de Claribel şi Melodie de 
Kä Adoraţie de Fillipucci şi Serenadă 
de Becce; Cântec de Strickland $i Cân- 
tec religios negru (voce: Maria Basca); 
Potpuriu de melodii; Veche baladă Man- 
clair şi Cântec de Gros (voce: Lys Gauty) 
Arii din Văduva veselă de Lehar; Ho- 
ra şi melodii aranjate de Iliescu. 

23.45: Jurna] pentru străinătate în lim- 
ba franceză, germană, engleză și Tra 
lană. 


2126 m. RADIO EN 29 kw. 


1500 m. DROITWICH 150 kw. 

19.30: Varietăţi x 19.50: Episoade ra- 
diofonice d 20.30: Semnal orar 4 21: 
Recital A 21.15: Varietăţi x 22: Inf- AX 
22.15: Conf. d 22.30: Sport x 23: Slujbă 
A 23.15: Orch. A 2345: Varietăţi x 0.15: 
Muzică uşoară A 1: Inf. 

269,5 m. MEI.NIK 100 Kw. 
19.15: Muzică pentru flaut si pian 19.30: 
Din întâmplările timpului x 20: Oră 
cehă w 20.30: Reportaj X 20.45: Conf.X% 
21: Inf. A 21.20: Concert seral, trans. din 
Berlin Ak 23.20-2: Muzică nocturnă, trans, 
Berlin. 


291 m. KOENIGSBERG 100 Kw. 
17: Concert A 18: Inf. A 18.10: Concert- 
plăci A 18.35: Despre mușchetari 2. gre- 
nadieri din viaţa soldaţilor % 19.05: Mu- 
spaniolă pentru pian X 19. 30: Ae 
tualitat Ak 20: Concert din Deutschland- 
sender x% 20.10: Reportaj d 20.30: Inf. Ti- 
tuaniană yr 21: Inf. A 21.15: Concert dis- 
tractiv A 23: Inf. A 23.20: Concert din 
Berlin A 23.30: Inf. lituaniană A 1: Inf. 
din Berlin A 1.10: Muzică nocturnă. 
298.8 m. BRATISLAVA 13,5 kw. 
1720: Inf. Ak 17.30: Pentru soldaţi 
183 Intermezzo muzical x 18.05: Emisiu- 
ne ungară d 18.50: Inf. in ungari zr 19: 
Emisiune germană x 19.45: Inf. în ger- 


TE 


RADIO 


Sé 


ma 20: r 20.20: Actualităţi x 
20.55: Conf, e 23 0: Muzică 

21.55: O vizită întrun atelier d 22. E 
Concert app an orch. Radio zk 22.45: Inf. 
A 23: Ini. ege engleză şi france- 
ză, x 2% instrumental 23.45: 


I timpului 
Concert distractiv din Berlin E) 
Inf. în română x 20.40: Inf. în ungară e? 
20.50: Intermezzo  muzial-plăci é 21: 
Inf. Æ 21.15: Concert distractiv-plăci x 
22.15: Tablouri radiofonice A 23: Inf. X 
23.30: Int în ungară ye 23.40: Inf. în ro- 
mână 23.50: Concert solişti. (Brahms) 
A 1: Inf X 1.10: Concert distractiv din 


Berlin. 
eh Id DE 45: 


3 ;9 m. BRUXELLES, 

Ko Cânte IRUXERLES, 

Causerie x 21: Plăci E 24.15: muni- 
cate X 21.30: Jurnalul vorbit AX 22: Pen- 
tru soldați x 22.30: ripa E radiofonic A 
23.30: Concert, opere de Monteverdi x 
24: Jurnalul vorbit A 0.30: Concert va- 
riat. 


331,9 m. HAMBURG 100 E. a 

16: Concert de după amiază x 18: 
AX 183.10: Dansuri populare germane 
18.30: Inf. engleză A 18.40: Varietăţi 
19.30: Reportaj X 20: Mmf. engleză 
20.10: Comunicate sportive X% 
Trans. Berlin. auză la 21: Inf. 
22.10: Inf. engleză, 23: Inf. d _ 23.40: 
Inf. engleză y 0.20; Causerie în engleză 
A 1.15: Inf. engleză. 


352,9 m, SOFIA 100 kw. 
12.30: Causerie dk 12.45: Concert de a- 
miază A 13.12: Poşta Radio-Sofia x 
13.15: Inf. A 13.35: Continuarea concer- 
tului A 13.50: Solo vocal şi . instrumen- 
tal x 1425: Muzică uşoară şi de dans * 
18: Ora familiei A 19: Muzică uşoară şi 
de dans x 19.20: Causerie x 19.45: Val- 
suri de Strauss d 20: Concert Orch. Ra- 
dio x 20.30: Inf. X 21: Muzică de cameră 


éi 
Lé 
d 
a 


A 21.30: Romante ruseşti 22: Solo in- 
strumental X 22.15: Ştiri e presă Ak 
99.90: Muzică uşoară A 22.30; Muzică 


uşoară şi de dans A 22.45: Inf. A 22.50: 
Evenimentele săptămânii, în germană Ak 
29.55: Muzică uşoară şi de dans, 
369 m. MILANO 70 kw. 814 kHz. 
20: Plăci A 20.20; Met. Ak 20.25: Plăci. 
muzică, din operete d 21: Semnal orar, 
comunicate jurnalul radio 4 21.10; Plăci 
AX 21.30: Concert de orch. % 22: „Elixirul 
dragostei” operă de Donizetti. In pauză 
Jurnalul medi o. Muzică de dans. 
382,2 m. LIPSCA 120 kw. 785 kHz. 
16: Cont. d 16.20: Concert orch, și so- 
lişti d 17: Concert orch., alt, pian 
18: Inf. d 19: Trans. Deutschiandsender 
19.30: Din întâmplările timpului x 
1: Inf. x 21.20: Trans. Deutsehlandsen- 


er, 
405.4 m. MUNCHEN 100 kw. 
16: Ora, copiilor A 16.25: Pauză x 17: 
Concert de dură amiază 4 18: Inf., apoi 


W E R A D I ER 
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Lë - Lë 
19.30: Din întâmplările timpului. In cons 


WEE 21.45: Int, 


18.40: Calendarul dragostei % 


tinuare, trans. Deutschlandsender, In 
pauză la 21: Inf, met. d 23: Inf 
Ke m. ROMA 50 kw. 713 kHz. 
: Inf, franceză şi engleză A 20.204 
wei. A 20.25: Plăci 4 21: Semnal orar; 
comunicate jurnalul radio x 21.10: Plăci, 
muzică simfonică A 21.30: Concert vioa- 
A 21.30: Trans. Milano 
x 22: Emisiune teatrală în 3 acte d 234 
Cântece tripolitane xk 23.20: Concert de 
o plan, Scarlatti: Capriccio mi-major; Bee- 
hoven: Sonată quasi fantezie; Schu- 
bert: Improvizaţie în sol-bemol; ‘Zanella; 
Mazurcă; Albeniz; Castinglia; Mangia- 
galli: Dans; Chopin: Vals în re bemol“ 
major op. 70; Paganini-Liszt: „La cam- 
panella” yy 23.20: Inf. franceză şi engle-= 
ză d 24: Jurnalul radio d 0.15-1: Muzică) 
de dans. 


E 837,3 m., BELGRAD 20 kw. 686 kHz, 

19.20: Melodii populare x 19.40: Plăci 
ak 20.10; Stiri de presă A 20.20: Ora Na- 
tiunii & 20.40: Cântece populare Æ 21.103 
Concert quator A 22.10: Arii diverse X% 
22.30: Ştiri de presă pr 22.40; Plăci XX 
23.10: Plăci. 

443,1 m. SOTTENS 100 kw. 

20: Intermezzo p 20.10; Concert Ze 
20.20: Cont. d 20.30: Continuarea concer- 
tului A 20.50: Inf, A 21: Clopote zk 21.303 
Comedie xr 23.20: Inf 

455,9 m. KÖLN ven kw. 658 kHz. 

17: Muzică de după amiază, orch. Ak 
18: Inf. A 18.10: Tineretul cântă X18.302 
Inf. în engleză A 18.40: Causerie d 19: 
Concerte din Berlin, In pauză la 20 Inf. 
în engleză X 21: Inf. A 22.10: Inf. în 
engleză A 23: Inf. dk 23.40: Inf. în engleză 
A 0.20: Causerie în engleză és 1.15: Inf: 
în engleză. 

233.9 m BRUXELLES FRANCEZ 
5: Pian-plăci 4 


1.30: Jurnalul vor- 
bit- d 22: Pentru soldați x 22.30: „Le 
Chalet” operă comică de Adam w 23.30: 
Muzică de cameră d 24: Jurnalul vora 
bit x 0.10: Plăci. 

492 m. FLORENTA 20 Kw. 

20: Orch. d 20.30: Concert coral 4 213 
Semnal orar, comunicate, jurnalul radio 
A 21.10: Melodii-plăci x 21.30: Selecţiuni 
din operete A 22.15: Cântece de Piedia 
grotta d 23: Muzică de dans A 23.30-13 
Muzică variată şi de dans. 


523 m. STUTTGART 100 kw. 

17: Concert de după amiază A 18: Inf: 
germană, apoi plăci A 18.30: Inf. fran- 
ceză, în continuarea plăci % 19: Din 
timp şi viață 19.15: Intermezzo muzi- 
cal-plăti 4 19.30: Trans. Deutschlandsen- 
der, actmalități 4 20: Inf. franceză A 
20.10: Trans. Berlin 4 21: Inf. germană, 


Ak Apoi, trans. Deutschlandsender x 22.10: 


Inf. franceză 4 23: Int germană X 0.203 

Inf. spaniolă 1.15: Inf. franceză. 

540 m. BEROMUNSTER 100 kw, 
20: Lied-uri-plăci A 20.10: Conf. X 

20.25: Plăcicintermezzo d 20.30: Inf. X 

20.40: Clopote A 20.45: Concert Orch. Ras 

dia 21.30; Conf, x 21.55: Concert vioas 
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Tă A 22.10: Oră liniştită A 23.10: Plăci 
A 23.30: Programul următor. 

549 m. BUDAPESTA 120 kw. 

13.10; Plăci Ak 13.40: Jurnalul vorbit x 
14.30: Orch. Radio x 15.30: Jurnalul vor- 
bit A 17.10: Pentru doamne 4 18: Inf. 
slovacă şi ruteană A 18.15: Causerie % 
18.45: Muzică militară A 19.40: Causerie 
cu plăci x 20.15: Jurnalul vorbit A 20.25: 
Orch. de ţigani A 21: Piesă radiofonică 
A 22.10; Recital vocal dk 22.40: Jurnalul 
vorbit. Inf. slovacă şi ruteană d 23: Mu- 
zică de cameră d 24: Inf. germană, ita- 
liană, engleză şi franceză A 0.20: Muzi- 
că de dans-plăci A 0.05: Jurnalul vorbit. 
506.8 m. VIENA 120 kw. 592 kHz. 

„16.30: Conf. x 16.40: Conf. A 17: Mu- 
zică de/după amiază A 18: Inf. X 18.10: 
Intermezzo muzical-plăci d 18.20: Inf. 
ungară, română şi sârbo-croată x 18.50: 
Muzică violoncel şi pian d 19.10: Cân- 
tece pentru tineret A 19.30: Actualităţi 
trans. Berlin A 20: Concert la plăci X 
20.30: Inf. română, ungară și sârbo-croată 
A 21: Inf. X 21.15: Concert coral d 22: 
Scenă radiofonică dk 22.30: Muzică se- 
rală (pian, bariton) x 23: Inf. A 23.20: 
Inf. sârbo-croată, ungară şi română x 
23.50: Muzică nocturnă, trans. Berlin % 
‘1? Inf. X 1.10: Muzică nocturnă. 

356.7 m. BERLIN 100 kw. 841 kHz. 
1571 m. DEUTSCHLANDS 150Kw. 

16: Cocert de după amiază din Ham- 
burg x 18: Inf. xX 1840: Melodie de 
toamnă A 18.45: Otto Dobrindt cântă. In 
pauză la 19.30: Actualităţi Ak 20.10: Re- 
portaj A 20.45: Conf. politică A 21: Inf. 
A 21.15: Concert vioară Be dans X 23: 
Inf. apoi reportaj d 23.30: Muzică vio- 
loncel d 24: Muzică nocturnă x 1: Toi, 
Apoi, muzică nocturnă. 

1648 m. ANKARA 120 kw. 

12.30: Semnal orar d 12.35: Inf., bul. 
met. A 12.50: Muzică turcă d 13.30: Mu- 
zică variată (plăci) A 18.05: Semnal orar, 
inf., bul. met. kk 18.25: Muzică uşoară- 
plăci A 18.55: Causerie d 19.10: Muzică 
turcă d 19.50: Causerie d 20.05: Muzică 
turcă d 21: Melodii-plăci A 21.15: Muzi- 
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PASIONANT! A apărui 


Publicațiune periodică; — Apare la.! dle fiecârel Juni 


HERBERT ADAMI 


Romanae’ 
Gili S 


Prumoasa unealtă a Sa- 
tanei, 
Buzele care asasineasă. 


Dansul misterelor si- 
nistre, 


Cine rupe mrejile crimei? 
Un roman răscoli?nm 
15 Lei. — La chioscari si librari. 


că, orch. Radio. Mozart: Simfonie 


de- 
major; Honegger: Pastorală de 


vară; 
Schubert: Rosamunda Ak 23: Inf., bursa 
A 23.20: Ora liberă Ak 23.30: Muzică de 
jazz-plăci. 


apr n NaS -. $ 


Miercuri 25 Oct. 1939 


ma o AASS E NV DER ACCEA 
1875 m. RADIO-ROMAÂNIA 150 kw. 
160 kHz. 
364,5 m. BUCUREŞTI 12 kw. 
823 kHz. 


RADIO ROMÂNIA 


12.00: Ora. Cota Dunării şi a barei Su- 
lina; Sfaturi gospodăreşti și igienice. 


12.10; Dansuri din trei secole: XVIII, 
XIX, XX (discuri): Allemagne şi Cou- 
rante de Hăndel (clavecin: Rudolph Dol- 
metsch); Sarabandă şi gavotă de Bach; 
Gavotă de Méhul (violoncel: Cassado); 
Gavotă de Grâtry şi Musette de Gluck; 
Menuet de Haydn (violoncel: Gaspar 
Cassado); Gavotă de Beethoven şi Me- 
nuet de Bach (vioară: Fritz Kreisler): 
Polca de Freundorfer; Două mazurei de 
Kramer; Comoara: Evantaiul-vals muse- 
tte de Marceau; Tango bolero de Llossas; 
Fox de Meyer. 

RADIO ROMÂNIA, RADIO BUCUREŞTI 
13.00: Ora. Radiofonice; Sport; Diverse. 
13.10: Concert de prânz. Orchestra Pe- 

trică Moţoi: I. — Muzică de azi: Tu nu 

ştii ee mult am plâns-vals lent de Den- 
drino; Spune drept nu-ţi pare rău-tango 
de Roman; Nopți  întregi-slow de Oli- 
vieri; Noi doi mereu noi  doi-tango de 

Anghel Midescu:; Pe o stradă mică-fox- 

trot de Anghel Midescu; Paso doble de 

Walter Vogel. 

II. — Muzică ardelenească:  Doine si 
jocuri de la Făgăraș; Pe marginea Du- 
nării-doină şi Hai Iu-lu-invârtita; Doine 
şi învârtite din Sibiu; Două baiegane şi 
o țarină dela Abrud. 

14.00: Radio jurnal. 

14.20: Continuarea concertului Orches- 
trei Petrică Motoi; voce: D-ra Rodica 
Bujor: III. — Muzică oltenească:  Foae 
verde sălcioară (voce: D-ra Rodioa Bu- 
fnar): Pe deal pe la Cornățel (voce: D-ra 
Rodica Bujor); Două hore oltenești; Gea- 


n — — 


Mieren. ` _. "de 1939 
ba mai duc acasă (vuco: D-ra Rodica Bu- 
jor); Mă suiii pe dealul Cernei (voce: 
D-ra Rodica Bujor); Leliţa cârciumărea- 
să (voce: D-ra Rodica Bujor). 

IV. — Muzică muni-nească: Două ho- 
re din Prahova; Hore, Sârbe şi Ca la 
Breaza. 

15.00: SPECTACOLE: Ştri artistice şi 
rulturale. Publicaţii. 

RADIO ROMÂNIA 

19.09: Ora. Mersul vremii. 

19.02: Cronica artistică, 

19,17: Richard şi Siegfried Wagner 
(discuri): Uvertura „Fierarul -din Ma- 
rienburg” de Siegfried Wagner (Orch. 
Festivalurilor din Bayreuth, dirij. de 
Heinz Tietjen); Rugăciunea Elisabetei 
din „Tannhäuser” de. Richard Wagner 
(voce: Tiana Lemnitz); Monologul lui 
Siegmund din „Walkyria” de Richard 
Wagner (voce: Franz Völker); Preludiul 
act. 3 din „Parsifal” de Richard Wagner 
(Orch. festivalurilor din Bayreuth, dirij. 
de Siegfried Wagner). 

19.50: Radio jurnal în limba maghiară. 
RADIO ROMÂNIA, RADIO BUCUREŞTI 

20.00: Românii în Viena, de prof. S. 
Mehedinţi. 

20.15: Orchestra „Alhambra”, cond. de 
Ion Vasilescu; Te las cu bine-tango de 
Ion Vasilescu (voce: ©. Lungeanu); Ţă- 
răncuța-cântec românesc de. Vasilescu 
(voce: Virginica Popescu);  Râzi te-rog 
puţin-slow de Vasilescu (voce: E Hen- 
tia); Era o zi!-romanţă de Roman (voce: 
Ton Dacian); Leagă câinii din ogradă 
Leano-cântec românesc de Vasilescu 
(voce: Virginica Popescu); Spune drept 
nu-ți pare rău-tango de -Roman (voce: 
C. Lungeanu); Tu crezi că mă prefac- 
tango de Vasilescu (voce: Virg. Popescu); 
Tara mea si mândra mea, de Vasilescu 
(voce: Ion Dacian). 

20.45: Radio jurnal (I); Sport. 

21.09: Concert de seară. Orchestra Ra- 
dio, dirii. de Th. Rogalski; voce: D-na 
Aida Bolta: Rapsodie maură de Fr. Rust; 
Arie din ..Froischiitz” de Weber (voce: 
D-na Aida Helta); Poem de Fibich (solo 
violoncel): Rapsodie frigiană de Brussel- 
mans: Arie din „Oberon” de Weber (vo- 
ce: D-na Aida Helta); Meditaţie din 
„Thais” de Massenet;  Espana-rapsodie 
de Chab“ier. 

22.00; D-na Valentina  Creţoiu-Tas- 
sian (voce): Mântece de Tiberiu Bredi- 
ceanu și Sabin Drăgoi: Brediceanu: 1) 
Rade drawostele noastre: 2) Cântecul E 
leanii din Jan Sezătoare”. Sabin Drăgoi: 
1) Alirtnre: 2) In Mai; 3) Imnul copilului. 

22.15: Muzică de dans (discuri): Fox de 
Erwin sl Tango de Grothe: Vals de Gre- 
ver: Conga şi Rumba de Sunshine. 

22.20: Radio jurnal (II). 

22.50: Muzică variată (discuri): Noap- 
te înstelată de De Micheli si Noapte vră- 
jită pe mare de Warren (Wurlitzer-Or- 
gel); Melodii tiroleze ` (jodler şi titera); 
Galop şi Polca de Sommerfeld (xilofon); 
Fox de Gardens şi Fox de Munsonius 
(armonică): Jodlere (duet); Selecțiuni de 
melodii (două piane); Două melodii de 
Mersiowsky (bandoneon); Jodler (Maria 
Roland): Potpurim de șlagăre de Bor- 
chert (Wurlitzer-Orgel). ` > 

23.45: Jurnal pentru străinătate în lim- 
ba franceză, germană, engleză şi italiană, 


212,6 m. RADIO BASARABIA 20 kw. 
14.00: Program muzical, 
14.30: Radio jurnal, 
21.00: Program muzical 
22.00: Radio jurnal. 
1 OBE T I ICTER RE TD 
dann m DI TOg 150 kw. 
19.45: Varietăti x 20.30: Semnal ora? 
A 21: Orch. Ak 22: Inf. X 22.15: Varietăţi 


GO A 21415; 


———— ——m ees 
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4 23: Scene din „Romeo şi Julietta” A 
.30: Orch., muzică variată d 0.15: Po- 
vestire x 0.30: Dans A 1: Inf. 

269,5 m. MELNIK 100 Kw. 

16: concert din Hamburg x 16.30: Pen. 
tru tineret 4 17: Concert de după amia- 


ză din Lipsca. In pauză la 18: Inte 19: 


Lectură x 19.15: Intermezzo muzical % 
19.30: Din întâmplările timpului d 20: 
Oră cehă x 20.30: Reportaj A 20.45: Cont. 
politică x 21: Int A 21.20: Concert seral 
din. Berlin A 23: Inf. k 23.20-2: Muzică 
nocturnă din Berlin. 
291 m. KOENIGSBERG 100 Kw. 
18.30: Dialog- 18.50: Cântece și poezii 
politice A 19.30: Actualități d 20: Con- 
cert. In pauză la 20.10: Reportaj 20.30: 
Int lituaniană d 21: Inf. e 21.15: Con- 
cert distractiv A 22.10: Capri piesă cu 
muzică A 23: Inf. x 23.20: Concert din 
Berlin la 23.30: Inf. lituaniană 4 1: Inf. 
A 1.10: Muzică nocturnă. 


298.8 m. BRATISLAVA 13,5 Kw. 

17.20: Int X 17.30: Pentru soldați x 
18: Pentru tineret Ak 18.25: Intermezzo 
muzical A 18.30: Emisiune pedagogică x 
18.45: Intermezzo muzical d 18.50: Inf 
în ungară AX Emisiune germană d 19.45: 
Inf. în germană k 20; Inf. de 20.22: Curs 
de germană x 20.45: Actualități d 21: 
Concert variat, orch, Radio x 21.50: Conf. 
A 22.10: Sonată pentru vioară si pian % 
22.45: Inf. d 23: Inf. în italiană, engleză 
şi franceză d 23.15: Trans. cafe Luxor, 
muzică ţigani A 23.45-24: Inf. germană, 
ungară ei rusă, 


316 m. BRESLAU 100 kw . 
„17: Concert de după amiază Ak 19: Cont. 
A 19.20: Intermezzo muzical-plăci Ak 
19.30: Din întâmplările timpului x 20: 
Concert, distractiv din Berlin d 20.30: 
Inf. în română d 20.40: Inf. în ungară x 
20.50: Intermezzo  muzical-plăci dk 21: 
Muzică  distractivă A 23: 
Int A 23.30: Inf. în ungară x 23.40: Inf. 
în română A 23.50: Muzică (continuare) 
$ di Inf. A 1.10: Concert distractiv/din 

erlin. 


321;9m. BRUXELLES FLAMANDE 

21: Plăci după dorință x 21.30: Jur- 
nalul vorbit Xæ 22: Pentru soldaţi X 
22.30: Emisiune în dialect 23: Concert 
A 24: Jurnalul vorbit A 0.10: Plăci. 

331,9 m. HAMBURG 100 kw. 

16: „Leneșul și silitorul”, feerie radio- 
fonică A 16.30: Lied-uri de Schumann, 
Reger şi Strauss x 17: Pentru doamne 
A 17.15: Cncert de după amiază din 
Lipsca Ak 18: Inf. x 18.10; Povestire d 
18.30: Inf. în engleză dr 18.40: Concert 
festiv, orch. şi sopran. (Spohr, Juon, Ek, 
Grieg) A 19.30: Actualități Ak 20: Inf. 
engleză x 20.10: Comunicate sportive X% 
20.15: Trans. din Berlin. In pauză la 21: 
Inf. X 22.10: Inf. engleză Ak 23: Inf} bk 
23.40: Inf. engleză x% 0.20: Causerie în en- 
gleză x% 1.15: Inf. în engleză. 

352.9 m. SOFIA 100 kw. 

12: Din perete xy 12.80: Causerie Ak 
12.45: Concert de amiază x 13.15: Inf. X 
13.35: Continuarea concertului d 13.50: 
Concert x 14.20: Programul următor x% 
14.25: Muzică uşoară A 15: Muzică popu- 
lară x 18: Ora copilului d 19: Muzică 
variată x 19.30: Causerie d 19.45: Co- 
ruri-plăci x 20: Concert instrumental A 
20.30: Inf. d 20.50: „Traviata” operă de 
Verdi. In pauză, inf., știri de presă. Cavu. 
ti în Esperanto A 22.30: Muzică popu- 
lară. 


-369 m. MILANO 70 kw. 814 kHz. 
20: Plăci Ak 20.20: Met. x 20.25: Plăci, 
muzică simfonică AX 21: Semnal orar, 
comunicate, jurnalul radio x 21.10: Plăci 
A+ 21.30: Orch. ritmică şi de dans kk 22: 
Cântece şi ritm A 23: Conf. d 23.10: Con- 


CARACTERUL 


omului este în strânsă legătură cu 
"constituția sa -mintală. Această pro- 
„blemă este tratată pe larg în ultimul 
număr al excelentei reviste de po- 


ostru“, In acelaş număr mai găsiţi 
articole tratând despre; Leneş sau 
bolnav; Foloasele' laboratorului 
pentru sănătatea ` publică; Oamenii 
au: coadă ;' Lumbago; Deșteptarea 
ubertății; Sifilisul nervos conjugal; 
úzica un leac de mare valoare, etc. 
Cereţi deci, la primul chioşe de 
: 141 al excelentei reviste 


MEDICUL NOSTRU 


16 pag. tipărite la heliogravură, 5 Lel 


cert x 24: Jurnalul radio d 0.15-1: Mu- 
zică de dans, 


382.2 m. LIPSCA 120 kw. 785 kHz. 

16: Conf. d 16.20: Intermezzo muzical 
A 16.35: Două povestiri d 17: Concert 
orch. și tenor d 18: Inf. æ 19: Trans. 
Deutschlandsender X 19.30: Actualităţi 
A 21: Inf. A 21.20: Trans. Deutschland. 
sender x% 2%: Inf. 


405.4 m. MÜNCHEN 100 kw. 

16: Lied-uri soldățeşti zk 17: Muzică de 
Grieg kk 17.50: Intermezzo .muzical-plăci 
A 18: Inf., apoi muzică la tot felul de 
instrumente-plăci x% 18.40; Concert dis- 
tractiv, orch. Radio x 19.30: Din întâm- 
plările timpului. 
landsender. In pauză la 21; Int x 23: 
Inf. 


420.8 m, ROMA 50 kw. 713 kHz. 
20: Inf. franceză și engleză d 20.20: 
Met. A 20: Plăci d 21: Semnal orar, co- 
municate, jurnalul radio x 21.10: Muzi- 
că din filme, plăci A 21.20: Concert de 
orch. 21.45: Inf. d 21.30: Jurnalul radio 
în arabă. Conf. x 22: Muzică de auditori 
spanioli x 24: Jurnalul radio x 0.15-1: 
Muzică de dans x% 1: Inf. franceză X% 
1.16: Inf. engleză. 
437,3 m. BELGRAD 20 kw. 686 kHz. 
19.20: Cântece diverse Ak 19.50: Plăci X 
20,10: Ştiri de presă x 20.20; Ora Na- 
Hunt! 20.40: Cântece populare m 21: 
Trans. unei opere dela Teatrul Naţional. 
In pauză la 22.30; Ştiri de presă. 
443.1 m. SOTTENS 100 kw. 
19: Pentru tineret x 19.40: Concert X 
19.50: Comunicate diverse x 20: Cântece 
A 20.15: Reportaj X 20.35: Plăci x 20.50: 
Inf. d 21: Clopote x 21.30: Vedetele in- 
ternaţionale: Chaliapin A 21.45: Concert 
de orch. A 22.15: Joc radiofonic Ak 22.45: 
Continuarea concertului Ak 23.20: Inf. 
4558 m. KÖLN 100 kw. 658 kHz. 
16.10: Plăci x 16.30: Pentru şcoli Ka 
17: Conf. kk 17.15: Muzică de după amia- 
ză x 18: Inf. d 18.30: Inf. în engleză Lé 
18.40: Concert coral x% 19: Concerte din 
Berlin. In pauză la x 20: Inf, în engle- 
ză d 21: Inf. 22.10; Inf, în engleză $ 
23: Inf. e 23.40: Int în engleză X 0.20: 
Causerie în engleză Ak 1.15: Inf. în en- 
gleză. 
483.9 m. BRUXELLES FRANCEZ 
20.45: Arii din filme-plăci X 21: Cro- 
nică A 21.30: Jurnalul vorbit A 22: Pen- 


` viată de 19.15: 


Apoi, trans. Deutsch," 
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tru soldaţi x 22:30: Concert orch. sims 
fonică d 24: Jurnalul vorbit Ak 0.104 
Concert jazz. b 

492 m. FLORENȚA 20 Kw. 

19.55: Comunicate d 20; Concert de 
orch. A 20.30: Orch. A 21: Semnal orar; 
comunicate, jurnalul radiox 21.10: Pl 
muzică ' din operete x 21.30: Varietăţi, 
orch. modernă d 22: Emisiune teatrală 


x 2315: Muzică de dans d 23.30-1: Mus 


zică variată şi de dans. In continuare, 
jurnalul radio, - ` 

523 m. STUTTGART 100 kw. 

16: Ora copiilor A 16.45: Concert-plăcY 
ak 17: Muzică de după amiază X 18: Inf. 
germană apoi plăci zk 19: Din ti şi 
Intermezzo muzic la 
plăci x 19.30: Actualităţi k 20: Inf. fran- 
ceză x% 20.10: Trans. Berlin x 21: Inf: 
germană. Apoi, trans.  Deutschlandsen- 
der. In pauză la 22.10: Inf. franceză XX 
23: Inf. germană 0.20: Inf. spaniolă x 
1.15: Inf. franceză. 

540 m. BEROMUNSTER 100 kw. 

20.30: Inf. e 20.40: Clopote dk 20.453 
Curs de italiană A 21.15: Concert Orch: 
Radio d 22.15: Varietăți k 23: Inf. x 
23.10: Muzică javaneză A 23.30: Progras 
mul următor. 


549 m. BUDAPESTA 120 kw. 
13.10: Orch) de balalaici ke 13.40: Jur« 
nalul vorbit X 14.30: Muzică militară k 
15.30: Jurnalul vorbit d 17.15: Jumăta- 
te oră școlară x 17.45: Jurnalul vorbit 
A 18: Inf. slovacă și ruteană x 18.15: 
Concert pian yy 18.45: Causerie istorică 
A+ 19.10: Orch. de ţigani x% 20.15: Jurna= 
lul vorbit x 20.30: „Don Carlos” Trans; 
Operă. In pauză la 21.40: Un eiert de oră 
chestiuni internaţionale d 22.40: Jurna= 
lul vorbit, inf. slovacă şi ruteană x% 0.203 
Inf. germană, italiană, engleză şi frans 
ceză x 0.40: Orch. de ţigani Kurina 
1.05: Jurnalul varbit. 
508.8 m. VIENA 120 kw. 592 kHz. 
16: Povestire d 16.30: Pentru copii 5 
17: Muzică de după amiază x 18: Inf. % 
18.10: Intermezzo muzical-plăci d 18.20: 
Int. ungară, română şi sârbo-croată Xe 
18.50; Cărţi noi A 19: Lied-uri şi poves 
stiri x 19.30: Actualităţi din Berlin % 
20: Concert-plăci d 20.30: Inf. română, 
ungară şi sârbo-croată d 21: INL 21.153 
Concert Wiener Simfoniker x 21.50: COn- 
cert d 23: Inf. X 23.20: Inf. sârbo-croată, 
ungară şi română x 23.50; Muzică gës 
rală xe 1: Inf. x 1410: Muzică nocturnă 
trans. Berlin. 
158.7 om. BERLIN 100 kw. 841 kHz, 
157% m. DEUTSCHLANDS 150Ew. 
16: „Leneşul şi silitorul” feerie radios 
fonică-e 16.30: Pentru tineret d 17: 
Concert. din Lipsca, muzică de cameră, 
cor, bariton A 19: Piesă cu muzică. In 
pauză, la 19.30: Actualităţi x 20.10: Re- 
portaj. Ææ 20.45: Conf., politică A 21: Int. 
A 21.15: Emisiune sonoră yr 21.45: Melo- 
dii vechi de dragoste. Orch., soliști 
23: Int Ak 23.30: Plăci x 24: Concert 
simfonic Ak 1: Inf., apoila 2: Concert 
nocturn. 


1648 m. ANKARA 120 kw. 

19.30: Semnal orar w 1235: Int, bul: 
met. d 12.50: Muzică turcă-plăci xe 13.30: 
Orchi Radio. (Strauss, Brusselmans, 
Brahms, Grieg, Beethoven, Lehar) w 18: 
Programul următor x 18.05: Semnal 
orar, inf., bul. met. A 18.25: Muzică ture 
că x 19.25: Causerie x 19.40: Muzică tur- 
că, melodii şi intermezzo-uri d 20.20: 
Reprezentaţie teatrală bk 20.50: Cutia cu 
scrisori X 21.10: Muzică de: Steck, Chara 
pentier, Barat, Ceaikowsky d 22: Infa 
bursa d 2220: Oră liberă % 22.30: Mus 
zică de jazz-plăa. 
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1875 m. RADIO-ROMÂNIA 150 kw. 


160 kHz. 
BUCUREŞTI 12 kw. 
823 kHz, 


RADIO ROMÂNIA 


12.00: Ora. Cota Dunării şi a barei Su- 
lina; Sfaturi gospodăreşti şi igienice, 

12.10: Orchestra Jean Marcu: Dabo- 
paso doble de Eug. Gaudefroy; Steauă 
polară-vals de Waldteufel; Gelozie-tango 
de Gade, Mică serenadă de Alfred Grün- 
feld; Ai plecat-romanţă, de Dendrino; 
Penny-serenadă de Weersman; Dela Vie- 
na spre  Shanghai-potpuriu de Charles 
Loube; Romanţe şi Arii naţionale, 
RADIO ROMÂNIA, RADIO BUCUREŞTI 

13.00: ora. Radiofonice; Sport; Diverse. 

13.10: Continuarea concertului Orches- 
trei Jean Marcu: E cea din urmă melo- 
die-tango de Dendrino; Menuet de Sche- 
bek;  Toreadorul-tango de Boulanger; 
Cântece ardeleneşti. 

13.30: Orchestra de salon Radio, dirij. 
de Const. Bobescu; voce: E. Fanea: Uver- 
tură la opereta „Boccaccio” de Suppé; 
Trandafiri din Sud-vals de Joh. Strauss; 
Santa Lucia, de Mario (voce: Emil Fa- 
nea); Nocturna de César Franck (voce: 
Emil Fanea); Valurile Dunării-vals de 
Ivanovici. 

14.00: Radio jurnal, 

14.20; Continuarea concertului Orches- 
trei de salon Radio; voce: Emil Fanea: 
Muzică, din filmul „Se aprind  făcliile” 
de Const. Bobescu: a) Uvertură, Foxtrot, 
Vâlcov, pastorală, Vals lent şi Final; Se- 
renada de Prowaznik (voce: Emil Fa- 
nea); Era miez de noapte de Mezzetti 
voce: Emil Fanea); Matinata, de Leon- 
cavallo (voce: Emil Fanea). 

15.00: SPECTACOLE; Ştiri artistice şi 
culturale. 

19.09: Ora. Mersul vremii. 

19.02: Cronica ştiinţifică. 

18.17: Corul Soc. „Carmen” cond. de 
T. Chirescu: Muzică de Kiriac. 

19.45: Radio jurnal în limba maghiară 
RADIO ROMÂNIA, RADIO BUCUREŞTI 

18.55: Cronica plastică de Alex. Busuio- 
ceanu. 

20.10: Muzică de dans (discuri): Fox- 
trot de Stillmann; Slowfox de Pep- 
per; Tango de Brühne şi Tango de Bu- 
der (voce: Eric Helgar); Evelyn şi Fox 
de Meisel. 3 


364,5 m, 


RADIO 
20.30: STROE SI VASILACHE: SF. 
DUMITRU. 
20.45; Radio jurnal (I); Sport, 
21.00: Programul concertului simfonic 


de Em. Ciomac, 

21.15: Concert simfonic al Orchestrei 
„Filarmonica” dirij. de George Enescu 
(Transmisie dela Ateneu Român): Sim- 
fonia „Cimpoiul” de Haydn; Iberia de 
Debussy. 

22.05: Radio jurnal (II). 

22.25: Continuarea concertului simfo- 
nic: Suita sătească de George Enescu 
(I-a audiție). 

22.40: Muzică de dans (discuri): Es- 
pana-paso doble şi Valsul  Mariquitei- 
vals de Lucchesi; Potpuriu de melodii 
din filme; Melodie de Robin şi Melodie 
de Boswell (voce: Connie Boswell); Adio, 
Venezia!-tango de Schmidseder şi Tango 
de Winkler (voce: Eric Helgar); Lună şi 
stele şi Ecouri de music-hall-foxtroturi 
de Jeschek; Melodie din filmul „Shirley” 
de Pokrass (voce; Carmen Lahrmann); 
Rumba de Rivera şi Cântec cuban de 
Lecuona; Serenadă napolitană de Wink- 
ler şi Onestep de Ibanez (pian: Peter 
Kreuder); Melodie de Grothe şi Tango de 
Kirsch (voce: Rosita Serrano); Melodii 
de Franklin şi de Flynn; Potpuriu de 
valsuri de Flessburg. 

23.45: Jurnal pentru străinătate în lim- 
ba franceză, germană, engleză şi italiană. 


212,6 m. RADIO BASARABIA 20 kw. 
14.00: Program muzical. 

14.30: Radio jurnal. 

21.00: Program muzical. 


22.00: Radio jurnal. 
e PI EATA IASI SES IA E et, DP IE RA EE ESI 


1500 m. DROITWICH 150 kw. 

19.30: Varietăţi A 20: Piesă radiofonică 
A 20.30: Semnal orar x 21: Recital x 
21.15: Slagere x 21: Inf. x 22.15: Conf. 
22.30: Orch. d 23: Sluibă x 23.20: Lec- 
tură, poezii Ak 23.30: Varietăţi x 0.10: 
Dans x 1: Inf. 


269,5 m. MELNIK 100 Kw. 

16: Concert d 16.30: Concert din Ber- 
lin X 17: Concert de după amiază din 
Lipsca. In continuare la 18: Inf. X 19: 
Muzică de Schumann d 19.30: Din în- 
tâmplările timpului d 20: Oră cehă x 
20.30: Reportaj x 20.45: Conf. politică x 
21: Inf. x 21.20: Concert seral din Ber- 
lin x% 23: Inf. X 23.20-2: Muzică nocturnă, 
din Berlin. 

291 m. KOENIGSBERG 100 Kw. 

17: Concert din Lipsca x 18.35: Po- 
vestire A 18.45: Causerie despre copii x 
19.05: Concert vioară, pian A 19.30: Ac- 
tualităţi A 20: Concert. In pauză la 
20.10: Reportaj A 20.30: Inf. lituaniană Ak 
21: Inf. Concert A 23: Inf. A 23.20: Con- 
cert x 23.30: Inf. lituaniană X 1: Inf. A 
1.10: Muzică nocturnă din Berlin. 

298.8 m. BRATISLAVA 13,5 kw. 
18.50: Inf. ungară X 19: Emisiune ger- 
mană x 19.45: Inf. în germană x 20: Inf. 
A 20.20: Actualităţi A 20.30: Muzică de 
cameră cu harpă A 21: Scenă radiofo- 
nică dk 22.45: Inf. A 23: Inf. italiană, en- 
gleză şi franceză d 23.15: Muzică de 
dans d 23.45: Inf. germană, ungară şi 
rusă. 

316 m. BRESLAU 100 kw 

16.30: Ora copiilor 4 17: Concert dis- 
tractiv din Lipsca d 18: Inf. x 18.20: 
Inf. în ungară x 18.30: Inf. în română xw 
19: Conf. d 18.20: Intermezzo muzical- 
plăci X 19.30: Din întâmplările timpului 
20: Concert distractiv din Berlin x 20.30: 
Inf. în română X 20.40: Inf. în ungară A 
20.50: Intermezzo muzical-plăci X 21: Inf. 
21.15; Tablouri şi scene istorice A 22.15: 
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Concert distractiv din Berlin x% 23: Inf. 
23.30: Inf. în ungară x 23.40: Inf. în ro- 
mână x 23.50-2: Concert distractiv din 
Berlin. 

321.9 m. BRUXELLES FLAMAND 
21: Plăci x 21.30; Jurnalul vorbit” 
22: Pentru soldaţi d 22.30: Emisiune în 
dialect A 23: Causerie d 23.15: Concert 
A 23.45; Rugăciune x% 24: Jurnalul vor- 

bit x 0.10: Plăci. 
331,9 m. HAMBURG 100 kw. 

16: Muzică de după abiază Ak 17: Dia- 
log x 17.15: Plăci d 17.30: Emisiune în 
dialect A 18: Inf. 18.10: Muzică pian 
A 18.30: Inf. în engleză d 18.40: Plăci zk 
19: Trans. din Berlin x 19.30: Actualităţi 
A 20: Inf. engleză x 20.10: Comunicate 
sportive x 20.15: Trans. Berlin. In pauză 
la 21: Inf. x 22.10: Inf. engleză A 13: Inf. 
A 23.40: Inf, engleză dk 0:20: Causerie 
engleză x 1.15: Inf. engleză. 

352.9 m. SOFIA 100 kw. 

12: Din filme sonore d 12.30: Causerie 
A 12.45: Concert de -amiază A 13.12: 
Poșta radio d 13.15: Inf. A 13.35: Conti- 
nuarea concertului x 13.50: Solo vocal si 
instrumental d 14.20: Programul: urmă- 
tor x 14.25: Muzică uşoară şi de dans % 
18.30: Muzică ușoară şi de dans x 19.15: 
Muzică variată x 19.45: Causerie x . 20: 
Orch. Radio x 20.30: Inf. æ 21: Concert 
instrumental 21.45: Concert vocal xe 
22.15: Ştiri de presă x 22.20: Muzică 
uşoară dk 22.30: Muzică uşoară si, de 
dans d 22.45: Inf. A 22.55:. Inf. în ita- 
liană si engleză x 23: Muzică uşoară şi 
de dans. 

369 m. MILANO 70 kw. 814 kHz. 

20: Plăci d 20.25: Plăci, muzică simfo- 
nică x 21: Semnal orar, comunicate, jur- 
nalul radio x 21.10: Plăci x 21.30: Orch. 
A 22: Piesă într'un act x 22.35: Concert, 
muzică de cameră. Trio Casella, Bonucci- 
Poltronieri. d 23.20: Selecţiuni din ope- 
rete d 24: Jurnalul radio Ak 0.15-1: Mu- 
zică de dans. i 
382.2 m. LIPSCA 120 kw. 785 kHz, 

16: Pentru doamne d 16.20: Concert 
orch. şi solişti. Kummer: Nocturnă. op.. 
40 pentru oboi şi ghitară; Weber: Trei 
lied-uri noui pentru ghitară; Rebay: 
lied-uri noui pentru ghitară;  Rebay: 
Două cântece x 17: Concert din Frank- 
furt xæ 18: Inf. d 18:10: Concert din 
Berlin X 19: Trans. Deutschlandsender 
A 19.30: Actualităţi A 21: Inf. A 21.20: 
Trans. Deutschlandsender 23: Inf. 


405.4 m. MUNCHEN 100 kw. 

16.30: Pentru cinefili A 16.40: Pauză x% 
17: Muzică festivă x 18: Inf., sunete ve- 
sele-plăci x. 18.40: Muzică populară Ak 
19.30: Din întâmplările timpului. In con- 
tinuare, trans.  Deutschlandsender.. In 
pauză la 21: Inf. X 23: Inf. 

420.8 m. ROMA 50 kw. 713 kHz. 

20: Inf. franceză şi engleză Ak 20:20: 
Met. A 2025: Plăci X 21: Semnal orar, 
comunicate, jurnalul radio x 21.10: Mu- 
zică variată-plăci d 21.30: Muzică sim- 
fonică x 21.45: Inf. A 22: Cântece de 
Piedigrotta x 22: Conversaţie d 22.50: 
Conf. şi inf. franceză x% 23: Muzică mili- 
tară. Marchesini: Uv. în si-bemol; Garo- 
falo: Simfonie romantică; Borodin: Cân- 
tec; De Falla: Dans ritual; Bizet: Diver- 
tisment din Carmen, Inf. X 24: Jurna- 
lul radio x 0.15: Muzică de dans X 1i, 
Inf. franceză x 1.16: Inf. franceză. 
437,3 m. BELGRAD 20 kw. 686 kHz, 

19.30: Concert Orch, Radio d 20.10: 
Stiri de presă d 20.20: Ora Națiunii A 
20.40: Romanţe ruseşti A 21: Humor Ak 
22: Cântece diverse x% 22.30; Ştiri de pre- 
să x 22.40: Concert Orch. Radio. i 

443,1 m. SOTTENS 100 kw. 

19.40: Plăci x 19.50: Comunicate diver- 

se X 20: Plăci X 20.10: Voci universitare 
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A 20.25: Concert de orch. x 20.50: Inf. Xe 
: Clopote d 21.30: Recital vocal X 
21.50: Causerie A 22.15: Reportajă 22.45: 
Sonată pentru vioară d 23.20: Inf. 
455,9. m. KÖLN 100 kw. 658 kHz. 
16: Conf. d 16.30: Ora copiilor X 17: 
Povestiri d 17.15: Muzică de după a- 
miază x 18.30: Inf. în engleză d 18.40: 
Plăci A 19: Concerte din Berlin x 20: 
Inf. engleză X.21: Inf. A 22.10: Int în 
engleză A 23: Inf. A 23.40: Inf. în en- 
gleză A 0.20: Causerie în engleză $ 
1415: Inf. în engleză. 
483.9 m. BRUXELLES FRANCE 
“21: Causerie x% 21.15: Muzică la plăc 
A 21.30: Jurnalul vorbit A 22: Pentru 
soldaţi d 22.30: Varietăţi d 24: Jurna- 
lul vorbit: 0.10: Plăci. 


492 m. FLORENȚA 20 Kw. 

19.55: Comunicate A 20: Concert de 
oreh. d 20.30: Orch. Lotti x 21: Semnal 
orar, comunicate, jurnalul radio X 21.10: 
Plăci şi cântece A 21.30; „La monacella 
della fontana” legendă întrun act de 
Mul6 şi „Amicul Fritz” comedie lirică de 
Mascagni. In pauză, intermezzo, lectură, 
jurnalul radio. 

-6523 m. STUTTGART 100 kw. 
` 16: Oră distractivă x 17: Concert de 
după amiază x 18: Inf. germană, apoi 
plăci A 18.30: Inf. franceză, plăci A 19: 
Varietăţi A 19.15: Intermezzo muzical- 
plăci A 19.30: Actualităţi d 20: Inf. fran- 
'ceză d 20.10: Tran. Berlin x 21: Inf. 
germană, apoi trans. Deutschlandsender. 
In pauză la 22.10: Inf. franceză X 23: Inf, 
germană x 0.20: Inf. spaniolă x 1.15: 
Inf. franceză. 
540 m. BEROMUNSTER 100 kw. 
90; Plăci dk 20.30: Inf. x 20.40: Clopo- 
ţa d 20.43: Conf. X 21.10: Muzică x 21.45: 
Conf. dk 29.30: Concert Orch. Radio x 23: 
Inf. x 23.10: Continuarea concertului $ 
23.30: Causerie în engleză A 24: Progra- 
mul următor. 

549 m. BUDAPESTA 120 kw. 

13.10: Concert canto şi vioară 13.40: 
Jurnalul vorbit x 14.30: Orch. de ţigani 
A 15.30: Jurnalul vorbit x 17.15: Pentru 
gospodine d 17.45: Jurnalul vorbit X 
Inf. slovacă şi ruteană A 18.15: Cause- 
rie d 18.45: Orch. Radio X 19.15: Un sfert 
de oră chestiuni industriale 19.55: Cau- 
serie agricolă d 20.15: Jurnalul vorbit 
20.25: Concert pian x% 20.50: Duo vocal 
A 21.50: Orch. de ţigani A 22.40: Jurna- 
lul: vorbit. Inf. slovacă şi ruteană x 23: 
Orch Societăţii Municipale a Tramvaie- 
lor dk 24: Inf. germană, italiană, engleză 
şi franceză 0.25: Plăci-muzică de ta- 
meră d 1.05: Jurnalul verbit. 
506.8 m. VIENA 120 kw. 592 kHz. 

16: Conf. d 16.30: Oră distractivă X 
17: Muzică de după amiază x 18: Dik 
18.10: Intermezzo muzical-plăci x 18.20: 
Int, ungară, română şi sârbo-croată X 
18.50: Muzică şi lied-uri ppulare x 19.30: 
“Actualităţi din Berlin x 20: Plăci x% 
20.30: Inf. română, ungară şi sârbo-croată 
A 21: Inf. X 21.15: Două ore melodii % 
22: Reportaj X 23: Inf. A 23.20: Inf. sår- 
bo-croată, ungară şi română d 23.50: 
Muzică serală d 1: Inf. A 1.10: Muzică 
nocturnă, trans. Berlin. 
356.7 m. BERLIN 100 kw. 841 kHz. 
1571 m. DEUTSCHLANDS 150Kw. 

16:  Lied-uri populare germane Ak 
16.30: Lied-uri şi dansuri populare X 17: 
Concert din Lipsca A 19: Otto Dobrindt 
cântă. In pauză la 19.30: Actualităţi x% 
20.10: Reportaj x 20.45: Conf. politică $ 
21: Inf. x 21.15: Franz von Blon diri- 
jează propriile-i opere x 22: Melodii din 
filme d 23: Inf. apoi reportaj d 23.30: 
Serenade cu suflători A 24: Concert noc- 
turn x 1: Inf., apoi la 2: Muzică noc- 
E 
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ACUMULATORI DE RADIO 


noi în schimbul acumulatorilor vechi 
şi a unei diferențe preschimbă 


RADIO - STAR, 


CALEA GRIVIŢEI No. 102 
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1648 m. ANKARA 120 kw. 

12.30: Programul următor, semnal orar 
A 12.35: Inf., bul. met. dk 12.50: Muzică 
turcă instrumentală x 13.30: Muzică va- 
riată-plăci A 18: Programul următor x 
18.05: Inf., bul. met. 4 19: Causerie 
19.15: Muzică turcă A 20.15: Causerie + 
20.30: Muzică turcă x 21.15: Orch. Radio. 
(Weninger, Micheli,  Azzoni, Bruch, 
Strauss, Brogi) x 22: Inf., bursa X 22.20: 
Muzică x 22.35: Muzică jazz-plăci. 
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PENTRU ORICEA 
APARAT 3 


1875 m, RADIO-ROMÂNIA 150 kw. 
160 kHz, 
364,5 m. BUCUREŞTI 12 kw. 
823 kHz 


RADIO ROMÂNIA 

12.00: Ora. Cota Dunării şi a barei Su- 
lina; Sfaturi gspodăreşti şi igienice. 

12.10: Muzică variată pentru instru- 
mente diferite (discuri): Sonata în re 
major de Scarlatti (clavecin: Rudolph 
Dolmetsch); Carnaval la Veneția de Ge- 
nin (flaut: Moyse); Foaie de album şi 
Fluturele de Grieg (pian: Arthur de 
Greef); Scherzo de Wieniawski şi Ave 
Maria de Schubert (vioară: Yehudi Me- 
nuhin); Humorescă de Dvorak şi Melo- 
die de Ceaikowsky (violoncel: Gaspar 
Cassado); Cântec fără cuvinte de Ceai- 
kowsky şi Melodie în fa de Rubinstein 
(viola: Lionel Tertis); Seară la Granada 
şi Reflexe în apă de Debussy (pian: 
Walter Gieseking); Serenadă spaniolă de 
Glazunow şi După un vis de Fauré (vio- 
loncel: Maurice Maréchal). 
RADIO ROMÂNIA, RADIO BUCUREŞTI 

13.00: Ora, Radiofonice; Sport; Diverse. 

12.10: Concert de prânz. Orchestra Co- 


stică Dumitrescu: Muzică românească 
din toate regiunile ţării: 

Oltenia: Foae verde mărăcine, Omule 
cu caii buni și Două jocuri oltenești. 

Muntenia: Dacă în douăzeci de toamne 
și Hora din Vălenii de Christache Cio= 
acu. 

Moldova: Doina Smarandei de-la Pruţ 
şi Hora unchieşilor. 

Dobrogea: Cântecul barcagiului şi Ho- 
ra de la Sarica, 

Transilvania: Ardeleana de Tib. Bre- 
diceanu şi Haţegana din Sălişte. 

Bucovina: Hora de la Vatra Dornei. 

Basarabia: Hora Basarabiei de Tib. 
Brediceanu. 

14.00: Radio jurnal 

14.20: Continuarea concertului Orche- 
strei Costică Dumitrescu: 

Basarabia: Hangu de Tib. Brediceanu. 

Bucovina: Hora ciobanului. 

Transilvania: Invârtita de Tib. Bredi- 
ceanu. 

Dobrogea: Hora din Isaccea de Costică 
Dumitrescu. 

Moldova: Tâmburelul de Tib. Bredicea- 
nu și Sârba lui Iancu. 

Muntenia: Vreau să te uit-romanţă şi 
Hora lui Marin Vijelie de Costică Dumi- 
trescu. 

Oltenia: Hora oltenească de Alex. Ma- 
rian, Foae verde solz de peşte şi Oiţa. 

15.00: SPECTACOLE; Ştiri artistice şi 
culturale; Publicaţii, 

RADIO ROMÂNIA 

19.00: Ora. Mersul vremii. 

19.02: Muzică gravă (discuri): Messa 
în mi minor de Bruckner (Corul şi Orch, 
Operii din Hamburg):. Aria de Bach (or- 
ch. filarm. din Berlin, dirij. de Wilhelm 
Furtwaengler):, Cor de Palestrina şi Ave 
Maria de Vittoria (cor). 

19.50: Radio jurnal în limba maghiară. 
RADIO ROMÂNIA, RADIO BUCUREȘTI 

20.00: Iubirea de pământ, de Nichifor 
Crainic, 

20.20: Th. Lupu şi Ionel Fotino (două 
violoncele): Concert pentru două violon- 
cele de Vioti. 

20.35: SEARA DE OPERĂ: „FALS- 
TAFF”, operă în 3 acte (6 tablouri) de 
Verdi (Transmisie dela Opera Română): 

DISTRIBUŢIA: 
Sir John Falstaff P. Stefănescu-Goangă 
Ford, soțul Alisei. Mihail Arnăutu 


Fenton Mihail Stirbey 
Doctorul Cajus George Stefanovici 
Bardolfo Lucian Nanu 
Pistola G. Oprişan 

Alisa Ford Dora Massini 
Nannetta Emilia Guţianu 
Quickley Marie Snejina 


Meg Page Maria Moreanu 
Conducerea muzicală: Ionel Perlea 
In pauza La (21.15—21.25): Radio jur- 

nal (I). 

In pauza Il-a (22.10—22.30): Radio jur- 
nal (II); Sport. 

23.20; Muzică variată (discuri): Viaţă 
de artist-vals de Joh. Strauss; Melodie 
de Zeller şi Melodie de Kiinneke (voce: 


„Peter Anders); Da Doamnă de Jary şi E 


parfumul meu de Kirsch (voce: Rosita 
Serrano): Fox de Burke si Fox de Riley. 

23.45: Jurnal pentru străinătate în lim- 
ba franceză, germană, engleză şi ita- 
liană. 


212,6 m. RADIO BASARABIA 
14.00: Program. muzical. 
14.30: Radio jurnal. 
21.00: Program muzical 
22.00: Radio jurnal. 
DER DT II PDA ERE EEN 


1500 m. DROITWICH 150 kw. 
19.30: Muzică ușoară din Turcia x 20: 
Varietăți d 2020: Semnal orar x 21: 


20 w. 


2 

Roci mia) Ae 2145: Varietăţi E 22: Inf. x 
22.15: Reportaj Ak 23: Varietăți Ak 23.30: 
Orch. xe 0.15; Dans x 1: Inf. 
„209,5 m. MELNIK 100 Kw. 
Se 18.10: Concert din Berlin Ak 19: Trio 
mi bemol-major de Brahms, X 19.30: Din 
întâmplările timpului x 20: Oră cehă d 


20.30: Reportaj k 20.45: Conf. politică X ` 
21: Inf. A 21.20: Lied-uri şi marșuri sol- ^ 


dăţeşti k 23: Inf. x 23.20; Concert noc- 
turn din Berlin. Ab 

291 m. KOENIGSBERG 100 Kw, 

17: Concert d 18: Int A 18.10: Muzi- 
că orgă şi canto A 18.40: Tablouri din 
viață x 19: Muzică distractivă la plăci 
A 19.30; Actualităţi A 20; Concert. In 
pauză la 20.10: Reportaj d 20.30: Inf. li- 
tuaniană A 21: Inf. A 21.15: Despre Ri- 
chard Wagner, scenă radiofonică Ak 
22.30: Tot telul de instrumente-plăci X 
93: Inf. Ak 23.20: Concert din Berlin x 
23.30: Inf. lituaniană A (1: Inf.. A 
Muzică nocturnă din Berlin. 

298.8 m. BRATISLAVA 13,5 kw. 
19: Emisiune germană A 19.45: Inf. în 
germană A 20: Inf. d 20.22: Curs de ger- 
mană x 20.45: Actualităţi d 20.55: Mar- 
guri x 21: Compoziții slovace, concert A 
21.45: Sketch dk 22: Ceaikowsky: Trio op. 
50 pentru vioară, violoncel. şi- pian A 
22.45: Inf, A 23: Inf. în italiană, engleză 
şi franceză d 23.15: Muzică de dans A 
R3.45: Inf. în germană, ungară şi rusă. 

316 m. BRESLAU 190 kw 

17; Concert distractiv d 18:: Inf. X 
18.20: Inf. în ungară A 18.30: Inf. în ro- 
mână d 18.40: Intermezzo muzical-plăci 
We 19: Versuri x 19.20; Intermezzo mu- 
zical-plăci kk 19.30: Din întâmplările tim- 
pului A 20: Concert distractiv din Ber- 
lin dk 20.30: Inf. în română de 20.40: Inf. 
în ungară x 20.50: Intermezzo muzical- 

ăci A A: Inf. A 21.15: Muzică nordică 

Graenet, Beethoven, Ceaikowsky) A 23: 
Inf. A 23.30: Inf. în ungară d 23,40: Inf. 
în română x 23.50: Muzică distractivă A 
1: Inf. X 1.10: Concert din Berlin, 


321:9 m. BRUXELLES FLAMANDE 
21.25: Plăci A 21.30: Jurnalul vorbit. X 
22: Pentru soldați A 22.30: Concert orch. 
simfonică A 22.50: Pentru copii x 23: 
Continuarea concertului simfonic x 24: 
Jurnalul vorbit Ak 0.10: Cocktail muzical. 
331,9 m. HAMBURG 100 kw. 

16: Concert de după amiază X 17: Pen- 
tru copii d 17.10: Conf. A 17.20: Uver- 
turi şi valsuri frumoase-plăci A 18: Inf. 
A 18.10: Reportaj Ak 18.30: Inf. engleză 
A 18.40: Muzică orgă x 19: Causerie ik 
19.15: Plăci x 19.30: Actualităţi k 20: 
Inf. engleză x 20.10: Comunicate sporti- 
ve d 20.15: Trans. din Berlin. In pauză 
la 21: Inf. A 22.10: Inf. engleză d 23: Inf. 
A 23.40: Inf. în engleză A 0.20: Causerie 
în engleză x 1.15: Inf. în engleză. 

352,9 m. SOFIA 100 kw. 

19: Muzică populară % 12.30: Causerie 
ak 12.45: Concert de amiază X 13.15: Inf. 
ak 13.35: Continuarea concertului Ak 
13.50: Concert d 14.20: Programul urmă- 
tor e 14.25: Muzică uşoară și de dans X 


17.30: Ora familiei x 18.30: Muzică uşoa-, 


ră şi de dans x 19.15: Causerie X 19.30: 
Muzică populară x% 20: Concert instru- 
mental d 20.30: Inf. x 20.50: „Falstaft” 
operă de Verdi. In pauză inf., ştiri de 


presă, A 
369 m. MILANO 70 kw. 814 kHz. 
20: Plăci Ak 20.20: Met. Ak 20.25: Plăci- 
cântece şi melodii d 21: Semnal orar, 
comunicate. jurnalul radio x 21.10: Plăci 
A 22: Muzică de autori spanioli X 24: 
Jurnalul radio d 0.15: Muzică de dans. 
382.2 m. LIPSCA 120 kw. 785 kHz, 
16: Ora copiilor x 16.30: Intermezzo 
muzical d 16.45: Lexiconul prezentului 


16: Concert de după amiază X 18: Inf.» i 


1.10: 


IDDAĂRTĂ 
PRINȚIINDIAN 


j 


-A 


Că 
ba 


vit A 
Tt, GO A 
A WS CEA 


0 logodnică na mile 
Un prinț ca puțini alţii. — 
Şarpele de aur, — Goana 


în necunoscut, — În pu- 
terea sugestiei. — Fur- 
tul, — Război, etc. 


8 LEI. La chioșoari, librari şi în gări 
A 17: Concert de după amiază x 18: 
Inf. dk 18.10: Concert mandoline şi ghi- 
tare 19: Trans. Deutschlandsender XX 
19.30: Actualităţi A -21: Inf. d 21.20: 
Trans. Deutschlandsender, 

405.4 m. MUNCHEN 100 kw. 

16: Povestire d 16:30; Pauză 4 17:'Mu- 
zică de cameră d 18: Inf. Apoi muzică 
la plăci dk 18.40: Scenă cu lied-uri şi po- 
vestiri d 19.30: Din întâmplările timpu- 
lui. In continuare, trans, Deutschlandsen- 
der. In pauză la R1; Inf. A 23: Inf. 

420.8 m. ROMA 50 kw. 713 kHz. 

20; Inf. franceză şi engleză d 20.20: 
Met. kk 20.25: Plăci A 21; Semnal orar, 
comunicate, jurnalul radio d 21.10: 
Plăci, muzică variată x. 21.30: Muzică 
din operete d 21.30: Jurnalul radio în 
arabă Ak 22: Varietăţi, orch. modernă Ak 
22: Inf, şi orch. arabă dk 22,50: “Cronică, 
Inf. franceză A 23: Concert de vioară, 
(Veracini, Brahms, Casella, De Falla) Inf, 
engleză d 24: Jurnalul radio X 0.15-1: 
Muzică de dans kl Inf. franceză k 
1.16: Inf. engleză, 


-437.3 m. BELGRAD 20 kw. 686 kHz. 


19: Recitări d 1920: Melodii populare 
A 19.40: Plăci d 20.10: Ştiri de presă x 
20,20: Ora Națiunii dk 20.40; Cântece 


populare x 21.10: Concert simfonic, orch. 


Radio şi soliști k 22.30: Ştiri de presă x 
22.40: Cântece diverse dk 23.10: Plăci. 
443,1 m. SOTTENS 100 kw. 
19.40: Plăci d 19.50: Comunicate di- 
verse dk 20: Plăci x 20.15: Intermezzo x% 
20.20: Cronica federală d 20.30: Recital 
vioară d 20.50: Inf. X 21:  Clopote XX 
21.30; Muzică d 21.45: Emisiune veselă, 
A 22: Promenadă d 22.20: 
orch. d 2320: Inf. 
455,9 m. KOLN 100 ke 658 kHz. 
16.10: Pentru mamă w 17: Orch. Hans 
Bund xr 17.30: Conf. d 18: Inf. % 18.10: 
Conf. d 18.30: Inf. engleză d 18.40: 
Lied-uri de Moussorgsky X 19: Concer- 
bit x 17.10: Pentr udoamne % 18: Inf. 


Concert de: 


- Vineri 27 Octombrie 1939 N 


te din Berlin A 20: Inf. engleză Ak 213 
Inf. d 22.10: Inf, engleză x 23: Inf. A 
23.40: în engleză d 0.20: Causerie'în en- ; 
gleză zk 1.15: Int în engleză. 

483.9 m. BRUXELLES FRANCEZ 
' 21: Causerie: dk 21.15; Plăci A 21.30: 
Jurnalul vorbit A 22: Pentru soldaţi A 
22.30: Concert orth. Radio A 23: Conf, AX 
23.15: © Continuarea concertului. dk 24: 
Jurnalul vorbit A 0.10: Concert variat. 


492 m. FLORENTA 20 kw. 

19.55: Comunicate d 20: Muzică de ca- 
meră x 20.30: Orch. A 21: Semnal orar, 
comunicate, jurnalul radio d 21:10: Mu- 
zică simfonică bk 2120: Emisiune Leg, ` 
trală d 21.50: Cântece şi ritm yr 02.45: 
Orch. ritmică, şi de dans x 23415; Muzică 
de dans Ak 23.30-1: Muzică variată şi de 
dans. Jurnalul radio, 


523 m. STUTTGART 100 kw. . 
18.30: Inf; franceză, apoi plăci d 19: Ac- 
tualităţi x 19.15: Intermezzo muzical: Ak 
19.30: Din întâmplările timpului -X 20: 
Inf. franceză x 20.10: Trans. Berlin Ak 
21: Inf. germană, apoi trans. : Deutsch- 
landsender. In pauză la 22.10: Int. fran, 
ceză d 23: Inf. germană y 0.20: Inf. spa- 
niolă d 1,15: Int franceză... 


340 m. BEROMUNSTER 100 kw. 
20: Sfaturi x 20.15: Conf. x 20.30: Inf. 
dk 20.40: Clopote xe 20.42: Conf. d 20.50: 
Seară, populară A 21.30: Piesă în dialect 
A 22.55: Plăci A 23: Inf. dk 23.10: Muzi- 
că de dans x 23.30: Programul următor. 
549 m. BUDAPESTA 120 kw. 


13.10: Orch. Poliţiei A 13.40; Jurnalul 
vorbit X 14.30: Orch. Radio x 15.30: Jur- 
nalul vorbit A 17.15: Jumătate oră şco- 
lară, apoi pentru tineret Ak 17.45: Jurna- 
lul vorbit d 18; Inf, slovacă şi ruteană 
A 18.15: Plăci de dans A 19.15: Concert 
pian d 19.46: Jumătate oră ruteană 
20.15: Jurnalul vorbit d 20.25: ` Orch. de 
țigani Mursi AX 21.10: Concert Societatea 
Filarmonică. Trans. Operă A 22.40; Jur- 
nalul vorbit. Inf, slovacă şi ruteană xX 
23: Orch, Chappy x 23.40: Orch. de țigani ` 
A 24: Inf. germană, italiană, engleză ai 
franceză x 1.05: Jurnalul vorbit. 

508.8 m. VIENA 120 kw. 592 kHz. 

16.45: Conf. æ 17: Muzică de după a- 
miază d 18: Inf. A 18.10: Intermezzo 
muzical-plăci d 18.20: Inf. ungară, ro- 
mână şi sârbo-croată d 18.50: Conf. po- 
litică A 19: Muzică de fanfară pentru 
tineret d 19.30: Actualităţi din Berlin XX 
20: Concert-plăci d 20.30; Inf, română, 
ungară şi sârbo-croată Ak 21: Inf.% 21.15: 
Muzică nocturnă, orch. A 22: Muzică se- 
rală xr 23: Inf. X 23.20: Inf. sârbo-croată, 
ungară şi română x 23.50: Muzică serală 
A 1: Inf. A 1.10: Muzică nocturnă din 
Berlin. 

255.7 m, BERLIN 100 kw. 841 kHz. 
1571 m. DEUTSCHLANDS 150Kw. 

16: Concert orch, şi solişti Ak 18: Inf. 
A 18.10: Muzică de cameră y 18.45: 
Concert distractiv. In pauză la 19.30: Ac- 
tualități A 20.10: Reportaj A 20.45: Conf. 
politică d 21: Inf. x 21.15: „Faschoda” 
tragedie franceză, piesă de Hans Reh- 
berg x 22.15: „Scheherezada” de R. Kor- 
sakoff d 23: Inf. In continuare, reportaj 
kk 23.30; Otto Dobrindt cântă x 1: Inf. 
apoi la 2: Muzică nocturnă, 

1648 m. ANKARA 120 kw. 

12.30: Programul următor, semnal orar 
mk 12.35: Inf., bul. met. x% 12.50: Muzică 
turcă-plăci 13.30: Muzică variată-plăci 
A 18: Programul următor Ak 18.05: Sem- 
nal orar, inf., bul. met. A 18.25: Muzică 
turcă x 19,10: aCuserie dk 19.25: Muzică 
turcă x 19.10: Causerie Ak 19.25; Muzică 
21.10: Orch. Radio (Handel, Beethoven) x 
tă Inf., bursa X 22.20: Muzică de jazz- 
plăci, 


Sâmbătă 
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Sâmbătă 28 Octomb. 1939 
WE eX CEL UITI EINEN TOT ITOR PENTE 


PENTRU ORICE. 


1875 m. RADIO-ROMÂANIA 150 kw. 
160 kHz. 
364,5 m. BUCUREŞTI 12 kw. 
823 kHz. 


RADIO ROMÂNIA 
12.09: Ora. Cota Dunării şi a barei Su- 
lina; Sfaturi gospodăreşti şi igienice. 
12.10: Muzică populară din toată lumea 
(discuri): Cântec tahitian; Melodie ja- 
poneză (voce: Yoshie Fujiwara); Două 
melodii. englezeşti (voce: Florence Aus- 
tral); Cor basc:. Cântec canadian (voce: 
Ovila Legare); Cântec popular mexican 
(voce: Dusolina Giannini); Melodie spa- 
niolă (voce: Estrellita Castro); Potpuriu 
de cântece populare germane (voce: 
Franz Völker); Melodie letonă (voce: Al- 
fons Mellers); Cântec jugoslav; Cântec 
popular rusesc; Hora stacato. 


RADIO ROMÂNIA, RADIO BUCUREŞTI 

13.00: Ora.  Radiofonice; Sport; Di- 
verse. 

13.10: Concert de prânz. Orchestra Vic- 
tor Predescu: Povestiri din pădurea vie- 
neză-vals de Strauss; Menuet de Bectho- 
ven şi Menuet de Paderewski; Fraschita- 
gerenadă de Lehar şi Cântecul primă- 
verii de Mendelssohn; Două mazurci No. 
1 şi Ng. 4 de Wieniawski (vioară: Victor 
Predescu); Cadrilul la Curte de C. Faust; 
Tu nu ştii ce mult am plâns-vals lent de 
Dendrino şi Nopți întregi de Olivieri; Nu 
mai plânge inimioară-cântec românesc 
de Nicuşor Predescu. 

14.00; Radio jurnal. 

14.20: Continuarea concertului Orches- 
trei Victor Predescu:  Norinca-serenadă 
şi Valsul femeilor de Boulanger; Melodie 
şi Dacă ai vrea de Tosti; Ai plecat-ro- 
mantä de Dendrino si Cântecel de dor 
şi of, de Vasilescu: Serenadă de Drdla; 
Poem de Fibich şi Aubadă de Caludi; 
Inimioară, inimioară nu e veşnic primă- 
vară şi Undeva-vals lent de Roman. 

15.00: SPECTACOLE; Ştiri artistice şi 
culturale; Publicaţii. 

RADIO ROMÂNIA 

18.00: ORA STRĂJERILOR: 

I. — D-na Prof. Cornelia Teodorescu, 
comandanta centrului Predeal: De vorbă 
cu străjerii. 

II. — O şezătoare străjere:g:că exec. de 
cursistele centrului de inițiere Predeal. 

19.00: Ora. Mersul vremii. 


RADIO 


19.02: Em. Bucuța: Pe Argeş în sus, 

19.17: Orchestra de salon Radio, dirij. 
de Const. Bobescu: Potpuriu din opere- 
ta „Studentul cerșetor” de Millăcker; 
Potpuriu din opereta „Contele de Luxem, 
burg” de Lehar;  Potpuriu din opereta 
„Desbrăcaţi-vă” de René Mercier, 

19.50: Radio jurnal în limba maghiară. 
RADIO ROMÂNIA, RADIO BUCUREŞTI 

20.00: Patriotismul educator, de prot 
Dr. Ştefan Şoimescu. 

20.15: Continuarea concertului Orches- 
trei de salon Radio: „Fortissimo-potpu- 
riu dn operetele lui Kalman; Vals din 
„Dragoste de ţigan” de Lehar. 

20.45: Radio jurnal (I); Sport. 

21.00: pa dă Radio. 

21.15: Cântă Tetrazzini, Georges Thill 
şi Karl Schmidt-Walter (discuri): Arii 
din „Rigoletto” de Verdi şi „Bărbierul 
din Sevilla” de Rossini (voce: Luisa Te- 
trazzini); A patra fericire de Cesar 
Franck (voce: Georges Thill); Teiul şi Tu 
eşti liniştea de Schubert (voce: Karl 
Schmitt-Walter). 

21.35: Muzică de jazz (discuri): 

22.30: Radio jurnal (II). 

22.50: Valsuri noui (discuri): Titania- 
vals de Radics:. Vals de Richartz şi Nu 
mă uita-vals lent de de Curtis; Valsul 
visului de Joyce; Gladiole-vals de Löhr; 
Vals spaniol de Lucchesi. 

23.10: Jocuri şi cântece românești (di- 
scuri): Sorocul-joe; Ceasornicul: Măi Fă- 
nică, măi şi Sârba Oltenilor; Crăiţele-joc; 
Nană, nană (voce: Rodica Bujor); Arde- 
leană şi învârtită; Sârba lui Jean Sibi- 
ceanu: Hai Ciuciu, Ciuciu; Hora dela vie 
(nai: Fănică Luca). 

23.45: Jurnal pentru străinătate în 
limba franceză, germană, engleză şi ita- 
liană. 


RADIO BASARABIA 20 kw. 
Program muzical. 
Radio jurnal. 
21.09: Program muzical, 
22.00: Radio jurnal 


a ee me ial 


1500 m. DROITWICH 100 kw. 

19.30: Orch. A 20: Dans x 20.30; Sem- 
nal orar Ak 21: Varietăţi 4 22: Inf. * 
2915: Conf. d 22.30: Reportaj x 23.15: 
Slujbă 23.30: Orch. d 24: Piesă radio- 
fonică d 0.25: Dans x 1: Inf. 

269,5 m. MELNIK 100 Kw. 

16: După amiază veselă x 18: Inf, X 
18.10: Intermezzo muzical x 18.30: Va- 
rietăţi x 19: Concert distractiv din Ber- 
lin x 19.30: Din întâmplările timpului $ 
20: Oră cehă x 20.30: Reportaj X 20.45: 
Conf. politică 21: Inf. X 21.20: Concert 
seral din Berlin x 23: Inf. x 23.20-2: Mu- 
zică nocturnă din Berlin. 

291 m. KOENIGSBERG 100 Xw 

19; Plăci x 19.30: Actualități x 20: 
Concert 4 20.10: Reportaj x 20.30: Int, 
“tuaniană » 21: Inf. æ 21.15: Concert 
din Berlin x% 23: Inf. A 23.20: Concert 
din Berlin x 23.30: Inf. lituaniană X 1: 
Inf. æ 1.10: Muzică nocturnă din Berlin. 

298.8 m. BRATISLAVA 13.5 kw. 

16.30: Pentru tineret A 16.45: Concert 
A 17.20: Inf. X 17.30: Pentru copii % 
18.40: Reportaj sportiv x 18.50: Inf. un- 
gară A 19: Emisiune ungară AX 19: Emi- 
siune ungară dk 19.45: Inf. în germană 
A 20: Inf. x 20.20: Actualităţi d 20 30: 
Muzică de ţigani x 21: Conf. A 21.20: 
Concert orch. Radio d 22.45: Inf. Ak 23: 
Inf. italiană. engleză si franceză d 23.15: 
Muzică de dans X 2345-24: Inf. germa- 
nă, ungară şi rusă. 

316 m. BRESLAU 100 kw 

16.30: Intermezzo muzical-plăcid 16.40: 
Conf. dk 17: Muzică de după aminză X 


212,6 m. 
14.09: 
14.30: 
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18: Inf. A 18.20: Inf. ungară Ak 18.30: Int: 
română d 18.40: Intermezzo muzical- 
plăci AX 19: Conf. A 19.30: Actualităţi x 
20: Concert distractiv din Berlin x 20.30: 
Inf, în română x 20.40: Inf. în ungară 
20.50: Intermezzo muzical-plăci A 21: 
Inf. x 21.15: Concert distractiv din Ber- 
lin x 23: Inf. A 23.30: Inf. în ungară x 
23.40: Inf. în română A 23.50-2: Concert 
distractiv din Berlin. 


321,9 m. BRUXELLES FLAMAND 

21.15: Comunicate d 21.25: Plăci S 
21.30: Jurnalul vorbit x 22: Pentru sol- 
daţi Ak 22.30: Plăci A 22.45: Recitări A 
23: Muzică de cameră Ak 24: Jurnalul 
vorbit x 0.10: Plăci A 1: Concert noc- 
turn din Berlin. 


331,9 m. HAMBURG 100 kw. 

16: Emisiune veselă x 18: Inf. x 18.10: 
Cântec în ton popular x 18.30: Inf. în en- 
gleză x 18.40: Concert plăci A 19: Lied- 
uri și muzică x 19.20: Comunicate spor- 
tive x 19.30: Actualităţi A 20: Inf. en- 
gleză x 20.15: Trans. Berlin. In pauză la 
21: Inf. A 22.10: Inf, engleză A 23: Inf. 
A 23.40: Inf. engleză x 0.20: Causerie în 
engleză x 1.15: Inf. în engleză. 

352,9 m. SOFFA | 

12: Muzică ușoară d 12.30: Solo vocal 
şi instrumental x% 13: Concert de amiază 
A 13.12: Poșta radio dk 13.15: Int A 
13.35: Continuarea concertului d 14.20: 
Causerie d 14.30: Muzică ușoară: d 14.40: 
uşoară d 14.55: Sah Ak 15: Muzică popu- 
Programul următor Ak 14.45: Muzică 
lară d 17: Muzică uşoară și de dans Ak 
18.30: Ora lucrătorilor x 19: Muzică pa- 
pulară + 19.30: Quator mandoline X 20: 
Radio x 21.50: Coruri X 22.20: Valsuri Ak 
Concert vocal d 20.30: Inf. X 21: Orch. 
29.15: tSiri de presă Ak 22.35: Evenimen: 
tele săptămânii, în franceză X 22.45: Inf. 
A 23: Muzică ușoară şi de dans dk 23.30: 
Muzică populară, trans. Varna. 


369 m. MILANO 70 kw. 814 kHz. 
20: Plăci % 20.25: Plăci, muzică de 


cameră, X 20.45: Ghid radiofonic turistic 
în italiană X 21: Semnal orar, comuni- 


na 1. 


cate. jurnalul radio x 21.10: Plăci x% 
21.30: Conf. d 22: Comedie radiofonică 
A 23: Concert simfonic d 24: Jurnalul 


radio d 0.15-1.30: Muzică de dans. 


"892 m. LIPSCA 120 kw. 785 kHz. 
16: Conf. k 16.20: Muzică de came: 
ră d 17: Concert orch., bariton X% 18: 
Inf. d 19: Trans. Deutschlandsender. In 
continuare, inf. x 21: Inf. 4% 21.20: Trans. 
Deutschlandsender x 23: Inf. 


405.4 m. MUNCHEN 100 kw. 


16: Două ore vesele A 17: Concert din 
operete. In pauză inf. d 19.30: Actuali: 
tăți. In continuare trans. Deutschland- 
sender. In pauză la 21: Inf. x 23: Inf. 


420.8 m. ROMA 50 kw. 712 kHz. 

20: Inf. franceză şi engleză x 20.25: 
Plăci * 20.45: Ghid radiofonic x 21: 
Semnal orar, comunicate, jurnalul radio 
x 21.10: Muzică simfonică 21.30: Con- 
cert bariton x 21.30: Jurnalul radio. Mu- 
zică arabă modernă d 22: Comedie ra- 
diofonică d 23: Concert simfonic % 24: 
Jurnalul radio Ak 0.15: Muzică de dans 
A 1.30: Inf. franceză d 1.46: Inf. en- 
gleză. 
437,3 m. BELGRAD 20 kw. 686 kHz, 

19.20: Plăci A 20.10: Ştiri de presă X% 
20.20: Ora Natiunii dk 20.40: Concert 
Orch, Radio x 23.10: Muzică dela un res» 
taurant A 24: Muzică de dans. 

443,1 m. SOTTENS 1090 kw. 

19.05: Pentru copii x 19.35: Cântece 3 
19.50: Comunicate diverse Ak 20: Cause: 
rie x 20.10: Plăci » 20.30: Sketch J` 
20.50: Tnt A 21: Clopota e 21.30: Pentri 
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pÉffa A : Coruri Ak 23; Muzică de 
ia E A P 

455,9 m. KÖLN 100 kw. 658 kHz. 

16: Concert de orch, d 18 Inf, X 
18.15; Tineretul cântă de 18.30: Inf. 
engleză x 18.40: Sport d 19: Concerte 
din Berlin. In pauză la 20 Inf. în engle- 
ză X 21: Inf. dk 22.10: Inf. în engleză A 
23: Inf. A 23.40: Inf. în engleză d 0.20: 
Causerie în engleză d 1.15: Inf în en- 
gleză, 
483.9 m. BRUXELLES 

: Cronici X 21.30; DEES EAR 5- 
a: Ee soldaţi Ak 22.30; Lucie" co- 
medie de Gretry Ak 24: Jurnalul vorbii 
d 0.10: Orch. de jazz x 1: Plăci. 
492 m. FLORENȚA 20 Kw. 

20: Concert de orch, d 20.40: Concert 
coral d 21: Semnal orar, comunieate, 
jurnalul radio X 21.30: Muzică militară 
A 22: Comedie radiofonică e 22.45: Com- 
Plexo caracteristice d 23: Concert coral 
A 23.30: Muzică variată şi de dans, Apoi 
jurnalul radio. 


523 m. STUTTGART 100 kw. 

16: Plăci A 17: Sfârşit vesel de săptă- 
mână x 18: Int germană, apoi plăci w 
18.30: Inf. franceză-plăci % 19: Din tim 
Si viată A 19.15: Revistă sportivă 
19.30: Actualităţi kk 20: Inf. franceză 
20.10; Trans. Berlin A 21: Inf. germană. 
In. continuare, trans. Deutschlandsender. 
In pauză la 22.10: Inf. franceză A 23: 
Inf. germană, A 0.20: Inf. spaniolă AX 
1.15: Inf, franceză. 

510 m. BERUMUNSTER 100 kw. 

20: Clopote x 20.15: Plăci d 20,30: Inf. 
zk 20.40: Clopote d 20.45: Causerie 
21.05: Concert A 22: Piesă radiofonică L 
23: Inf. A 2310: Muzică de dans X 
Programul următor, 


Posturi 


DAVENTBY-OOLONIAL 
ke EMISIUNEA I 
1.57-12.15 19,6m.-19,66m.-25,537n,-31,53m, 


EMISIUNEA TI şi III (căhtopite) 
29.42.10  13,93m.19,82m.-13,97-16,84-16,36mm, 


EMISIUNEA IV (partea I-a) 
19.22-22.25  19,66m.-25,53m.-31,32m.-16,86m. 


EMISIUNEA IV (partea Il-a) 


p2.45-1 19,82m.-25,53-31,32m. 
EMISIUNEA V 

122-413 31,32m. 
EMISIUNEA VI 

4,37-7.30 31,55m. 
EMISIUNEA ý 

7.5? Inf, în engleză 


8 Program ce se va anunţa 
Buletin de presă 
Program ce se va anunţa 
Buletin de presă 
Buletin de presă 
Program ce se va anunţa 
Program ce se va anunţa 
Ultimul buletin de presă 


EMISIUNEA II şi IE 


Inf. în engleză 

Buletin de presă 

Program ce se va anunță 
Buletin de presă i 
Program ee se va pre d 
Inf. în germană t 
: Inf. în italiană ge 


RADIO 


SE APROPIE ORA H... 


PREGĂTIRI IN VEDEREA MAREI 
OFENSIVE DE PE FRONTUL DE VEST 
FINL NDA 
TARA CELOR OMIE DE LACURI 


Cercetaşii francezi işi fae datoria 
BOMBARDAREA ATOMILOR 


„NEBUNUL SBURĂTOR“ 
a ajuns vedetă de cinematograf 


+0ate .n exceienta reent. 


„REALITATEA ILUSTRATĂ" 


„REALITEA ILUSTRATĂ“ | 


CUPRINDE DOUĂ PĂRŢI: 


20 TARII MARL tipărite la helio- 
avură În culori şi 
24 PAGINI SUPLIMENTUL? k 


„DE TOATE PENTRU TOȚI 


EXEMPLARUL 10 LE; 


549 m. BUDAPESTA 120 kw. 

13.10: Concert orch. şi cor kk 13.40: 
Jurnalul vorbit A 14: Plăci x 15.30: Jur- 
naluk vorbit, Ak 17.15: Causerie pentru 
copii A 17.45: Jurnalul vorbit X 18: Inf. 


Ak slovacă şi ruteană, d 18.15: Cutia cu seri- 


sori k 18.45: Orch. Radio Æ 19.30: Re- 
portaj d 20.15: Jurnalul vorbit d 20.25: 
Scene populare, orch. de ţigani 21.25: 


D 


Sâmbătă 28 Octombrie 1939 


Plăci W 21.50: Varietăţi Sk '22.40+ Ba 3 
lul vorbit. Inf. slovacă Sal e. fania- 
Plăci de dans ée 24: Inf. germană, 

nă, engleză şi franceză A 0.20: Ba > 
țigani A 0.05: Jurnalul vorbit, 

306.8 m. VIENA 120 kw. 592 kHz 
18.10: Intermezzo. muzical-plăci d 18.20: 
Inf. ungară, română KS sârbo-croată % 
18.50: Conf. d 19.10: Oră camaraderească 
A 19.3): Achosi a Berlin 20: Com- 
cert la plăci x 20.30: Inf. română, ungară 
şi sârbo-croată d 21: Int d 2115: Lied- 
uri şi duete de Schumann A 21.45: 

bla sinucidere” farsă radiofonică cu "mu- 
zică x% 23: Inf. de 23.20; Inf. sârbo-croată, 
ungară şi română x 23.50: Muzică serală 
E SH A 1: Inf. Æ 1.10: Muzică noc- 
urn 


356.7 m. BERLIN 100 kw. DI kHz, 


1571 m. DEUTSCHLANDS 150Kw. 
16: Concert de orch. % 18: mt RE: 
Melodii şi lied-uri. In pauză la „ră 
Actualităţi A 20.10: Reportaj d 20 
Conf. politică A 21: Inf. A 21.15: et e 
ne sonoră d 21.45: Muzicii veselă din 
opere 4 23: Inf. In continuare, reportaj 
A 23.30: Muzică nocturnă d 1: Int, apoi 
până la 2; Concert nocturn, 


1648 m. ANKARA 120 kw. 

13.30: Programul următor, semnal 0răr 
A 13.35: Inf., bul. met. A 13.50: Muzică 
tuareă, Ab 14.30: Concert de orch, % 15.15: 
Muzică de dans-plăci A 18: Programul 
următor d 1805: Semnal orar, inf, bul. 


met. d 1825: Muzică de jăzz x 19: Mu- 
zică turcă x 20: Causerie Ak 20.15: Muzi- 
că turcă d Zi: Orch: Radio. (Arnold, Kal- 
mann, Prick, Waldteutel, Mieheli) $ R2: 
Inf., bursa Ki 22.15; * ` 
Muzică jazz-płăci« 


Causerie 


pe unde scurte 


Tnt. Sg portugheză 

Buletin de presă 

Program cé se va anunța 
Inf. în spaniolă 

Program ce se va anunța 
Buletin de presă suplimentar 
Program ce se va anunţa 
Buletin de presă 

Program cé se va anunța, 


EMISIUNEA IV 


Inf. în engleză 

Buletin de presă 
Program ce se va anunţa 
Inf. în africană 

Buletin de presă 

Inf. în franceză, 

Inf. în germană 

Program ce se va anunţa 
Inf. în română 

Inf. în engleză 

Buletin de presă 

23 Inf. în franceză 


23.15 Inf. în germană 

23.45. Buletin de presă 

0.15 Inf. în spaniolă, 

0.30 Inf. în portugheză, 

0.45 Program. ce se va anunţa 
EMISIUNEA V 

139 Int. în engleză 

1.30 Buletin de presă 

1.45 Inf. în franceză 

2 Inf. în portugheză 


2415 PTO am ce se Santa 
2.30 Buletin de Aë 

3 hf. în portugheză gi spaniolă 
3.15 Program ce se va anunţa 
3.45 Buletin de presă suplimentar 
4 Inf. în spaniolă 


EMISIUNEA VI 


437 Inf. în enga 

4.45 Buletin de presă 

5 Program ce se v& anunţa 

6 Buletin de presă 

6.30 Program ce ge vă anunţa 
115 Buletin de presă suplimentar 


ROMĂ (2 RO) 
1410—4155 O 19,61 ma 
12  —1545 25.5 ma 160,84 im 
17 —19,6 25,8 m.—196t m. 
19.7 —20.34 O 254 m—31,15. m, 
20.38—21.39 
21.15-—21,5% 
23 — 0:30 
0.30— 0.55 
1.4 


DUMINICĂ. 22 OOFOMERIE 1939 
10.15: Pentru ker? 


Grieg: Dimineaţa” și Dansul Anitrei” din 
E Peer Gynt”; oi: Mazurcă: 


Yaran ă-Muzică militară, Inf, 


4.30: nt Liszt Concert 
s mi ol orch, Rapsodia un: 
SR preludins. poèm simfonic NT, 3, 
d de compozitori italieni Martucci; 
veletă op, 16 Nr. 2"; Mulă: Dans de satir; 
„Ottobrata” din „Sărbători Air 
“italiană Lë 1: BEA italiană 
Inf, italiană, Potpouri uvert 
re Ser Se e CN Rossini, Bo: 
SR Le auditori 1755: Inf, 
eză 18.15: Muzică de cameră cp 
e Cimara, Mortari Tocchi, Davi- 
Ss Ee Muzică pian psodia 
ungară Nr, 12; Nocturnă Nr. 3 în la-bemol; 
Campanella, Inf, politice, sport A 19,07: E- 
misiune arabă 20,01: Inf, franceză 
20,18: (31,15m.-25.4m.) SH engleză Ze 
ZS d Inf. 20,37: : din) 
-anteca deg 
0âm.) Muzică variată, 
slavă: * CH (25,4m,-1961m,) Sport, ra- 
dio-jurnal, muzică variată 4 20.56: Muzică 
Lé 21.18: WV Däm 1 Inf, muzi- 
să varlata „28: Ca en BER ae E 
BE ermană ak 22: Trans, 
In! BS Ai franceză şi engleză A 
„at. spaniolă ak 0.45: Inf, greacă, Mu- 
Sch 1; (31,02m,) Inf. franceză A 
1,16: Wi, Wa Bei KE A 1-2325: Inf, 
spaniolă orch, Inf’ politice. 


aport, mr „per Ën Inf, italiană 2.30- 
Inf. engleză, Impresariul” “operă de Mo- 
zart, Preludiul E 'potpouri din opere de Verdi 
(Traviata, Aida, Bătălia din Legnano, Ve- 


gerni siciliane. Puterea destinului) Inf ita- 


LUNI 23 OCTOMBRIE 1939 


11,10: nel) arani, Cântece italiene, Inf, 
engleză ; Inf. franceză, Ọrch, muzică 
uşoară, E din filme italieng, Revista 
presei în italiană. Inf. franceză 13: Muzi- 
că de cameră, Trio coarde, Tartini: Sonata, 
în re-major; Corelli: Sonata, în sol-minor; 
Valentini: „La Zampogna”; Handel: Sonate 
în E Tii Arii de Pizetti; Bran- 
cali, Respighi Ri Inf, italiană 
14.30: Orch, pian Muzică :variaţă, Vivaldi: 
eg uvertură; Rissini-Respighi: Fragmente 

M nul fantastic”; Pilatti; Bagate- i 
le; E e Er de concert pentru pian 
orch, Rezumatul situației politice, Val- 


dg celebre, Radio-jurnal A 17; Inf, italia- 


nä. Muzică uşoară, Quintet  câmpenesc. 
Quartet vocal, aumie m 11.55: Inf, engle- 
ză A 18.15: Fragmente din opere. (Bărbierul 
din Sevilla; Cr lapino, Don Pasquale, Paiaţe, 
aiaei Turandot), Inf, politice, sport 
19.07; Emisiune arabă A 1940: Cronica tu- 
rismului în franceză A 2001: Inf, franceză 
20,18: (31,15m,-25,4m,) Int engleză A 
20,19: (31.02m.) Inf, română ri 20.37; (3102 
m), Inf, română, kk 20.37: (3102m.) Muzică 
militară. Cirenei: Mars triumfal; Mascagni: 
Potpouri din op. „Măștile”; Weber: Rondo 
do-major op 35; ‘Ponchielli: Dansul orelor 
din op. Gioconda” Inf, jugoslave 20.38: 
Cântece 'italiane. Radio-jurnal, Muzică va- 
riată 20.57: Inf, turcă A 21.15: (31.02m.) 
Inf, greacă Muzică greacă, sopran, tenor ER 
21,15: (31.15m.) Fragmente din opere italia- 
ne contemporane, Andrea, Chenier, Marcela, 
Sufletul vesel Adriana Lecouvreur, Amicul 
Fritz) A 21.36: Inf, germană Ak 22: Taans, 
concert, In pauze, inf. franceze și engleze yr 
0,30: Inf, spaniolă A 0.45; Inf, greacă. Mu- 
zică greacă, tenor A 1; (21, 02m,) Inf, fran- 
ceză i 1.16: (31,02m.) Inf, engleză är '1-2,25: 
Inf, spaniolă, Simfonic. Schumann: Uv, „Ge- 
noveva”; Humperdinck: Preludiu din , Han- 
sel și Gretel”; Boridine: Simfonia 2-a; Zee- 
tti- Nocturnă; Weber-Zeetii: Mișcare perpe- 
Inf, portugheză, Inf. italiană A 2.30-4: 
i E Cântece italiane, Inf, italiană. 


MARŢI 24 OCTOMBRIE 1939 


1110: Inf italiană Vioară şi harpă. Bach: 
Meditaţie; Pergolesi-Petroni : Siciliana ` 
Haydn; Serenadă; Paganini: Cantabile; Ma- 
lipiero; Cântecul depărtării Inf, engleză * 
12; Inf, franceză, Simfonic. Orch. soto vioa- 
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ră, Rossini; Uv, din AAR foriciv»; 


Bruch: Concert op. sol-minor, vioară, 

D'Indry:  Istaz, variaţii simfonice. Con- 
ing 4 în francezăd-13: Inf, engleză Frag- 
mente din opere de Scarlatti tenor, Arii di- 


verse, Preludii şi intermezzo-uri din opere, 


a (Aida, Carmen, Manon Lescaut, Siberia, Ca- 


valeria rusticană, Giuvaerurile 'madonel, A- 


giana Lecouvreur, Romeo şi Julietta), Inf, 
taliană și japoneză A 14.30; Muzică ușoară. 


cântece din filme și șlagăre. Situația poli- 
tică. Radio-jurnal d 16: Conf. Agricolă ita- 
liană și franceză A 17: Inf, italiană, Sim- 
fonic, Petrasi; Concert pentru orch, Muzică 
polifonică italiană 17,55; Inf, engleză * 
18,15: Orch muzi uşoară, Inf, politice, 


$ Sport A 18.07: Emisiune arabă w 1.40: Cro- 


nica turismului în engleză 20.01: Inf, fran- 
ceză x 20,18: (31,15m.-254m.,) Inf, engleză 
% 20.19: (31,02m) Inf, română ni _ 2037: 

1,02m.) Potpouri-uri din opere de Rossini, 
(Domnul Bruschino. Cenușăreasa,  Coţofa- 
na hoaţă), Inf, jugoslavă ak 20.38: (25.4m.- 
1611.) Vioară, Frescobaldi: Arie; Tartini: 
Variaţii pe o temă de Corelli; Sammartini; 
Cântec de dragoste; Masetti: Ave Maria; 
Serenadă Andaluză; Ferrara: Burlescă, Ra- 


dio-jurnal sf 20.56: Inf, turcă X 21.15; 
(81,02m.) Inf. și conf. greacă, Muzică grea- 
că x 21.15: (31, 15m.) Muzică ușoară, șiagă- 


re 21.36: Inf germană A 22: Trans, con- 
cert, In pauze inf franceză și engleză Ak 
0.30; Inf, spaniolă A 0.45: Inf, greacă A 1: 
(31.02m.) Inf, franceză d 1i6: (31.02m) 
Inf. engleză A 1-2.25: Din Tosca” de Pu- 
ccini, Inf, portugheză. Cântece italiene, Inf, 
italiană A 2.30-4: Inf engleză, Prima parte 
din oratoriul Mesia” de Handel, Inf, ita- 
liană, 


MIERCURI 25 OCTOMBRIE 1939 


11,10: Inf, italiană. Valsuri de J, Strauss, 
Inf. engleză 12: Inf, franceză. Carmen” 
de Bizet act. 2 Conversaţie în franceză + 
13: Inf, engleză. Muzică ușoară. Joh, Strauss: 
„1001 de nopţi”; Giasuri de primăvară Du- 
nărea albastră, Orch., muzică ușoară. Inf, 
italiană A 14.30: Cântece italiene populare, 
cor femenin, Radio-iurna] A 17: Froomente 
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ain opere, Orch soprană (Bärbierul din 
Sevilia; Somnambula, Don te Vesta- 
la), Uverturi din opere: Norm 

våndută, Măştile A 17,55: Inf, eet Ki 
18.15: Mesia de Handel (partea D Inf, poli- 
tice, sport A 19.07: Emisiune arabă 19 40: 
Cronica turismului în germană A 20.01; Int 
franceză A 20,18: (31.15m, Stai inf, en- 


gieză d 20,19: (31,02m,) Inf, w i 
20,37: (3102m) Soprană, (Kë 

Două arii din „Eurila”; Schubert; Cântec de 
dragoste; Mortari: Caterinella; Duet 
Saint-Sasns: Variaţii pe o temă de Beetho- 
ven op, 35; Tocchi: Animalele în muzică, 
Inf, jugoslave je 20.38: ra: 61m.) 
Fragmente din opere. sopran, tenor, 
Cavaleria rusticană Wilhelm Tel, KK 
Ohenier), Radio-jurnal A 20,56: Inf. turcă, 


muzică variată turcă 21.15: (31,02m.) Inf, 
greacă, muzică populară greacă, sopran, ba- 
Titon + 21.15; (3115m,) Pian, Martini-Gar- 
giulo: Preludiu Adagio, Pugă; Scarlatti: i 
nată sol-major;  Pick-Mangiagalli: 

studii în legătură cu luna, Inf. piticu * 
21.36: Inf, germane A 22: Trans, conce: 


In pauze inf franceză și engleză d 0,30: 
Inf, spaniolă w 0.45: Inf, greacă, muzică 
greacă. tenor yy 1: (31.02m.) Inf, franceză 
Ak 1.16: (31.02m.) Inf engleză A 1-225: 
Inf, spaniolă, Sopran, Arii de Marcello, Mo- 
zart, Schubert, Pratella, Pian, Bach: Pre- 
ludiu și Fugă în mi-minor Nr, 10; Preludiu 
şi Pugă în sol-mapor Nr. 15; Pasquini; 'To- 
ccată asupra cântecului cucului. Orgă: Bache 
Toccată în do-major; Buxtehude: Imn dulci 
jubilo, Bariton: Arii de; Dellecesi şi . Tosti, 
Inf, portugheză Inf italiană A 230-4: Inf, 
engleză Marică uşoară de Joh, Strauss. 
Orch., muzică variată. Inf, italiană, 


JOI 26 OCTOMBRIE 1939 


11.10; Iæf, italiană, Din opera Loreley” de 
Catalani, Inf, engleză 12: Inf, franceză. 
Orch., muzică variată Cântece d filme 
italiene, Conversatie in franceză A 13; Inf, 
engicză, Handel; Messia partea I-a. Inf, ita- 
liană * 14,30: Potpouri-uri din opere de 
Rossini, (Bărbierul din Sevilla, Cenuşărea- 
sa. Scara de mătase, Cotof2na hoată, Semi- 
vemida), Rezumatul situnției po`itice, Bee 


tenade din opere, Don Juan, Don Pasquale, 
Trubadurul, Faust, Paiaţe, Iris). Radio-jur- 
nal A 16: Conf, agricolă germană, engleză 
Lé 17: Inf. italiană. Cântece italiene. Inf, 
engleză vk 18.15: Rigoletto” de Verdi, act 4, 
Inf, politice, sport 1.07: Emisiune arabă x 
19.40: Cronica turismului în poloneză şi spa- 
niolă Ak 2001: Inf, franceză 20.18: (31,15 
m,-25,4m,) Inf, engleză k 20.19: (31,02m.) 
Inf, română, Orch, muzică uşoară A 20.37: 
(31.02m.) Muzică variată vk 20.38: (254m.- 
19.61m.) Orch muzică uşoară, Radio-jurnal 
bk 20,56: (31,15m,) Muzică turcă, Inf, turcă 
té 21.15: (31,02m,) Inf, greacă. Muzică grea- 

., quintet vocal Ak 21,15: (31,15m.) Muzică 
variată A 21.36: Inf, germană H 22: Trans, 
concert, In pauze, inf. franceză şi engleză A 
0.30: Inf iolă 0,45: Inf, greacă E 
31,02m,) „ fran A 1.16: (31,02m,) i 
engleză A 1-2.25: Inf, spaniolă, muzică va- 
riată. Inf, portugheză. Inf, italiană, * 2.30- 
4: Inf. engleză, Fragmente din opere de Ver- 
di. (Nabucodonsor; Lombarzii, Ernani, Rigo- 
letto, Trubadurul, Puterea destinului, Aida) 
Causerie, Glasuri celebre de altădată. Inf, 
italiană, 


VINERI 27 OCTOMBRIE 1939 


_ 11.10: Inf, italiană, Muzică „Duo 
chitare. quartet vocal. Inf, engleză A 12: 
Vioară. Masetti: Ave Maria și Serenală An- 
daluză; Paganini: Capriciu; Casella: Taran- 
telă; Sarasati: Zapateado, Paganini: Quar- 
tet mi-major op, 4. Conversaţie franceză A 
13: Inf. engleză, „Impresariul” operă întrun 
act de Mozart și „Furiile arlechinului” ope- 


ră de Lualdi, Inf, italiană A 14.30: Violon- 
cel, Bach: Sonata sol-major; Porpora: Ada- 
gio şi tempo de Menuet; Valentini: Grabe 
și Allegro vivace; Bariton; Arii de: Puccini 
Caballi, Respighi, Cronica politică, Vioarā 
şi chitară, Trei sonatine de Paganini, Sara- 
sate: Zapadeado. Radio-jurnal 16: Conf, 
agricolă spaniolă A 17: Inf, italiană. Muzică, 
variată, Sopran: Arii de Tosti, Trindelli, Sal- 
vator Rosa, Mezzo-soprană, Arii de: Bellini, 
` Tirindelli, osti. Orch, coarde, muzică ușoară. 
Valsuri 11.55: Inf, engleză A 18.15: Cân- 
tece italiane Inf, politice, spori A 19.07: E- 
misiune arabă A 19.40: Cronica turismului 
în olandeză A 20.01: Inf, franceză mę 20.18: 
(31,15m,-254m.) Inf, engleză A 20.19: (31.02 
m.) Inf. română A 20.37: (3102m.) Dansuri 
și cântece, Inf, jugoslave A 20.38: (254m.- 
19,16m.) Concert simfonic, Petrasi: Concert 
pentru orch, Radio-jurnal. A 20.56: Inf, 
turcă, muzică variată turcă A 21.15: (31.02 
m.) Inf, greacă. muzică greacă, contempora- 
nă, sopran iy 21.15: (31.15m.) Din „Puterea 
destinului” de Verdi A 21.36: Inf. germană 
3 22: Trans, concert, In pauză, inf. france- 
şi engleză Ak 0.30: Inf, spaniolă Ak 0.45: 
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LORETTEI YOUNG 


© IN ŞAPTE ZILE 
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X 
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Inf. greacă muzică populară greacă, sopran 
A 1: (31,02m.) Inf, franceză La 1,16: (31.02 
m.) Inf, engleză m 1-2.25: Inf, spaniolă, 
Din opere de Donizetti. (Favorita, Elixirul 
dragostei, Don Pasquale, Linda de Chamo- 
nix, Lucreția Borgia), Intermezzo-uri din 0- 
pere, Mascagni: Amicul Fritz; Bizet: Arlezia- 
madonei; Mascagni: Wilhelm Ratolif. Inf, 
na și Carmen; Wolf-Ferarri: Giuvaerurile 
portugheză. Inf, italiană A 2.30-4: Inf, en- 
gleză, Muzică variată, Inf, italiană, 


SÂMBĂTĂ 28 OCTOMBRIE 1939 


11.10: Inf, italiană, Muzică patriotică. Ga- 
betti: Marş regal; Blanck: Tinereţea; Verdi: 
Pitpouri din „Vecernii siciliane”; Puccini: 
Imn Romei, Inf, engleză A 12: Inf. fran- 
ceză. Cântecele revoluției fasciste. Imnuri 
şi cântece de războiu din opere (Aida, Boris 
Godounov Ernani, Puterea, destinului, Puri- 


ADEV 
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tani, Trubadurul, Wilhelm Tell) A 13: Inf, 


engleză şi franceză, Imnuri şi cântecele re- 
voluţiei. Cântece italiane, Inf, japoneze și 
italiane A 14: Imnurile și cântecele revolu- 
tiei, Imnurile și cântece războinice din opere 
Rado-jurnal A 17: Inf, italiane şi franceze, 
Trio coarde, op 38 de Boccherini, Ghislan- 
zoni, Meditaţie şi Final din Trio în mi-ma- 
jor. Inf. engleză 18.15: Muzică variată, 
Imnurile și cântecele revoluției, Muzică mi- 
litară, Zandonai: Fantezia din op, „Cavale- 
rii din Ekebu” Cilea: Gavotă; Mulë: Cule- 


sul viilor, Inf politice, sport ię 19.07: Emi- 
siune arabă 19,40: Cronica turismului în 
esperanto ` 0.01: Inf, franceză 20,18: 
(31,15m.-25,4m.) Inf, engleză A 10.19: (31,02 
m.) Inf, română A 20.37: (GI äm) Imnu- 
rile şi cântecele revoluției, Inf, jugoslave 
A 2038: (25.4m,-19,61m,) Imnurile şi cân- 
tecele revoluției, Fragmente din cântece din 
opere, (Puritani) Ernani, Aida, Puterea des- 
tinului), Radio-jurnal rk 20.56: Inf, turcă 
A 21.15; (31,15m.) Inf, conf, acă, Muzi- 
că variată, italiană A 21.15: (21,15m,) Pro- 
gram special pentru lucrătorii italieni din 
Germania. Imnurile și cântecele revoluției 


21.36: Inf, germane 22: Trans, concert, 
In pauze în franceză și engleză 0.40: Inf, 
spaniolă Ak 0.45: Inf, greacă : (31,02m,) 


Inf, franceză „y 1.16: (31,02m.) Inf, engleză 
AX 1-225: Inf, spaniolă, Imnurile și cântece- 
le revoluţiei. Inf, portugheză, inf. italiană ` 
430-4: Inf, engleză, Imnurile și cântecele 
revoluţiei. Ravel: Quartet în fa-major pen- 
tru coarde, Malipiero: Cântări în stil de ma- 
des, pentru quartet de coarde, Inf, ita- 
liană, 
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ARO: „Drapelul”. 

CARLTON: „Drum bun Mr. Lester 

CAPITOL: „Coarnele sunt eterne”. 

ELYSEE: „Emigranţii”. 

MIORIȚA: „Visul unei 
„Spaima deşertului”. 

NISSA: „Cinci milioane caută un moşte- 
nitor” şi „Bestia umană”. 

PALAS: „Eu sunt legea”. 

REGAL: „Soţul meu conduce ancheta”. 

ROXY: „Desmoşteniţii soartei”. 

RIALTO: „Alexandru Newsky” şi „Ra- 
muntho, fiul păcatului”, u 

SELECT: „Farandola”. e 

TRIANON: „Andy Hardoy, Cowboy" ZS: 
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PLAGTKCITATEA VUZ ( 


nouilor aparate și perfecționările aduse redării 


— [IĪnsuşirile acustice ale 


Punând întrebarea: ce inovații oferă 
noul sezon radiotechnic? — trebue să cu- 
noaştem acele posibilităţi, care mai sunt 
deschise constructorului. In multe di 


recții progresul technic a fost dus la cul- 
mile posibilității, Aşa, de exemplu, sen- 
sibilitatea unui aparat nu poate fi mări- 


câmpul 
este adecva- 

construcţie 
nu 


limitată de 
lui 
O 
o locuinţă 


este 
Puterea 


ta 1a 1Nfinit, Ci 
parazitar local, 
tă scopului 


tinată 


deservească 


sa 


om folosi amplificatori de putere indi 
câţi pentru scopuri de propagandă elec- 
rală. Nici selectivitatea nu poate fi îm: 
pinsă la infinit, căci, pentru a obține 0 
audiție muzicală, e necesar să recepţio- 
năm și să amplificăm o bandă de frec- 
vente având o lărgime de cel puţin 7-9 
kHz 

Atunci, ce mai poate fi perfecţionat la 


aparatele noi? Ca să răspundem în ter- 
meni technici, mar fi destul de lămuri- 
tor. Să încercăm deci să recurgem la o 


comparaţie. Cu un binoclu mediocru, ve- 
dem un peisaj. Instrumentul optic ni-l 
aduce mai aproape; desluşim o serie de 
amănunte, pe care ochiul liber nu le mai 
vede. Folosind binoclul „Zeiss maritim” 
al însoţitorului nostru, vom recunoaşte 
o mulţime de alte amănunte; vederea 
devine incomparabil mai plastică, iar în 
locul contururilor neclare, distingem for- 
mele și însuşirile celor mai îndepărtate 
biecte. Aşa dar, binoclul precis schimbă 
atât impresia, pe care ne-o facem despre 
amănuntele peisajului (deal, pădure,. fer 
mă, izvor, zăvoi), cât şi impresia: totală. 

In ultimii ani străduințele constructo- 
rilor de aparate radio au fost îndreptate 
spre o cât mai precisă relevare a tutu 
ror amănuntelor acustice şi prezentarea 
unei imagini muzicale cât mai corespun- 


Spre reproducerea integrală a muzicei 


zătoare originalului. Totodată au con- 
servat calităţile technice principale: se- 
lectivitatea, puterea, sensibilitatea. Ino- 
vaţiunile din anii precedenţi: relevare 
de bas, compensarea distorsiunilor prin 
reacţie negativă etc. au trecut prin bo 
lele iniţiale şi au fost aplicate 


Intr'un laborator 
de radioacustică 


-> 


Superheterodina 
populară „Mende 
195" în familie 


însă într'un chip mai corespunzător sco 
pului. S, vedem deci cum prezintă 
aceste novaţiuni ale anului 1940 


se 


CASETA ŞI VORBITORUL 


Prin ce metode obţinem un volum so- 
nor? Este neîndoelnic că prin mărirea 
suprafeţei de radiere a membranei vor- 
bitorului şi prin îmbunătăţirea rezonan- 
tei. Cu alte cuvinte, dacă folosim un vor 
bitor electrodynamie mare şi îl montăm 
într'o cutie având proprietăți de rezo 
nanţă cât mai apropiată de idealul teo 
retic, înregistrăm o creştere spontană a 
volumului. 

Incă mau dispărut dintre  vechiturile 
radiofonice acele vorbitoare electrodyna- 
mice, cari pe vremuri erau oferite drept 
„mică minune” de oarece aveau numai 
mărimea unui pumn şi surprindeau cu 
efectul sonor destul de mare față de mi- 


i Au fost sait € Ma i 
ebuiau să fie intrucât reprez 
au turnarea în metal á unei conci 

greşite. Constructorii: atestor orbi 
susțineau că redarea suneteior le 
oate fi multumitoare prin aplic 
mui artificiu elevarea pe cale el 
că, apl unor modificări de ) 
In l i i 
n i electroacustice s osciloa 
dovedit că prin excesul de rele 
re electrică, nu obţinem n: aleța d 
Dimpotr relevarea IS tr 
rămână În anumite limite 
efectului se realiz prin mărirea 
bitorului si fabricar casetei aparat 
întrun mod corespunzător unej ji 
ezonanţă. 
In modelele 1940 ale uzinelor „Men 
cunoscute drept conducătoare în tec 


ca el 


fabricaţie din Europ: 
electrodynamice 
namice cu membrane de 24- 
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Dec: 


folosesc vorbi- 
permanentdy 
0 cm 


fost desvoltate alte tipuri de vorbitoare, 
când şi cele vechi păreau a fi la înălţi- 
mea, destinaţiei? 

Răspunsul este simplu: fiindcă prin 
măsuri oscilografice, s'a dovedit că, pen- 
tru a intensifica redarea sunetelor a- 
dânci, nu e destul să adoptăm un mon- 


electroacustic 


la controlul 


Un nou model 


Superheterodyna cu tabulator pentru postua- 
rile preferate 


taj cu corecție electrică a amplificării, 
ci e nevoie de un organ de redare, care 
dela sine livrează un randament mai bun 
în gama sunetelor de bas. 

Poate că aceste expuneri, n'au destulă 
putere de convingere! Atunci, să încer- 
căm cu o comparaţie, împrumutată din- 
trun domeniu acustic mai popular. Exi- 
stă coarde diferite: pentru vioară, pen- 
tru violoncel, etc. E drept că o coardă 
de violoncel poate fi întinsă și pe o vi- 
oară: însă această vioară astfel tratată 
niciodată nu va avea sunetul unui vio- 
'oncel; corpul vioarei n'ar avea nici su- 
icientă suprafaţă de radiere, nici rezo- 
aanța specifică necesară pentru difuza- 
"en basului. 

La fel, vorbitorul cu membrană mare 
"la început ne dă un randament mul- 
umitor şi în gamele de bas. Prin ur- 
nare, am obţinut un efect plin, atât prin 
metoda, electromecanică, cât şi prin apli- 
"area limitată, a relevării electrice. Ure- 
‘hile amatorilor cunoscători de muzică 


an 


aprobă rezultatul:  basurile forţate dis 
par, redarea câştigă în naturaleţă, sune- 
tele de jos sunt intensificate — însă nu 
în dauna celorlalte game acustice. 
Caseta, despărțită de șasiul metalic 
prin pufere de cauciuc, este azi mai im- 
portantă decât în trecut. La noi, cu greu 
se pot fabrica casete de radio cu anu- 


mite proprietăţi acustice, deoarece ne 
lipsesc două lucruri: practica ei rutina 
în această direcţie, iar metodele đe con- 
trol ştiinţific, nu dispun în ţară de nici 
un laborator electroacustic. Deaceea, a- 
paratele de mare valoare acustică sosesc 
în casetele lor originale, fabricate în 
străinătate din lemne special alese, im- 
portate din Caucaz şi din pădurile ne- 
sfârşite ale Armeniei. Când suntem vră- 
jiti de frumuseţea avalanşei de melodii, 


O sală de montaj 


nici nu ne dăm seama că ceeace vibrează 
atât de adânc, este sufletul pădurilor di 
pe munţii stâncoși ai Armeniei. Fiecare 
casetă este verificată cu îngrijire, mă 
surându-i-se proprietăţile de rezonanţi: 
Forma exterioară este deasemenea alea 
să prin încercări meticuloase. 

O casetă „bună” nu trebue să aibă í 
rezonanţă proprie în gama de vreo 80 Hz 
căci sunetele de bas s'ar auzi extrem «dt 
puternice, însă audiţia totală n'ar fi na 


turală. In acest caz, am obţine un „su 
net technic” şi nicidecum un „sunet mu 
zica”, întrucât acesta din urmă se for 
mează din colaborarea tuturor frecven 


telor muzicale între 16 şi 20.000 Hz 
ETAJUL FINAL 


Relevarea de bas este un artificiu a 
plicat în etajul de cuplaj sau preambpli 
ficator, iar compensarea de distorsiuni 
este o metodă aplicată lămpii finale și 
unui etaj precedent. In etajele finale pu 
tem folosi triode, cari au deosebite avan 
taje acustice, sau lămpi pentode, cari 
sunt economice întrucât ne scutesc de a 
amplificare prealabilă.  Technicienii au 
reuşit să unească avantajele acustice ale 


triodei finale cu randamentul economic 
al  pentodei. Bineînţeles, pentoda nu 
poate funcţiona azi fără corecturi în 


transmiterea şi amplificarea diferitelor 
frecvenţe acustice. 

Măsura în care se adaptează dispozi 
tivele corectoare la etajul final, depinde 
de categoria aparatului. Deosebim azi 
trei genuri de superheterodyne:; modelul 
popular, modelul mijlociu şi modelul 
mare. Fidcare primeşte o altă echipari 
a etajului final. 


a) La superul mic (popular); se fol 
seşte o lampă pentodă de mare puteit 
(EL 11) cu o reacţie negativă uşoară 
Lampa acţionează cu un randament de 
50 la sută asupra unui vorbitor mare. S 


ae ci dia ii oii ee iii beggen, EC af det AA, gege AA d ii ina Age gt, dia a ăi 


dublă a fading 
urilor in etajele de înaltă frecvenţă şi un 
filtru de 9 KHz în etajul final, Rezulta 
tul: audiții foarte naturale, surprinzător 
de stabile şi clare, astfel că un 
popular model 1940 ne oferă aceiaş mu- 
zicalitate şi claritate, cum am fost þu- 
curoşi să le obţinem la un super de 
mare anvergură din anul trecut. 

b) La superul mijlociu se foloseşte a 
ceiaş lampă finală EL il, însă cu o rele- 
vare de bas în etajul premergător, cu o 
corecție prin reacţia negativă a distor- 
siunilor, cari sar ivi prin amplificarea 
totală mai mare a acestui aparat. Prin 
folosirea noului model de vorbitor dy- 
namic şi prin favorizarea judicioasă frec- 
venţelor acustice joase, audiţia este la 
fel de plină şi naturală, aşa cum în tre- 
cut abia s'a realizat prin folosirea trio- 
delor finale de mare putere. Condiţia e- 
sențială pentru reuşită este insă folosi- 
rea unuj vorbitor cu un randament util 
foarte mare, căci dispozitivele de corecție 
pricinuesc altfel o scădere de volum. In 


foloseste o po a 
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rezumat, avem un aparat de recepţie 
mondială, extraordinar. în tot şi ran- 
dament, având sensibilitate şi putere 


suficientă pentru audiţia posturilor de 
unde scurte din toate continentele. Sta- 
bilitatea şi puterea audiţiei sunt supe- 
rioare tuturor modelelor, fie oricât de 
mari, cunoscute în trecut. . 

c) La superheterodynele mari se folo- 
seşte o pentodă finală de mare putere 
EL 19. Montajul este înzestrat cu 0 com- 
pensare puternică prin reacţie negativă 
a distorsiunilor, însă această compen- 
sare este mai mare la frecvențele acus- 
tice mari şi scade la frecvențele mici, 
dând astfel imaginea corectă a unei 3u- 
diţii originale. Nu mai simţim nici o im- 
presie de „suhete technice”, Dimpotrivă, 
avem convingerea că această naturaleţă, 
bogăţie de amănunte precis redate, este 
cel puţin egală cu originalul rostit sau 
cântat la microfon. Lampa finală livrea- 
ză o putinţă modulată de E waţi; din 
aceştia putem jertfi pentru ccrectură de 
ton 3 waţi si rămânem cu 5 waţi, sufi- 
cienți pentru o sală respectabilă. Totuşi, 
claritatea este menţinută nu numai la 
volumul mare. ci şi atunci când în mod 
voluntar reducem puterea sonoră. 


DOUĂ VORBITOARE 


Din cercetările electroacustice rezultă, 
că folosirea a două vorbitoare distincte 
nu măreşte impresia naturaleţei, ci dim- 
potrivă, este preferabil să folosim un sin- 
gur vorbitor, însă foarte bun. Cauzele 
sunt următoarele: adaptând un vorbitor 
special pentru sunetele înalte, suntem 
siliţi să relevăm prea puternic sunetele 
de bas. Rezultă o audiție technică, care 
dă impresia sunetelor technice şi ne 
lasă să simţim desluşit limitele acestor 
două game acustice favorizate. 

In cele mai bune aparate ale anului 
1940 nu se folosesc două vorbitoare, fie- 
care având defectele ereditare ale ampli- 
ficării și radierii parţiale, ci un singur 
vorbitor mare şi bun. 


OCHIUL MAGIC 


Audiţia nu poate fi naturală, până ce 
aparatul nu este precis acordat pe unda 
aleasă.  Deaceea, afară de superhetero- 
dyna populară, care trebue. acordată 
după scală şi după simțul nostru muzi- 
cal, superheterodyna mijlocie şi mare 
este echipată cu cel mai modern „ochiu 
magic”, capabil să livreze indicaţiuni 
precise în toate trei game de unde. 

Că noul ochiu magic EFM 11 conţine 
și un” sistem de amplificare  (pentedă), 
este desigur cunoscut din relatarea nou- 
tăţilor 1939-40. 


super 


hiul magic ci 
t 


indicaţi 


Lampa n i EM. 1 
două pentru 
fine se găseşte în modele mai mari 
dispune de unui inst 
ment de precizie şi contribue la reglari 
precisă a postului nostru 


secioari 


Lite? 
sensiblitatea 


AUTOMATIZAREA 
Afară de superheterodyna populară 
toate modele sunt echipate cu tabulator 


sau acorg automat prin simplă apăsare 
a unui buton. Deoarece preciziunea acor 
dului .influenţțează claritatea  audiţiei 
este evident că şi la acordul prin tabu- 
lator, Sau luat toate măsurile pentru 
preîntâmpinarea acordului imprecis sau 
inexact. 

Dintre cele trei sisteme de tabulator 
cu motor electric, cu dispozitiv pur me- 
canic şi cu sistem electric, cel din urmă 
s'a dovedit a fi corespunzător cerinţelor 
La acest sistem, sunt prevăzute şase cir- 
cuite de oscilator acordate prin trimeri 
şi şase trimeri pentru acordarea selfului 
din circuitul preselector. Acordarea se 
face cu ajutorul unei chei. Dintre cele 


șase butoane cinci servesc pentru alege-" 


rea posturilor preferate din gama de 
unde medii şi unul pentru un post pre 
ferat din gama undelor lungi. La acor- 
dare ne servim de indicaţiunile ochiului 
magic; maximul de indicație corespunde 
acordului cel mai precis. Inscripţiile bu- 
toanelor tabulatorului se pot schimba. In 
timp ce recepţionăm cu acordul prin ta 
bulator, condensatorul variabil al apara- 
tului nu suferă nici o modificare de a- 
cord; astiel ne e posibil să trecem cu o 
repeziciune extremă dela un post la al 
tul, iar scala să fie acordată pentru un 
post de unde scurte. Azi, când mai toată 
lumea foloseşte aparatul de radio pentru 
controlarea ştirilor, nimeni nu mai are 
răbdare să-şi lpotrivească aparatul pen- 
tru cutare sau cutare undă, ci preferă 
să folosească tabulatorul. 

Problema technică, care a trebuit re- 
zolvată, nu a fost partea mecanică, nici 
electrică, ci una de interes ştiinţific: 
constanţa materialelor folosite. Trimerii 
odată acordaţi, nu trebue să-şi modifice 
acordul, nici prin influenţa căldurii şi 
nici prin sguduirile vorbitorului. Au fost 
folosite materiale noi, cari compensează 
aceste înrâuriri, aşa dar constanța cir- 
cuitelor afectate tabulatorului este prac- 
tic perfectă. 

INCHEIERE 

Plasticitatea muzicală, atât de admi- 
rată la nouile modele, se datorește deci 
unei serii de îmbunătăţiri și inovări teh 
nice. Controlul triplu al fadingului. re- 
acţia negativă, compensarea de distor- 
siuni, relevarea de bas: toate sunt nu 
mai mijloace de rectificare cari împreu- 
nä dau noului model de superheterody- 
nă, o perfectă funcţionare. 

In ceeace priveşte vorbitorul şi caseta, 
am văzut că vorbitoarele mici sunt apa- 
najul aparatelor de voiaj, de automobil, 
însă nicidecum nu pot fi folosite în apa- 
rate cu pretenţii de muzicalitate. Dacă 
condiţiunile mecanice si electrice sunt 
satisfăcute, efectul lor nu se realizează 
decât prin adaptarea unui vorbitor mare 
și a unei casete de rezonanţă. 

Superheterodynele model 1939-40 ri 
prezintă realizarea tuturor îmbunătățiri- 
lor posibile în domeniul mecanic, elec- 
tric şi acustic.  Verificându-le în func- 
iune, vom constata că modelul popular 
dispune de aceleași însușiri muzicale, ca 
şi modelele de lux. Plusul ce oferă un 
aparat mai scump, se rezumă la un con- 
fort mai mare, la un volum sonor mai 
imipozant și la posibilitatea de a lua cu 
uşurinţă posturile de peste ocean. 

A MUNTEANU 


ENDE 


a mai mare fabrică de aparate do radio d 
ză seria 1739/40, oferind: Ces mai 
echnice și acustica Celer er 
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undelor 


dubie, 

pție a te, fadingcontro! dublu, 

ezonanță 

> 195 W pentru curent alternativ 

ie 5 GW universal 

D 3 penteu baterie 
Sul 
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(fară scumulator 
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MENDE 
SUPER 216 DK 


Cinzi lămpi i doua dubie +i game de unde, 


tadingcontrol triplu, compensare de distorsiuni, ochiul 
magic. Cu tsbulator pentru acord automat: 
Mende 216 WDK pentru curent alternativ 

Mend> 216 GWDK 


lei 15500. — 
5500. 


DEI lei 


MENDE 
SUPER 240 DK 
se —mpi dintre cari una dublă, noul ochiu magic, 


facdingcontrol triplu, recepție mondială în trei game 
de unde, tabulater. 


Mende 240 WDK pentru curent alternativ. . lei 17000. 
E oc vibrator Mende pentru adaptare la 
, ntinuu 220 volti ei 4500, 


GROSS- SUPER 330 DK 


Şase lămpi dintre cari ına dublă, șapte circuite, ultra- 
fa jingcontral tr'plu,tabulator, vorbitor deosebit de mare, 
recepție mondială în trel game de unde. 

Mende 330 WDK pentru curent alternativ . . lei 21500.— 
Bloc vibrator Mende pentru adaptarea la 

curent continuu 220 volfi. .... 


Reprezentanță genera'ă pentru România: 
„DAILMON" București, 
Str. Scaune 4, colț cu Bulev. Domniței $ 
(în spatele clădirei Astra Română) 2 
Toate prețurile sa înțeleg loco Bucureşti, la plata integrală. 
La livrări.e în provincie se adaogă spesele de transport. 


GLASUL 
PRIMARULUI 


Vechea tradiție, păs- 
trată până astăzi în u- 


nele sate din Germania, 


de a se convoca popu- 
laţia comunei Intro pia- 
tă publică, unde prima- 
rul le anunţă ultimele 
măsuri practice de inte 
res public, sa simplifi 
cat, graţie radiofoniei 
Primarul vorbeşte şi 
sună clopotul în faţa 
microfonului, comod a 
sşezat în biroul său, iar 
publicul îl ascultă prin 
receptoarele de radio 


i 
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RADIO 
IMBLĀNZEŞTE 
ŞERPII 


Azi nu mai e nevoe 
neapărat de prezenţa 
fakirilor, care prin 
fluerul lor „fermecat” 
reușesc să îmblânzea- 
ech șerpii. Acelaş efect 
se poate obţine cu u- 
şurințţă grație unui 
aparat de radio, care 
difuzează aceiaşi m e- 
lodie monotonă, de 


vraje. 


RADIOFONICE 


Un solo original: cânt 


ıl canarului în faţa 


rofonului de radio 


IMPRIMERIILE Adevărul s. A., BUCUREŞTI 


e RADIO IN RĂZBOIU 


m 


llustraţile noa- 
stre înfăţişează A 
aspecte ale folosi- 
rii radio - comuni- 
cațiilor în războiul 
modern. In (1) ni 
se îhfăţişează re- 
cepţia unui mesaj 
de T.F.F. printr'un 
agent de legătură; 
în (2) vedem un 
post înaintat de 
radiotelegrafie, în 
tranșee pentru re 
glajul tirurilor de 
artilerie. In (3) se 
vede pe front un 
telefonist 'captând 


o radiogramă 


ANUL XII No. 580 


a 
ST? 


COPIII LA MICROFON 


Posturile germane au difu- 


zat de curând o serie de inter- 
view-uri cu copilaşii dela gră- 
diniţe şi -şcoala primară. - In- 
terview-ul era luat în general 
de profesoara, care se între- 
ținea cu micuţii elevi asupra 
impresiilor acestora, în legă- 
tură cu deschiderea cursuri- 


lor. In ilustrație, o fetiţă, 


Së 


radioasă, dă răspunsurile în D-RA CHRISTINA STAVRACHE 
fața microfonului. 


cântă arii şi lied-uri la Radio-Belgrad, 
în zilele de 30 şi 31 Octombrie. 


1ADIO IN ȚĂRILE EXOTICE 


Iustraţiile noastre înfățișează un ex- 


plorator, înregistrând la microfon, cân- 


CONCERT DE CANARI D-NA JOUJOU PAVELESCU 


a cântat, Sâmbătă 21 Octombrie, ro- 
manje româneşti, la microfonul postu- 
rilor noastre de radio. 


tecele indigenilor din sudul Africei și 


operatorul, reproducând discurile impri- Concursul internaţional de canari, ţi 
He 


nut în orașul Armentieres a fost difu- 


4 zat la microfonul posturilor de radio 
franceze. 


mate, în fața acestor interpreți exotici. 


SECH Reeg 
Geseit ` 


d 


a 


D. NINEL HIRIZESCU 


ale cărui compoziții de muzică uşoară 
sunt adesea cântate la mi  vfonul 
românesc, 


29 


de Adevărul 
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Str. Constantin Mille 5-7-9 
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Taxa poștală plătită în numerar conform aprobării No. 15 585/939 


Radio: enciclopedie vorbită! Nu e nu- 
mai o alăturare întâmplătoare de vorbe 
şi nici o simplă utopie. 

„Universitatea Radio” însemnează de- 
sigur un început interesant şi promiță- 
tor în această, direcţie, susceptibil de o 
largă extensiune. 

Ne închipuim în laboratorul de lucru, 
alăturat studio-urilor posturilor de emi- 
siune, o echipă de lucrători intelectuali, 
spirite fine, artişti desăvârşiţi şi încer- 
caţi, înzestrați cu o largă . înţelegere a 
psihologiei publicului auditor. 

Cu această echipă, staţiile de radiodi- 
fuziune ar înfăptui pentru cei mulţi, ca 
şi pentru cei puţini, pentru cei mici ca $i 
pentru cei mari, o enciclopedie a cuno- 
ștințelor omenești. lămurită pe îndelete 


Audiția în clasă a unei emisiuni radio-scolare 
ener 


ilustrată cu „imagini sonore” şi cât mai 
sugestive tablouri radiofonice, de o rară 
plasticitate verbală şi ionică, 

Rezultatul? S'ar proecta pentru fie- 
care auditor lumini  binefăcătoare, în 
massa cunoştinţelor şi a ştiinţei. 

De pe antenele de emisiune şi-ar lua 
sborul, spre aparatele receptoare, nu nu- 
mai muzica, fluid de încântare, sub for- 
ma audiţiilor de concerte. 

S'ar înfățișa în plus o istorie sistema- 
tică şi atrăgătoare a muzicii, o serie de 
vieţi radio-romanţate ale marilor com- 
pozitori, tablouri muzicale dela o epocă 
la alta, muzica, coreografică, etc. 

Tot asemenea și în cazul ştiinţei, cu. 
ramurile ei multiple. 

Istoria lumii în momentele ei hotărî- 
toare, cu personagiile de covârșitoare în- 
semnătate sar desfășura vie în episoa- 
dele ei caracteristice. 

S'ar înfățișa apoi geografia 
ìn tablouri plastice... 

Si iată-ne ajunşi în pragul cosmosului. 

S'ar putea prezenta deasemenea lite- 


planetei 


Director: TUDOR TEODORESCU-BRANIȘTE 
Inscrisă sub No.237 în Regist. Publicațiunilor Periodice la Trib. IlfovS.I.Com, 


P 


Radio-reportajul olimpiadei din Berlin 
emer "er 


ratura mondială, ca şi cea naţională, nu 
numai în analize literare, sub forma unor 


conferinţe rostite de critici specialiști, ci- 


şi în evocări radiofonice speciale, 

Ar fi astfel înfăţişate saloane literare, 
vieţi romanţate, piese extrase după ma- 
rila romane, recitaluri agreabile de poe- 


RADINFONIE 
TELEVIZIUNE 
STIINȚĂPENTRU TOȚI 
EDITURA 


ZIARUL" S.A. R. 
BUCUREŞTI 


Transmisiunea la microfon a unei eclipse 
de lună 
O DDES 


zie, adaptări radiofonice din marele re- 
pertoriu teatral —încredinţate dramatur- 
gilor de marcă, evocări ale unor mo- 
mente hotăritoare în istoria literară. 
cum ar fi de pildă reprezentarea piesei 
„Ernani”, pentru inaugurarea  şcoalei 
romantice, 

Fireşte, e vorba de un plan uriaş, in 
drăzneţ, realizabil încetul cu încetul, în 
curs de mai mulţi ani şi încercându-se 
o oarecare delimitare. 

Ceeace contează însă în această direc- 
ţie, nu este atât factorul timp, cât pre- 
gătirea colaboratorilor ce lucrează în 
laboratorul anexat studio-ului de radio- 
difuziune. a 

Cu o largă cultură şi o ştiinţă deplină 
a mijloacelor de expunere pentru micro- 
Zon — dobândite în numeroase expe- 


vente — este sigur că o echipă de lucru 
selecționată va putea transforma un ase 
menea proect întro fericită realitate. 


GLASURI TINERE LA MICROFON 


— O TRUPĂ DE RADIO-TEATRU — 


DEE oa Care va rula — nu peste multă vreme — pe 

e ecranele bucureștene; POVESTE TRISTĂ, 

060006 şi La teatrul „Regina Maria”, în rolul lui Dinu 
r îi din Molima” — d-lui Ion Marin Sadoveanu, 

Ea RL URL RU ai HN a conturat excelent rolul încredințat, Un 


glas de rară muzicalitate se adaugă daru- 
rilor sale de interpretare, Ar putea fi uitată 
Madeleine Andronescu, fosta „mică Made- 
leine” dela Teatrul Naţional, care a înscris 
totuși un debut radiofonic, în piesa „Idila” 
(M. Cuși)? 

Semnalăm. celor în drept şi un regisor tâ- 
tăr: d Mihail Anghel, cunoscător al com- 
plicatului alfabet al artei radiofonice. Șco- 
lar al d-lui Șahighian, stăpân pe tehnica 
teatrului, a cinematografului, a radiofoniei, 
până în ultimele detalii, ar însemna o fru- 
moasă chezășie pentru emisiunile artistice. 

Tinerii interpreți pot constitui o echipă de 
Din culisele regiei radio-teatrului cercetători și realizatori, în cadrul artei Tt- 

diofonice, al cărei alfabet artistic se cere 
îmbogățit, în nemărginită măsură, Iată dece, 
az i e nevoe să se deschidă porțile văzduhului, 
glasurilor și condeelor tinere ! 


REP O scenă de radio-teatru 
Auditorii emisiunilor de teatru radiofonic, È 
din fiecare Duminică, îşi amintesc — de- 
sigur — de trupa Radio, cu artişti conduşi 
de regisorul Victor Ion Popa, Infățişau un 
mănunchi de glasuri — foarte titers alese — 
ca pentru a închipui o paletă sonoră, la în- 
demâna regisorului, 

Trebuind să facă o distribuție de voci — 
læ o piesă scrisă anume pentru microfon — 
regisorul, de mesecate surse artistice — Vic- 
gon Ion Popa — nu avea decât să mvitd 
„glasurile” sale ca să vorbească, Distribuţia 
întocmită numai pe temeiuri de artă, nu mai 
ținea seamă decât de gândul inițial, de a 
realiza o formulă armonică, de șase până 
la zece timbre vocale. 


Iată cum — regia undelor — se mișca, 
mu știm cât anume la sută în cadrul legi- 


lor muzicii, 
© 

Dar „trupa Radio nu era numai o gru- 
pare de timbre, Era mai ales o trupă de ti- 
neri actori, Se deslușia dintre toți, Ninetta 
Gusty — sinuoasă ca un pui de jaguar, cul 
părut muiat în tuş negru, revărsat pe spate, 
Apoi, Aurel Rogalski, svelt, ager, cu un glas 
bogat în sonorități. Mai apoi, Theodor Păt- 
nescu, un minunat spuitor al cuvântului, 
A făcut parte din trupa Radio şi Sergiu Du- 
mitrescu, Ce buchet împrejurul d-lui Victor 
Ion Popa, care sosea întovărășit de Maria 
Mohor! Mai æpoi, silueta alungă a lui Emil 
Botta şi chipul brun al lui Theodor Scarlat, 

© 

Tinerii aceștia sunt încă tineri, vii, înfri- 
gurați de fiorii artei! Ii vedem. iarăși, închi- 
puind o nouă trupă Radio, pentru radio= 
teatrul românesc, O trupă anume formată 
şi pregătită între perdelele Studio-ului, iată 
ce asigură — întotdeauna — nivelul ridicat 
al emisiunilog, de teatru. radiofonic, 

Li Sar adăuga — fără să fie nevoe de o 
prezentare prealabilă — d-ra Angela Millian, 
un nume nou, e adevărat, dar mai mult de- 
cât o debutantă. De curând a dat măsura 
puterilor ei artistice întrun film românesc, 


KM 


Un grup de tinere elemente artistice: 1)d. 
Th. Păunescu, 2) D-ra Ninetta Gusty; 3) D-ra 
Angela Milian; 4) Madeleine Andronescu 


£ 


RAD!O-REPORTAJUL 
ŞI VEDETELE 
LUI ANONIME 


Inainte de-a străbate văzduhul, radiore- 
portajul e studiat, în amănunte. Uneori — 
e scris întegral la maşină, iar Zuele radio- 
reporter, anonim ca și microfonul, Descre- 
ște în proporții — până la un oarecare lec- 
tor. 

Alteori, radioreportajul e trasat în câteva 
note și atât. Pe această tramă, radio-repor- 
terul brodează cu propriile-i puteri — fraze 
scurte, pline de miez şi de culoare, E tra- 
valiu inedit. 

Ultima ipostază, Radio-reportajul pe ne- 
pregătite,  Radio-reporterul special are o 
bronșită. Radioreporterul sportiv va „face” 
el un reportaj la microfon, cu prilejul an- 
corării unui vas în port sau inaugurarea u- 
nei ilustre fundațiuni. 

Un prilej rar, să vorbeşti întrun dome- 
niu mai puțin accesibil cu vocabularul tău 
tehnic obișnuit. E nevoe, așadar, de o înoi- 
re de dicționar și adjective. 

Oricum, radio-reportajul se cuvine să ai- 
be proporțiile clasicului Speach, fraze scurte, 
Jără întreruperi penibile între subiect şi pre- 
dicat ori între silabele unui cuvânt tot așa 
de lung cum ar fi Constantinopole. Imagi- 
nile vizuale, datele împrejurărilor, să-și a- 
jle oglindire precisă în cuvinte şi propozi- 
Hunt Un vocabular cât mai puțin tehnic, 
păstrându-se totuși culoarea, e de recoman- 
dat. 

Şi-apoi, ritmul, Ritmul dactylograției de 
înaltă școală, care jură vorbele cu coada 0- 
chiului și-și joacă degetele pe clapele mași- 
nii — cu o repeziciune uluitoare. 

Vedetele radioreportajului sunt foarte a- 
desea anonime. Prezenţa lor la microfon, va 
însemna eșirea lor din anonimat. Iar stră- 
lucirea verbului şi ritmica alertă, vor în- 
semna gloria. Un glas cald, care ar ieşi din- 
tr'o gură de catifea, un atribut în plus. 

Așa se face că unii speakeri sunt mai cu- 
noscuți decât alții, deși aceștia nu sunt. 

La urma urmelor — decât simpli lectori, 


© 

Orice sar spune, radio-reportajul îşi are 
actorii săi anonimi ca şi virtuozii de prim 
plan. Totul este să fie întrebuințaţi cum -se 
cuvine, Situaţiile cele mai neașteptate pen- 
tru fiecare dintre radio-reporteri, ar ține de 
domeniul humorului. Puși să facă un repor- 
taj în domeniul propriu, realizează perfor- 
manțe de'neuitat. In locul unui concert cu 
alt instrument, („Sonata Lunii” la saxofon!) 
= o minunăţie neprețuită, 

Dar radio-reportajul înseamnă ceva mai 
mult. decât nedorite funeralii naţionale şi 
întâmplătoare transmisiuni ale unor mat- 
ch-uri de foot-ball, Actualitatea vie, cu ta- 
blouri mereu schimbătoare — cwntr'un Ki- 
netoskop — se așteaptă trecută sin reporta- 
gii radiofonice, inedite posibilități pentru 
radio-reporterii radiostaţiei. 
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RADIO 


O EMISIUNE INTERESANTĂ 


Istoria muzicei: 


Miercuri 1 Noembrie se inaugurează pri- 
ma emisiune din acest sezon a ciclului „Is- 
toria muzicii”, Emisiunea va fi închinată 
dansului. 

Cu acest prilej, Orchestra Radio, dirijată 
de d. Th. Rogalski, ne va înfățișa o serie 
de exemplițicări muzicale, 


Orchestră de jazz 


Muzica a fost întotdeauna legată, nu nu- 
mai cu vorba şi poezia, ci și cu dansul. Este 
sigur că dansurile religioase ale popoarelor 
au fost întotdeauna acompaniate de muzică. 
Mai mult încă, una implica pe cealaltă, 

Astăzi nu mai știm nimic despre aceste 
dansuri primitive. Muzica — care a putut să 
Jie fizată — ne-a rămas, dansurile însă au 
dispărut. 

Abia în veacul nostru, grație muzicei fil- 
mate, s'a reuşit să se fixeze pentru totdeau- 
na formele dansului, căci descrierile cele mai 
amănunțite nu ne pot da o icoană vie a 


dansului, 
E S SE 


Le 


Graţia dansului 


Astfel, „ 
meni nu ne-ar putea spune cum se executa 
acest dans. Mișcarea corpului, cântecul și 
instrumentele mergeau împreună, Dansul, 
fiind însă mai mult sub înrâurirea modei, 
este mai repede uitat! Astfel, s'a desvoltat 
o muzică de dans, chiar fără dans. 

Exemowlele cele mai celebre în această di- 
recție îl constitue colecțiile „Suite de dan- 
suri” de Bach. De multă vreme au fost ui- 
tate „Pavanele”, Galliardele”, „Curentele” 
şi „Germanele”, cu pasul dublu, triplu şi di- 
versele lor figuri, 

/ 


Passacaglia” era un dans, dar ni- 3 


DANSUL 


Au dispărut odată cu genul de viață al 
Renaşterii. Nu ne-au mai rămas decât colec- 
țiile de dansuri, pe care le-am pomenit mai 


sus. 

In timpul Renașterii, viața din Europa se- 
măna în toate țările. Cu alte cuvine: cultu- 
ra era omogenă, Războaiele groaznice din - 
veacul al 17-lea au acordat însă Franţei un 
privilegiu, care se manifestă mai ales prin 
cultura de seară a „secolului lui Ludovic al 
XIV-lea”, 

Este evident că această curte a „Regelui 
Soare” — prima în Europa fiind imitată de 


C E 
DC 


Dansul de odinioară 


toți ceilalți potentați, a lansat și dansul 
jrancez, Amintim în această ordine de idei 
caietul de „Suite franceze” de Bach, desigur 
nepotrivit pentru spiritul parisian, 
Adevăratul maestru al dansului francez 
este Rameau, unul din cei mai mari compozi- 
tori ai Franței, Ne surprinde faptul că as- 
tăzi lumea nu mai cultivă muzica acestui 


Dansul de azi 


maestru. Nu e vorba de România, care — ce 
e drept, nu e obligată s'o facă, deși pierde 
mult prin aceasta. Ne gândim însă la Franța, 
care ar avea tot interesul și datoria să reîn- 
vieze muzica lui Rameau, după cum Germa- 
nia cultivă pe maeştrii ei Bach şi Haendel, 
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„VARIAȚIUNI PE O TEMĂ DE HAYDN” 
DE BRAHMS 


Marţi, 24 Octombrie, Orchestra Radio, di- 
rijată de d. Th. Rogalski și cu concursul cân- 
tărețului, d. Gabriel Năruja, va executa un 
concert închinat muzicii de Brahms, 

După „Uvertura tragică” și Patru cântece 
serioase” vom asculta „Variaţiuni pe o temă 
de Haydn”. 

Aceste variațiuni au fost scrise în 1873 la 
Tutzing, aproape de lacul Starrenberg, La 2 
Noembrie, în acelaș an, prima audiție are 
loc la Viena, Tema aleasă de Brahms este 
un motiv compus din cinci mișcări, întrun 
ritm foarte particular, împrumutat din An- 
dantele unui divertisment pentru suflători. 

Fiecare variație constitue oarecum un ta- 
blou separat. Aproape toată bucata, de o 
mare varietate orchestrală și plină de sub- 
tile amănunte tehnice, se desfășoară într'o 
tonalitate minoră, Partea cea mai însemna- 
tă este finalul, în care se remarcă un desen 
al basurilor care, treeând prin toate grupe- 
le de instrumente, se reinoește neîncetat în- 
tro canava de arabescuri, Incheierea pregă- 


BRAHMS 


tită îndelung și cu grije, isbucnește în chip 
măreț. 


„SIMFONIA IN MI BEMOL” DE MOZART 


Concertul simfonic al Orchestrei „Filarmo- 
nica”de Joi 2 Noembrie, transmis dela Ate- 
neul Român va fi dirijat de d. George Geor- 
gescu, 

Programul începe cu Simfonia în mi be- 
mol-major de Mozart, 

Această lucrare a fost compusă la Viena 
în 1788, Este una din puținele creațiuni mo- 
zartiene care, în micul grup al instrumen- 
telor de suflat, cuprinde clarinetele (instru- 
ment ce apare în orchestră abia pe la sfâr- 
şitul lui 1700), în timp ce lipsesc oboii. 

Primul timp este precedat de un Adagio, 
în care simte deasupra unui ritm marțial 
şi energic, o anunțare a motivelor din Alle- 
gro, care se desvoltă apoi pe o melodie dulce 
şi sinuoasă şi în al treilea timp, 


RADIO 


NEA 


Andante con moto prezintă două momente, 
într'un contrast puternic; primul un carac- 
ter de romanță suavă, al doilea în fa-mi- 
nor, pe un ritm de suspine energic și du- 
Teros, 

„Menuet-ul îl găsim sub forma sa cea mai 
simplă și caracteristică din secolul al 18-lea, 
Primele două părți cu un ritm marcat sunt 


încredințate în special coardelor, cu o în- 
tărire a suflătorilor în punctele mai ener- 
gice, Trio-ul este caracteristic printr'o melo- 
die joarte simplă a clarinet-ului şi un ecou 
al flautului, 

Ultimul timp e bazat pe un motiv de ca- 
raoter ri , şerpuitor și pe care se des- 
voltă — între diversele instrumente — un 
dialog foarte însuflețit. 


„MAREA” POEM SIMFONIC DE DEBUSSY 


In a doua parte a simfonicului, vom as- 
culta „Marea”, poem simfonic de Ciaude 
Debussy, 


kb gtt, teg 


MIC LEXICON MUZICAL 


Ce este o cavatină? 


Origina acestui cuvânt este foarte in- 
teresantă. „Cavatină” vine dela „cavare”: 
a găuri sau a îngropa. Ce are aface însă 


o bucată de canto cu îngropare? Este 
oare îngropată o „cavatină”, adică este 


o iascripţie, o epigramă săpată cu 
un condeiu de plumb într'o tăbli- 
tă? In cel mai vechiu dicționar 
al lui George Walter „Cavate” în- 
semnează un adaus cu caracter de a- 
rie Nu este cavatina, ci o mică 
„Cavate”. In compoziţiile din veacul al 
XVI-lea găsim şi numele „Soggetti Cła- 
vate” pentru un anumit fel de teme și 
înseamnă raportul dintre cântul şi ine- 


cripția săpată. Azi se înțelege prin cava- 


tină o arie scurtă de operă melodică, 
jesne de popularizat. 


MUZICA 


Lucrarea cuprinde trei părți; 1) Din zori 
până'm amiazi pe mare; 2) Jocurile valu- 
rilor; 3) Dialogul vântului cu marea, 

Debussy a folosit în această partitură — 
după cât se spune — amintirile, ce le păs- 
trase din impresiile resimtite în contactul 
cu marea, pentru care nutrea o pasiune 
sinceră. Unele din aceste amintiri datează 
din vilegiaturile făcute la Cannes, încă în 
timpul copilăriei. 

La început, el își intitulase primul element 
din acest triptic: Mare frumoasă și insulele 
sanguinare”, în al treilea element: „Vântul 
face să danseze marea”, 

Lucrarea a fost însă prezentată pentru 
prima oară în 15 Octombrie 1905 la concer- 
tele Lamoureux, cu subtitiurile actuale. 

Niciodată Debussy wa construit desvol- 
tări atât de vaste, în care gândul condu- 
cător să fie mai vădit. Aceste desvoltări ur- 
mează pe un plan foarte clar și cele trei 
părți au rolul și forma unei prime mișcări 
dintrun Scherzo şi un Final de simfonie, 

Prima mișcare (Din zori până'm amiazi pe 
mare) cuprinde două idei desvoltate şi tot- 
deodată expuse. Una este în re-bemol și ceq- 
laltă în si-bemol. O a treia ideie reapare 
în ultima mișcare și readuce tonul în re-be- 
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mol. Este o chemare gravă a trombâanelor 
şi cornurilor, care se urcă din odëängime şi 
se desvoltă întrun triumf radios, Reüênitea 
la tronul principal e anunțată printr’ ğe- 
dală a dominantei, adică o înlănțuire dê âr- 
monii pe un la-bemol susținut la bas, Af- 
moniile vibrează de căldură, învăluind in 
cântec de voluptate, somnolent și terid, Pste 
ora amiezii, în care ochii se închid și cor- 
pul se moleșeşte. 

In mişcarea douv (Jocurile valurilr) De- 
bussy îşi afirmă forma armonioasă, Iiiiorări 
de spumă străbat o melodie blândă. în ,Dia- 
logul vântului”, cu un caracter aspri, fegă- 
sim fraza care se desprinde dela începutul 
poemului: freamătul obscur al vâhirilor, bi- 
ciuite de furtuni persistente. La #salturile 
vântului, marea dă un răspuns Më In 
sfârşit, poemul se termină prinia destăn- 
tuire de energie şi un avânt plin de emoție, 


